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EN ROSMARINO | Instruction Manual

Dear Customer,

Many thanks for choosing to purchase a Vitapur Rosmarino Infinity brand product.
Thanks to its technology, design, and operation, it is exceeding the strictest quality standards, 
and a fully satisfactory use and long product life can be assured.

SAFETY ADVICE AND WARNINGS 
Read these instructions carefully before switching on the appliance and keep them for future 
reference. Failure to follow and observe these instructions could lead to an accident. 
-  Clean all the parts of the product that will be in contact with food, as indicated in the cleaning 
section, before use. 
-  This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with 
reduced physical, sensory, or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they 
have been given supervision or understand the hazards involved. 
-  Keep the appliance and its cord out of reach of children aged less than 8 years. 
-  Cleaning and user maintenance shall not be made by children unless they are older than 8 and 
supervised.
-  This appliance is not a toy. Children should be supervised to ensure that they do not play with 
the appliance. 
-  This appliance is not intended to be operated with an external timer, separate remote control 
system, or another device that automatically switches it on. 
-  If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent, or a 
similarly qualified person in order to avoid a hazard. 
-  This appliance is for household use only, not professional, industrial use. 
-  The outer surfaces of the product may get hot when the appliance is operating. 

  This symbol indicates that the surface may get hot during use.

-  Ensure that the voltage indicated on the rating label matches the mains voltage before 
plugging in the appliance.
-  Connect the appliance to an earthed socket capable of withstanding a minimum of 10 
amperes.
-  The appliance’s plug must fit into the main socket properly. Do not alter the plug. Do not use 
plug adaptors.
-  Do not pull the supply cord. Never use the supply cord to lift up, carry or unplug the appliance.
-  Do not allow the supply cord to hang or to come into contact with the hot surfaces of the 
appliance.
-  Check the state of the supply cord. Damaged or tangled cables increase the risk of electric 
shock.
-  Do not touch the plug with wet hands.
-  Do not use the appliance if the supply cord or plug is damaged.
-  If the appliance enclosure breaks, immediately disconnect the appliance from the mains to 
prevent the possibility of an electric shock.  
-  Do not use the appliance if it has been dropped, if there are visible signs of damage. 
-  Keep the working area clean and well-lit. Cluttered and dark areas invite accidents. 
-  Use the appliance in a well-ventilated area. 
-  Do not place the appliance on hot surfaces, such as cooking plates, gas burners, ovens or 
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similar. 
-  Place the appliance on a horizontal, flat, stable surface, suitable for withstanding high 
temperatures and away from other heat sources and contact with water. 
-  CAUTION: In order to prevent overheating do not cover the appliance. 
-  Do not use or store the appliance outdoors. 
-  Do not leave the appliance out in the rain or exposed to moisture. If water gets into the 
appliance, this will increase the risk of electric shock
-  Do not use the appliance in the case of persons insensitive to heat (the appliance has heated 
surfaces).
-  Do not touch the heated parts of the appliance, as it may cause serious burns. 
SERVICE 
-  Any misuse or failure to follow the instructions for use renders the guarantee and the 
manufacturer’s liability null and void. 

DESCRIPTION 
A Digital and tactile control panel 
B Air outlet
C Power cord and plug
D Outer pan
E Frying basket
F Basket release button guard 
G Basket release button
H Basket handle

1. Power button 
2. Start button
3. Stop/Cancel button
4. Operation indicator lights 
5. Preset program button 
5.1 Preheat program
5.2 Fries program
5.3 Chicken wings program 
5.4 Bacon program
5.5 Seafood program
5.6 vegetable program
5.7 Pastry program
5.8 Roast program
5.9 Broil program
5.10 Dehydrate program 
5.11 Reheat program
5.12 Keep warm program 
6. Temperature/Time adjustment buttons 
7. Toggle time/temperature button. 
8. Preheat indicator
9. Shake indicator
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Use and care: 
-  Fully unroll the appliance’s supply cord before each use. 
-  Do not use the appliance if its accessories are not properly fitted.
-  Do not use the appliance if the accessories attached to it are defective. Replace them 
immediately.
-  Do not use the appliance when empty.
-  Do not use the appliance if the timer is not operating correctly.
-  Do not move the appliance while in use.
-  To keep the non-stick coating in good condition, do not use metal or pointed utensils on it.
-  Disconnect the appliance from the mains when not in use and before undertaking any 
cleaning task.
-  Store this appliance out of reach of children and/or those with reduced physical, sensory, or 
mental abilities or who are unfamiliar with its use. 
INSTRUCTIONS FOR USE 
BEFORE USE: 
-  Make sure that all the product’s packaging material has been removed. 
-  Before using the product for the first time, clean the parts that will come into contact with 
food in the manner described in the cleaning section. 
Use: 
-  Unroll the supply cord completely before plugging it in. 
-  Connect the appliance to an earthed mains socket.
-  The control panel ON button will light up.
-  Pull out the outer pan and place the ingredients you wish to fry, roast, or cook into the frying 
basket.
-  Put the outer pan back into the appliance. 
-  Note: Never use the outer pan without the frying basket inside it. 
-  Note: Always handle the outer pan by means of the frying basket and its handle. Do not touch 
it if it is hot. 
-  Press the power button on the control panel, and you will see the control panel light up. 
-   NOTE: If you unplug the appliance with a program selected, it will light up with that program 
when you switch it on again. 

Temperature and time 
-  You can change the temperature and time by pressing the corresponding plus and minus 
symbols (6) and alternate between the time and temperature settings by pressing the temp/
time button (7). 

Pre-set programs 
-  This appliance has 12 preset programs. 
-  To select the program, press the corresponding buttons (5.1 – 5.12). 
-  NOTE: The preheat program can only be selected after selecting one of the other programs. 
-  *The temperature and time parameters of the pre-set programs can also be modified if 
desired. 
-  Once you have selected the program, press the start button to start heating. You will see that 
the operation indicator lights will go into preheat mode if you have not modified it previously. 
-  To change the settings during the course of the pre-set program, pause first by pressing the 
stop/cancel button (3), you will be reminded which program you have selected by the program 
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flashing and you will be able to change the desired time and temperature as described in the 
“Temperature and time” section. 
-  NOTE: You will see that for some programs the turn option lights up, which will cause the 
appliance to prompt the user to shake the food. 
-  NOTE: You will notice that the appliance switches off if you remove the outer pan at any time 
during cooking and switch on as soon as you put it back in. 
-  The fryer will beep when the cooking time has finished. 
-  Check to see that the food is cooked. 
-  If it is not, you only have to put the outer pan back in the fryer and program the timer to cook 
for a few more minutes as described “Time and temperature” section. 
-  Once cooking has finished, take the whole outer pan part out of the appliance. The appliance 
will switch itself off automatically. 
-  Place the outer pan on a surface that will withstand high temperatures. 
-  Separate the frying basket from the outer pan by using the basket release button and then tip 
the food out without any risk of burning yourself. 
Once you have finished using the appliance:
-  Unplug the appliance from the mains.
-  Allow the appliance to cool. 
-  Clean the appliance as described in the “Cleaning” section. 

Safety thermal protector 
-  The appliance has a safety device, which protects the appliance from overheating. 
-  If the appliance turns itself off and does not switch itself on again, unplug it from the mains 
supply and wait approximately 15 minutes before reconnecting it. If it fails to switch on again, 
take it to one of the authorized technical assistance services
. 
CLEANING 
-  Unplug the appliance from the mains and let it cool before performing any cleaning task. 
-  Clean the equipment using a damp cloth with a few drops of washing-up liquid and then dry. 
-  Do not use solvents, or products with an acid or base pH such as bleach, or abrasive products, 
for cleaning the appliance. 
-  Do not immerse the appliance in water or any other liquid, or place it under a running tap. 
-  It is advisable to clean the appliance regularly and remove any food that remains. 
-  If the appliance is not kept clean, its surface may deteriorate, which will inevitably shorten the 
appliance’s useful life, as well as make it unsafe to use. 
-  Next, dry all the parts before fitting them together and storing them. 
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USE CASES

 MIN - MAX 
AMOUNT (g)

TIME (min) TEMPERATURE 
(°C)

SHAKE yes/no Extra 
informaton

POTATOES & FRIES
Thin frozen 
fries

500-800 15-20 200 Yes  

Thick frozen 
fries

500-800 20-25 200 Yes  

Home-made 
fries (5x8mm)

500-800 20-25 180 Yes Add a spoon 
of oil

Home-made 
potato wedges

500-800 18-22 180 Yes Add a spoon 
of oil

Home-made 
potato cubes

500-800 13-18 180 Yes Add a spoon 
of oil

VEGETABLES      
Scalived pep-
pers, auber-
gine

200 20 200 Yes Add a spoon 
of oil

MEAT & POULTRY  
Hamburger 100-500 13-15 180 No  
Sausage roll 100-500 15-20 200 No  
Drumsticks 100-500 15-20 180 No  
Chicken breast 100-500 25-30 180 No  
SNACKS      
Spring rolls 100-400 10-12 200 No  
Frozen chicken 
nuggets

100-500 10-12 200 Yes  

Frozen fish 
fingers

100-400 10-12 200 Yes  

Frozen bread 
crumbed 
sheese snacks

100-400 10-15 180 No  
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Warranty

The warranty provider and authorized service provider is AD Vita d.o.o., Tovarniška 7b, 3210 
Slovenske Konjice, Slovenia,
assumes the responsibility that the product will work flawlessly during the warranty period. 
During the warranty period,
which begins with the delivery of the product, we will repair all imperfections and defects on the 
product that would occur
as a result of normal use of the product. Warranty is voided when the product was tampered 
with by person not authorized by the issuer of the warranty card or that the non-original parts 
were used for repair.
If the product is not repaired within 45 days of receiving the service request, the warranty 
provider will replace it with a
new, identical, and flawless product free of charge. The warranty period will be extended for the 
number of days the repair
took.

The warranty does not cover:
1. mechanical damage and defects due to incorrect use and/or maintenance of the product.
2. damage caused by force majeure.
3. consumables.

The warranty is valid in the country in which the purchase was made and is enforced at the 
place where the purchase was
made or from an authorized reseller for this market, which is specified in the product declaration 
on the packaging. The
warranty does not exclude the consumer’s rights arising from the seller’s liability for defects in 
the supplied goods. 
The warranty period lasts 24 months. The importer for individual markets is responsible the 
product repair.

Product: _______________

Date of delivery of goods: ______________
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SI ROSMARINO 

Spoštovani kupec,

Hvala vam za izbiro izdelka blagovne znamke Vitapur Rosmarino Infinity. Zahvaljujoč njegovi 
tehnologiji, obliki in delovanju izpolnjuje najstrožje standarde kakovosti, kar zagotavlja popolno 
zadovoljstvo pri uporabi in dolgo življenjsko dobo izdelka.

VARNOSTNA NAVODILA IN OPOZORILA

Natančno preberite ta navodila, preden vklopite napravo, in jih shranite za prihodnjo uporabo. 
Neupoštevanje in nepazljivo ravnanje lahko povzroči nesrečo.
-  Pred uporabo očistite vse dele izdelka, ki bodo prišli v stik s hrano, kot je navedeno v razdelku 
za čiščenje.
-  Napravo lahko uporabljajo otroci, starejši od 8 let, osebe z zmanjšano fizično, senzorično ali 
duševno sposobnostjo ali brez izkušenj in znanja, če so pod nadzorom ali razumejo nevarnosti.
-  Napravo in njen kabel hranite izven dosega otrok, mlajših od 8 let.
-  Čiščenja in vzdrževanja ne smejo opravljati otroci, mlajši od 8 let, razen če so pod nadzorom.
-  Ta naprava ni igrača. Otroci naj bodo pod nadzorom, da se zagotovi, da se z napravo ne igrajo.
-  Ta naprava ni namenjena delovanju s pomočjo zunanjega časovnika, ločenega daljinskega 
upravljalnega sistema ali druge naprave, ki jo samodejno vklopi.
-  Če je napajalni kabel poškodovan, ga mora zamenjati proizvajalec, njegov servisni agent ali 
enako usposobljena oseba, da se prepreči nevarnost.
-  Ta naprava je namenjena samo za gospodinjsko uporabo, ne za profesionalno ali industrijsko 
uporabo.
-  Zunanje površine izdelka se lahko segrejejo, ko naprava deluje.

  Ta simbol označuje, da se lahko med uporabo površina segreje.

-  Poskrbite, da se napetost, ki je navedena na oznaki z oceno, ujema z napetostjo v omrežju, 
preden priključite napravo.
-  Povežite napravo v ozemljen vtičnico, ki lahko prenese vsaj 10 amperov.
-  Vtič naprave mora ustrezno ustrezati glavnemu vtiču. Ne spreminjajte vtika. Ne uporabljajte 
adapterjev za vtikače.
-  Ne vlecite napajalnega kabla. Nikoli ne uporabljajte napajalnega kabla za dvigovanje, 
prenašanje ali izklapljanje naprave.
-  Ne dovolite, da bi napajalni kabel visel ali prišel v stik s toplimi površinami naprave.
-  Preverite stanje napajalnega kabla. Poškodovani ali zapleteni kabli povečajo tveganje za 
električni udar.
-  Ne dotikajte se vtiča z mokrimi rokami.
-  Naprave ne uporabljajte, če je napajalni kabel ali vtikač poškodovan.
-  Če se ohišje naprave poškoduje, takoj odklopite napravo iz omrežja, da preprečite možnost 
električnega udara.
-  Naprave ne uporabljajte, če je bila spuščena ali če so vidni znaki poškodb.
-  Delovno območje naj bo čisto in dobro osvetljeno. Zamašena in temna območja povabijo k 
nesrečam.
-  Napravo uporabljajte v dobro prezračevanem prostoru.
-  Naprave ne postavljajte na vroče površine, kot so kuhalne plošče, plinski gorilniki, pečice ali 
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podobno.
-  Napravo postavite na horizontalno, ravno in stabilno površino, primerno za prenašanje visokih 
temperatur in stran od vodnih virov. iz drugih virov toplote in stika z vodo.
-  POZOR: Da preprečite pregrevanje, ne prekrijte naprave.
-  Naprave ne uporabljajte ali shranjujte na prostem.
-  Ne puščajte naprave na dežju ali izpostavljene vlagi. Če voda pride v napravo, se poveča 
nevarnost električnega udara.
-  Naprave ne uporabljajte pri osebah, ki so neobčutljive na toploto (naprava ima ogrevane 
površine).
-  Ne dotikajte se ogrevanih delov naprave, saj lahko povzročijo hude opekline.

SERVIS
-  Vsaka nepravilna uporaba ali neposlušanje navodil za uporabo razveljavi garancijo in 
proizvajalčevo odgovornost.
OPIS

A  Digitalni in taktilni nadzorni panel.
B Izpust zraka
C Napajalni kabel in vtič
D Zunanji lonec
E Košara za cvrtje
F Zaščitni gumb za sprostitev košare
G Gumb za sprostitev košare
H Ročaj košare

1.Gumb za vklop
2. Gumb za zagon
3. Gumb za ustavitev/preklic
4. Indikatorji delovanja
5.Gumbi za prednastavljene programe
5.1 Program za predgretje
5.2 Program za pečenje krompirčka
5.3 Program za pečenje piščančjih kril
5.4 Program za pečenje slanine
5.5 Program za morsko hrano
5.6 Program za zelenjavo
5.7 Program za pecivo
5.8 Program za pečenje mesa
5.9 Program za pečenje in gratiniranje
5.10 Program za sušenje hrane
5.11 Program za ponovno ogrevanje
5.12 Program za ohranjanje toplote
Gumbi za prilagajanje temperature/časa
Preklopnik za čas/temperaturo
Indikator za predgretje
Indikator za mešanje/vibriranje 
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Uporaba in vzdrževanje:
-  Pred vsako uporabo popolnoma razvijte napajalni kabel aparata.
-  Ne uporabljajte aparata, če njegovi dodatki niso pravilno nameščeni.
-  Ne uporabljajte aparata, če so dodatki nanj nepravilno pritrjeni. Zamenjajte jih takoj.
-  Ne uporabljajte aparata, ko je prazen.
-  Ne uporabljajte aparata, če se časovnik ne deluje pravilno.
-   Ne premikajte aparata med uporabo.
-  Da bi ohranili nelepljivo prevleko v dobrem stanju, ne uporabljajte kovinskih ali ostro koničastih 
pripomočkov.
-  Pred čiščenjem aparat odklopite iz električnega omrežja.
-  Shranjujte ta aparat izven dosega otrok in/ali oseb z zmanjšano telesno, senzorično ali 
duševno sposobnostjo ali tistih, ki se ne spoznajo na njegovo uporabo.

NAVODILA ZA UPORABO

PRED UPORABO:
-  Poskrbite, da so vsi deli embalaže izdelka odstranjeni.
-  Pred prvo uporabo očistite dele, ki bodo prišli v stik s hrano, na način, opisan v razdelku o 
čiščenju.

UPORABA:
-  Pred priključitvijo vtiča v vtičnico popolnoma razvijte napajalni kabel.
-  Povežite aparat v ozemljeno vtičnico.
-  Gumb za vklop na nadzorni plošči se bo prižgal.
-  Izvlecite zunanjo posodo in vanjo položite sestavine, ki jih želite ocvreti, peči ali skuhati v 
košarico za cvrtje.
-  Zunanjo posodo postavite nazaj v aparat.
-  Opomba: Zunanje posode nikoli ne uporabljajte brez košarice za cvrtje v notranjosti.
-  Opomba: Zunanje posode vedno držite za ročaj košarice za cvrtje. Ne dotikajte se je, če je 
vroča.
-  Pritisnite gumb za vklop na nadzorni plošči in videli boste, da se bo nadzorna plošča osvetlila.
-  OPOMBA: Če izdelek izklopite z izbranim programom, se bo ta program ponovno prižgal ob 
ponovnem vklopu.
Temperatura in čas
-  Temperaturo in čas lahko spremenite s pritiskom na ustrezne simbole plus in minus (6) ter 
med nastavitvami temperature in časa preklapljate s pritiskom na gumb temp/čas (7). 
Prednastavljeni program
-  Ta aparat ima 12 prednastavljenih programov.
-  Za izbiro programa pritisnite ustrezne gumbe (5.1 - 5.12).
-  OPOMBA: Program za predgretje lahko izberete šele po izbiri drugega programa.
-  Če želite, lahko tudi spremenite temperaturo in časovne parametre prednastavljenih 
programov.
-  Ko izberete program, pritisnite gumb za zagon, da začnete ogrevanje. Če ga prej niste 
spremenili, bodo indikatorji delovanja vstopili v način predgretja.
-  Če želite med potekom prednastavljenega programa spremeniti nastavitve, najprej pritisnite 
gumb za pavzo (3), pri čemer vas bo program opozoril na izbrani program, ki bo utripal, nato pa 
lahko spremenite želeni čas in temperaturo, kot je opisano v razdelku “Temperatura in čas”.
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-  OPOMBA: Pri nekaterih programih se bo vklopila možnost obračanja, kar bo uporabnika 
pozvalo, da hrano pretrese.
-  OPOMBA: Opazili boste, da se aparat izklopi, če kadarkoli med kuhanjem odstranite zunanjo 
posodo, in se vklopi takoj, ko jo znova postavite vanjo.
-  Friteza bo zasvetila, ko se bo kuhanje končalo.
-  Preverite, ali je hrana kuhana.
-  Če ni, morate le zunanjo posodo vrniti v fritezo in programirati časovnik za kuhanje še nekaj 
minut, kot je opisano v razdelku “Temperatura in čas”.
-  Ko se kuhanje konča, vzemite zunanjega dela posode iz aparata. Aparat se bo samodejno 
izklopil.
-  Postavite zunanjo posodo na površino, ki prenese visoke temperature.
-  Sprostite košaro za cvrtje iz zunanje posode s pomočjo gumba za sprostitev košare in nato 
hrano
-  izpraznite brez nevarnosti opeklin.
Ko končate z uporabo aparata:
-  Izvlecite vtiƒç iz vtiƒçnice.
-  Pustite, da se aparat ohladi.
-  Oƒçistite aparat, kot je opisano v razdelku “ČIŠČENJE”

Zaščita pred pregrevanjem
-  Aparat ima varnostno napravo, ki varuje aparat pred pregrevanjem.
-  Če se aparat samodejno izklopi in se ne vklopi več, ga izklopite iz električnega omrežja in 
počakajte približno 15 minut, preden ga ponovno priključite. Če se aparat ne vklopi več, ga 
odpeljite k enemu od pooblaščenih servisov za tehnično pomoč. 

ČIŠČENJE
-  Pred vsakim čiščenjem izvlecite aparat iz vtičnice in počakajte, da se ohladi.
-  Opremo očistite z vlažno krpo z nekaj kapljicami detergenta za pomivanje posode in jo nato 
osušite.
-  Ne uporabljajte topil, proizvodov z visokim pH (kot je belilo) ali abrazivnih izdelkov za čiščenje 
aparata.
-  Aparata ne potapljajte v vodo ali drugo tekočino in ga ne postavljajte pod tekočo vodo.
-  Priporočljivo je, da aparat redno čistite in odstranite vso hrano, ki ostane na njem.
-  Če aparat ni čist, se lahko njegova površina poslabša, kar bo nedvomno skrajšalo uporabno 
dobo aparata in ga naredilo nevarnega za uporabo.
-  Nato posušite vse dele, preden jih sestavite in shranite.
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GARANCIJA 

Dajalec garancije in pooblaščen servis AD Vita d.o.o., Tovarniška 7b, 3210 Slovenske Konjice, 
Slovenija, prevzema obveznost, da bo izdelek v garancijskem roku brezhibno deloval. V 
garancijskem roku, ki začne teči z izročitvijo izdelka, bomo odstranili vse pomanjkljivosti in 
okvare na izdelku, ki bi nastale pri normalni rabi izdelka, pod pogojem, da v izdelek niso posegale 
osebe, ki nimajo pooblastila izdajatelja garancijskega lista in da so bili uporabljeni originalni 
rezervni deli. 
Če izdelek ne bo popravljen v 45 dneh od prejema zahteve za odpravo napake, ga bomo 
brezplačno zamenjali z novim, enakim in brezhibnim izdelkom. Garancijski rok bo podaljšan za 
toliko dni, kolikor je trajalo popravilo izdelka. 
Garancija ne krije:

1. mehanskih poškodb in napak zaradi nepravilne uporabe in vzdrževanja; 
2. okvar nastalih zaradi višje sile;
3. potrošnega materiala. 

Garancija velja na območju države v kateri je bil opravljen nakup in se uveljavlja na mestu kjer 
je bil opravljen nakup ali pri pooblaščenem uvozniku za ta trg, ki je naveden v deklaraciji izdelka 
na embalaži. Garancija ne izključuje pravic potrošnika, ki izhajajo iz odgovornosti prodajalca za 
napake na blagu. Garancijski rok znaša 24 mesecev. Za servisne storitve je zadolžen uvoznik za 
posamezno tržišče. 

Ime izdelka:_______________

Datum izročitve blaga:______________ 
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HR ROSMARINO 

Poštovani klijenti,

Puno vam hvala što ste odabrali proizvod marke Vitapur Rosmarino Infinity. Zahvaljujući 
njegovoj tehnologiji, dizajnu i radu, prelazi najstrože standarde kvalitete te se osigurava potpuno 
zadovoljavajuću upotrebu i dugi životni vijek proizvoda.

SAVJETI I UPOZORENJA O SIGURNOSTI
Pažljivo pročitajte ove upute prije uključivanja uređaja i čuvajte ih za buduću upotrebu. 
Nepoštivanje ovih uputa može dovesti do nesreće.

-  Prije upotrebe očistite sve dijelove proizvoda koji će doći u kontakt s hranom, kao što je 
naznačeno u odjeljku za čišćenje.
-  Ovaj uređaj mogu koristiti djeca i osobe starije od 8 godina, osobe s umanjenim fizičkim, 
motoričkim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja, ako su pod 
nadzorom ili razumiju opasnosti koje su uključene.
-  Držite uređaj i njegov kabel izvan dohvata djece mlađe od 8 godina.
-  Čišćenje i održavanje uređaja ne smiju obavljati djeca, osim ako su starija od 8 godina ili pod 
nadzorom.
-  Ovaj uređaj nije igračka. Djeca bi trebala biti pod nadzorom kako bi se izbjegla igra s uređajem.
-  Ovaj se uređaj ne smije koristiti s vanjskim tajmerom, odvojenim daljinskim upravljačem ili 
drugim uređajem koji ga automatski uključuje.
-  Ako je kabel za napajanje oštećen, mora ga zamijeniti proizvođač, njegov servisni agent ili 
kvalificirana osoba kako bi se izbjegla opasnost.
-  Ovaj uređaj namijenjen je samo za kućnu upotrebu, a ne za profesionalnu ili industrijsku 
upotrebu.
-  Vanjske površine proizvoda mogu se zagrijati tijekom rada i upotrebe.

      Ovaj simbol označava da se površina može zagrijati tijekom upotrebe.

-  Prije nego što uključite uređaj, provjerite odgovara li napon naveden na oznaci mrežnom 
naponu.
-  Spojite uređaj na utičnicu za uzemljenje koja može izdržati najmanje 10 ampera.
-  Priključak uređaja mora pravilno odgovarati glavnoj utičnici. Ne mijenjajte utikač. Ne koristite 
adaptere za priključak.
-  Ne vucite kabel za napajanje. Nikada ne koristite kabel za napajanje da biste podigli, nosili ili 
isključili uređaj.
-  Ne dopustite da kabel za napajanje visi ili dođe u dodir s vrućim površinama uređaja.
-  Provjerite stanje kabela za napajanje. Oštećeni ili zapetljani kabeli povećavaju rizik od 
električnog udara.
-  Ne dodirujte priključak mokrim rukama.
-  Ne koristite uređaj ako je kabel ili priključak oštećen.
-  Ako kućište uređaja pukne, odmah isključite uređaj iz struje kako biste spriječili mogućnost 
električnog udara.
-  Ne koristite uređaj ako je pao ili ima vidljive znakove oštećenja.
-  Držite radno područje čistim i dobro osvijetljenim. Neuredna i tamna područja privlače 
nesreće.
-  Koristite uređaj u dobro prozračenom području.



17

-  Ne stavljajte uređaj na vruće površine poput ploča za kuhanje, plinskih plamenika, pećnica ili 
slično.
-  Postavite uređaj na vodoravnu, ravnu, stabilnu površinu, pogodnu za otpornost na visoke
temperature, podalje od drugih izvora topline i kontakta s vodom.
-  UPOZORENJE: Kako biste spriječili pregrijavanje, ne prekrivajte uređaj.
-  Ne koristite ili ne čuvajte uređaj na otvorenom.
-  Ne ostavljajte uređaj na kiši ili izloženom vlažnim površinama. Ako voda uđe u uređaj, 
povećava se rizik od električnog udara.
-  Ne koristite uređaj, ako ste osjetljivi na toplinu (uređaj ima zagrijane površine).
-  Ne dodirujte zagrijane dijelove uređaja jer to može uzrokovati ozbiljne opekline. 

SERVIS
-  Svaka zlouporaba ili nepoštivanje uputa za uporabu poništava jamstvo i odgovornost 
proizvođača. 

OPIS 

A  Digitalna kontrolna ploča
B - Izlaz zraka
C - Kabel za napajanje i utikač
D - Vanjska posuda
E - Košarica za prženje
F - Zaštitna tipka za otpuštanje košarice
G - Tipka za otpuštanje košarice
H - Drška košarice

1.  Gumb za uključivanje/isključivanje
2.  Gumb za početak
3.  Gumb za zaustavljanje/otkazivanje
4.  Indikatorska svjetla za rad
5.  Gumb za programirane postavke
5.1 Program zagrijavanja
5.2 Program prženja
5.3 Program za pileća krilca
5.4 Program za slaninu
5.5 Program za morske plodove
5.6 Program za povrće
5.7 Program za pecivo
5.8 Program za pečenje
5.9 Program za roštiljanje
5.10 Program za dehidraciju
5.11 Program za zagrijavanje
5.12 Program za održavanje topline
6. Gumbi za podešavanje temperature/vremena
7. Prekidač za prikaz vremena/temperature
8. Indikator zagrijavanja
9. Indikator protresanja
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Uporaba I održavanje:
-  Potpuno razmotajte kabel za napajanje uređaja prije svake upotrebe.
-  Ne koristite uređaj ako njegovi dijelovi nisu pravilno pričvršćeni.
-  Ne koristite uređaj ako su dijelovi oštećeni. Zamijenite ih odmah.
-  Ne koristite uređaj kada je prazan.
-  Ne koristite uređaj ako se timer ne pokreće ispravno.
-  Ne premještajte uređaj dok je u upotrebi.
-  Da biste očuvali nehrđajući sloj u dobrom stanju, nemojte ga koristiti s metalnim ili oštrim 
priborom.
-  Isključite uređaj iz mreže kada ga ne koristite i prije nego što započnete bilo koji posao 
čišćenja.
-  Držite ovaj uređaj izvan dohvata djece i / ili osoba s umanjenom tjelesnom, motoričkom ili 
mentalnom sposobnošću ili onih koji nisu upoznati s njegovom uporabom.

UPUTE ZA UPORABU:
PRIJE UPOTREBE:
-  Provjerite je li sva ambalaža proizvoda uklonjena.
-  Prije prve upotrebe proizvoda, očistite dijelove koji će doći u kontakt s hranom na način opisan 
u odjeljku za čišćenje.

UPOTREBA:
-  Prije uključivanja proizvoda, u potpunosti odmotajte kabel za napajanje.
-  Povežite uređaj u utičnicu za uzemljenje.
-  Gumb za uključivanje na upravljačkoj ploči će se upaliti.
-  Izvucite vanjski kalup i stavite sastojke koje želite pržiti, peći ili kuhati u košaru za prženje.
-  Stavite vanjski kalup natrag u uređaj.
-  Napomena: Nikad ne koristite vanjski kalup bez košare za prženje unutra.
-  Napomena: Uvijek rukujte vanjskim kalupom putem košare za prženje i njezinom ručkom. Ne 
dodirujte ga ako je vruć.
-  Pritisnite gumb za napajanje na upravljačkoj ploči i vidjet ćete da se upravljačka ploča pali.
-  NAPOMENA: Ako isključite uređaj s odabranim programom, on će se ponovno uključiti s tim 
programom.

TEMPERATURA I VRIJEME:
-  Možete promijeniti temperaturu i vrijeme pritiskom na odgovarajuće simbole plus i minus (6) i 
izmjenjujete postavke vremena i temperature pritiskom na gumb temp/vrijeme (7).

Prethodno postavljeni programi:
-  Ovaj aparat ima 12 prethodno postavljenih programa.
-  Za odabir programa, pritisnite odgovarajuće gumbe (5.1 - 5.12).
-  NAPOMENA: Prethodni program za zagrijavanje može se odabrati tek nakon odabira nekog 
drugog programa. 
-  *Parametri temperature i vremena prethodno postavljenih programa mogu se također 
mijenjati ako želite.
-  Nakon što ste odabrali program, pritisnite gumb za pokretanje kako biste započeli 
zagrijavanje. Ako ga prethodno niste mijenjali, pokazatelj rada bit će u načinu prethodnog 
zagrijavanja.
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-  Da biste tijekom prethodno postavljenog programa promijenili postavke, prvo pauzirajte 
pritiskom na gumb za zaustavljanje / otkazivanje (3), program će zatreperiti kako bi vas 
podsjetio koji ste program odabrali i moći ćete promijeniti željeno vrijeme i temperaturu kako je 
opisano u odjeljku “Temperatura i vrijeme”.
-  NAPOMENA: Primijetit ćete da za neke programe svijetli opcija za okretanje, što će potaknuti 
korisnika da promiješa hranu.
-  NAPOMENA: Primijetit ćete da se aparat isključuje ako u bilo kojem trenutku tijekom kuhanja 
izvadite vanjsku posudu i ponovno se uključuje čim je vratite natrag.
-  Friteza će zvučno signalizirati kada vrijeme kuhanja završi.
-  Provjerite da li je hrana kuhana.
-  Ako nije, samo stavite vanjsku posudu natrag u fritezu i programirajte tajmer da kuha još 
nekoliko minuta, kako je opisano u odjeljku “Vrijeme i temperatura”.
-  Nakon što se kuhanje završi, izvadite cijelu vanjsku posudu iz aparata. Aparat će se 
automatski isključiti.
-  Stavite vanjsku posudu na površinu koja može podnijeti visoke temperature.
-  Odvojite košaru za prženje od vanjske posude pritiskom na gumb za otpuštanje košare, a 
zatim izlijte hranu bez rizika od opekotina.
-  Kada završite s upotrebom aparata:
-  Isključite aparat iz utičnice.
-  Ostavite aparat da se ohladi.
-  Očistite aparat prema opisu u odjeljku “Čišćenje”.
Kada završite s korištenjem uređaja:
-  Isključite uređaj iz utičnice.
-  Dopustite uređaju da se ohladi.
-  Očistite uređaj prema opisu u odjeljku “Čišćenje”.
Sigurnosna termička zaštita
-  Uređaj ima sigurnosni uređaj koji ga štiti od pregrijavanja.
-  Ako se uređaj sam isključi i ne može se ponovo uključiti, isključite ga iz električne mreže i 
pričekajte otprilike 15 minuta prije ponovnog uključivanja. Ako se ne može ponovno uključiti, 
odnesite ga u jedan od ovlaštenih servisa.

ČIŠĆENJE
-  Isključite uređaj i izvadite kabel iz utičnice. Ostavite da se ohladi prije čišćenja.
-  Očistite vlažnom krpom s nekoliko kapi deterdženta za pranje posuđa i zatim osušite.
-  Ne koristite otapala ili proizvode s kiselim ili baznim pH vrijednostima kao što su izbjeljivači ili 
abrazivni proizvodi za čišćenje uređaja.
-  Ne uranjajte uređaj u vodu ili bilo koju drugu tekućinu, niti ga stavljajte pod tekuću vodu.
-  Preporučuje se redovito čišćenje uređaja i uklanjanje ostataka hrane.
-  Ako se uređaj ne održava čistim, njegova površina može se pogoršati, što će neizbježno 
skratiti njegov vijek trajanja, kao i učiniti ga nesigurnim za upotrebu.
-  Prije sklapanja i spremanja osušite sve dijelove.
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JAMSTVENI LIST 
Davatelj jamstva i ovlašteni serviser AD Vita d.o.o., Tovarniška 7b, 3210 Slovenske Konjice, 
Slovenija, preuzimaju obvezu da će proizvod raditi besprijekorno tijekom jamstvenog roka. 
Tijekom jamstvenog roka, koji započinje
s isporukom proizvoda, uklonit ćemo sve nedostatke na proizvodu koji bi se pojavili tijekom 
pravilne uporabe proizvoda, pod uvjetom da proizvod  nije predan kod neovlaštenog servisera i 
da je izvornik rezervnih dijelova.
Ako se proizvod ne popravi u roku od 45 dana od primitka zahtjeva za otklanjanje oštećenja, 
besplatno ćemo ga zamijeniti novim, identičnim i besprijekornim proizvodom. Jamstveni rok 
produljit će se za toliko dana koliko je trajao popravakproizvoda. 

Jamstvo ne pokriva:
1. mehanička oštećenja i oštećenja zbog nepravilne uporabe i održavanja; 
2. šteta nastala uslijed više sile;
3. potrošni materijal. 

Jamstvo vrijedi na području zemlje u kojoj je kupnja izvršena, a provodi se na mjestu gdje 
je kupnja izvršena ili kod ovlaštenog uvoznika/distributera, što je navedeno na deklaraciji 
proizvoda. Jamstvo ne isključuje prava potrošača koja proizlaze iz odgovornosti prodavatelja za 
oštećenja robe. Jamstveni rok je 24 mjeseca. Uvoznik za pojedina tržišta je zadužen za uslugu. 

Naziv proizvoda: _______________ 

Datum isporuke robe: ______________ 
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BIH ROSMARINO 

Dragi klijent,

Hvala vam što ste odabrali kupiti proizvod marke Vitapur Rosmarino Infinity.
Zahvaljujući svojoj tehnologiji, dizajnu i radu, prelazi najstrože standarde kvalitete i može se 
osigurati potpuno zadovoljavajuća upotreba i dug životni vijek proizvoda.

SIGURNOSNI SAVJETI I UPOZORENJA

Pažljivo pročitajte ove upute prije uključivanja uređaja i sačuvajte ih za buduću referencu. 
Nepoštivanje ovih uputa može dovesti do nesreće.

-  Prije upotrebe, očistite sve dijelove proizvoda koji će doći u kontakt s hranom, kako je 
naznačeno u odjeljku za čišćenje.
-  Ovaj se uređaj može koristiti za djecu od 8 godina i starije osobe s smanjenim fizičkim, 
senzornim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja ako su pod nadzorom 
ili razumiju opasnosti.
-  Držite uređaj i njegov kabel izvan dosega djece mlađe od 8 godina.
-  Čišćenje i održavanje uređaja ne smiju vršiti djeca mlađa od 8 godina, osim ako su starija od 8 
godina i pod nadzorom.
-  Ovaj uređaj nije igračka. Djeca trebaju biti pod nadzorom kako ne bi igrala s uređajem.
-  Ovaj uređaj nije namijenjen radu s vanjskim tajmerom, odvojenim daljinskim upravljačkim 
sustavom ili drugim uređajem koji ga automatski uključuje.
-  Ako je napojni kabel oštećen, mora ga zamijeniti proizvođač, njegov servisni agent ili slično 
kvalificirana osoba kako bi se izbjegla opasnost.
-  Ovaj se uređaj koristi samo za kućnu upotrebu, ne za profesionalnu ili industrijsku upotrebu.
-  Vanjske površine proizvoda mogu postati vruće kada uređaj radi.

        Ovaj simbol ukazuje da površina može da postane vruća tokom korištenja.
    
-  Provjerite da napon naznačen na etiketi odgovara naponu na električnoj mreži prije nego što 
priključite uređaj.
-  Priključite uređaj u utičnicu uzemljenu koja može izdržati najmanje 10 ampera.
-  Utičnica uređaja mora se pravilno uklopiti u glavnu utičnicu. Nemojte mijenjati utikač. Ne 
koristite adaptere za utičnicu.
-  Ne povlačite napojni kabel. Nikad ne koristite napojni kabel da biste podigli, nosili ili isključili 
uređaj.
-  Ne dopustite da napojni kabel visi ili dođe u dodir s vrućim površinama uređaja.
-  Provjerite stanje napojnog kabla. Oštećeni ili zapleteni kablovi povećavaju rizik od električnog 
udara.
-  Ne dirajte utikač mokrim rukama.
-  Ne koristite uređaj ako je napojni kabel ili utikač oštećen.
-  Ako se kućište uređaja slomi, odmah isključite uređaj iz struje kako biste spriječili mogućnost 
električnog udara.
-  Ne koristite uređaj ako je pao ili ima vidljive znakove oštećenja.
-  Držite radno područje čistim i dobro osvijetljenim. Nered i tamne prostorije dovode do nesreća.
-  Koristite uređaj u dobro prozračenom prostoru.
-  Ne stavljajte uređaj na vruće površine, poput ploča za kuhanje, plinskih štednjaka, pećnica ili 
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slično.
-  Stavite uređaj na horizontalnu, ravnu, stabilnu površinu, prikladnu za visoke temperature, 
daleko od drugih izvora topline i kontakta s vodom.
-  UPOZORENJE: kako biste spriječili pregrijavanje, ne prekrivajte uređaj.
-  Ne koristite ili ne skladištite uređaj vani.
-  Ne ostavljajte uređaj na kiši ili izloženom vlazi. Ako voda uđe u uređaj, to će povećati rizik od 
električnog udara.
-  Ne koristite uređaj u slučaju osoba koje su neosjetljive na toplinu (uređaj ima zagrijane 
površine).
-  Ne dirajte zagrijane dijelove uređaja jer to može uzrokovati teške opekline.

USLUGE
-  Sva nepravilna upotreba ili nepoštovanje uputstava za upotrebu poništava garanciju i 
proizvođačevu odgovornost.

OPIS

A  Digitalna i taktilna kontrolna ploča.
B Izlaz zraka
C Kabel za napajanje i utikač
D Vanjska posuda
E Košara za prženje
F Gumb za oslobađanje košare
G Dugme za oslobađanje košare
H Drška za košaru

1.Dugme za uključivanje
2.Dugme za pokretanje
3.Dugme za zaustavljanje/otkazivanje
4.Indikator rada
5.Dugme za predpostavljeni program
5.1. Program za zagrijavanje
5.2. Program za prženje
5.3. Program za pileća krilca
5.4. Program za slaninu
5.5. Program za morske plodove
5.6. Program za povrće
5.7. Program za pečenje tijesta
5.8. Program za pečenje mesa
5.9. Program za pečenje s roštilja
5.10. Program za dehidrataciju
5.11. Program za podgrijavanje
5.12. Program za održavanje topline
6.Dugmad za podešavanje temperature/vremena
7.Dugme za prebacivanje između vremena i temperature
8.Indikator zagrijavanja
9.Indikator protresanja
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Korištenje i održavanje:

-  Prije svake upotrebe potpuno odmotajte napajajući kabel uređaja.
-  Ne koristite uređaj ako pribor nije pravilno pričvršćen.
-  Ne koristite uređaj ako su pribor koji je pričvršćen na njega neispravan. Zamijenite ih odmah.
-  Ne koristite uređaj ako je prazan.
-  Ne koristite uređaj ako se timer ne radi ispravno.
-  Ne pomičite uređaj dok je u upotrebi.
-  Da biste očuvali ne ljepljivi premaz u dobrom stanju, ne koristite metalne ili oštre pribore na 
njemu.
-  Isključite uređaj iz struje kada nije u upotrebi i prije obavljanja bilo kakvog zadatka čišćenja.
-  Čuvajte ovaj uređaj izvan dohvata djece i / ili osoba smanjene tjelesne, osjetilne ili mentalne 
sposobnosti ili onih koji nisu upoznati s njegovom upotrebom.

UPUTE ZA UPOTREBU

PRIJE UPOTREBE:
-  Provjerite jesu li sva pakiranja proizvoda uklonjena.
-  Prije prve uporabe, očistite dijelove koji će doći u kontakt s hranom na način opisan u odjeljku 
za čišćenje.

Upotreba:

-  Potpuno razmotajte kabel za napajanje prije nego što ga priključite.
-  Povežite uređaj u utičnicu sa uzemljenjem.
-  Tipka za uključivanje na upravljačkoj ploči će se upaliti.
-  Izvucite vanjsku posudu i stavite sastojke koje želite pržiti, peći ili kuhati u košaru za prženje.
-  Vratite vanjsku posudu u uređaj.
-  Napomena: Nikad ne koristite vanjsku posudu bez košare za prženje unutar nje.
-  Napomena: Uvijek držite vanjsku posudu pomoću košare za prženje i njezinog ručke. Ne 
dirajte je ako je vruća.
-  Pritisnite tipku za napajanje na upravljačkoj ploči i vidjet ćete da se upali.
-  NAPOMENA: Ako isključite uređaj s odabranim programom, upalit će se s tim programom kad 
ga ponovno uključite.

Temperatura i vrijeme:

-  Možete promijeniti temperaturu i vrijeme pritiskom na odgovarajuće plus i minus simbole (6) i 
izmjenjivati između postavki vremena i temperature pritiskom na tipku temp/vrijeme (7).

Predpostavljeni programi

-  Ovaj uređaj ima 12 predpostavljenih programa.
-  Da biste odabrali program, pritisnite odgovarajuće gumbe (5.1 - 5.12).
-  NAPOMENA: Program za zagrijavanje može se odabrati samo nakon odabira jednog od drugih 
programa.
-  *Parametri temperature i vremena predpostavljenih programa također se mogu mijenjati ako 
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je to željeno.
-  Nakon što ste odabrali program, pritisnite gumb za pokretanje kako biste počeli grijati. Vidjet 
ćete da će se indikatori rada prebaciti u način zagrijavanja ako ga prije toga niste mijenjali.
-  Da biste promijenili postavke tijekom predpostavljenog programa, prvo pauzirajte pritiskom 
na gumb za zaustavljanje / poništavanje (3), podsjetit će vas koji ste program odabrali 
treptanjem programa i moći ćete promijeniti željeno vrijeme i temperaturu kao što je opisano u 
“Temperatura i vrijeme” odjeljku.
-  NAPOMENA: Vidjet ćete da se za neke programe upali opcija okretanja, što će natjerati uređaj 
da korisnika upozori da protrese hranu.
-  NAPOMENA: Primijetit ćete da uređaj isključuje ako bilo kada tijekom kuhanja izvadite vanjsku 
posudu i ponovno se uključi čim je ponovno stavite.
-  Friteza će zvučno signalizirati kada završi vrijeme kuhanja.
-  Provjerite je li hrana kuhana.
-  Ako nije, samo vratite vanjsku posudu u fritezu i programirajte timer da kuha još nekoliko 
minuta kako je opisano u odjeljku “Vrijeme i temperatura”.
-  Nakon što je kuhanje završeno, izvadite cijeli dio vanjske posude iz uređaja. Uređaj će se 
automatski isključiti.
-  Stavite vanjsku posudu na površinu koja će izdržati visoke temperature.
-  Razdvojite košaru za prženje od vanjske posude pomoću gumba za oslobađanje košare, a 
zatim izvadite hranu bez rizika od opeklina.

Kada završite s korištenjem uređaja:

-  Isključite uređaj iz struje. 
-  Pustite da se uređaj ohladi.
-  Očistite uređaj prema opisu u odjeljku “Čišćenje”.

Sigurnosni termo-zaštitnik

-  Uređaj ima sigurnosni uređaj koji štiti uređaj od pregrijavanja. 
-  Ako se uređaj sam isključi i ne pali se ponovo, isključite ga iz struje i pričekajte oko 15 minuta 
prije ponovnog povezivanja. Ako se i dalje ne pali, odnesite ga u jedan od ovlaštenih servisa za 
tehničku pomoć.

ČIŠĆENJE

-  Isključite uređaj iz strujne utičnice i pustite ga da se ohladi prije obavljanja bilo kojeg zadatka 
čišćenja.
-  Čistite opremu koristeći vlažnu krpu s nekoliko kapi deterdženta za pranje posuđa, a zatim 
osušite.
-  Ne koristite otapala ili proizvode s kiselom ili baznom pH vrijednosti poput izbjeljivača ili 
abrazivnih proizvoda za čišćenje uređaja.
-  Ne uranjajte uređaj u vodu ili bilo koje drugo tekuće sredstvo, niti ga stavljajte pod tekući 
slavinu.
-  Preporučuje se redovito čišćenje uređaja i uklanjanje preostale hrane.
-  Ako se uređaj ne održava čistim, njegova će se površina pogoršati, što će neizbježno skratiti 
korisni vijek trajanja uređaja i učiniti ga nesigurnim za upotrebu.
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-  Zatim osušite sve dijelove prije spajanja i spremanja.
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GARANCIJA 

Davalac garancije i ovlašteni serviser Vitapur d.o.o., Grbavička 4, 71000 Sarajevo, BiH, obavezuje 
se da će proizvod raditi besprijekorno tokom garantnog perioda. Tokom garantnog roka, koji 
započinje isporukom proizvoda, uklonićemo sve nedostatke i kvarove na proizvodu koji bi se 
pojavili tokom upotrebe proizvoda, pod uslovom da se proizvod koristi u skladu sa njegovom 
namjenom i da proizvod nisu servisirale osobe koje nisu ovlašćene od strane izdavaoca 
garancije, te da su prilikom korišćenja uređaja upotrebljavani originalni rezervni djelovi.  Ako 
proizvod ne bude popravljen u roku od 30 dana od prijema zahtjeva za otklanjanje oštećenja, 
zamijenićemo ga novim, identičnim i ispravnim proizvodom besplatno. Garantni rok će biti 
produžen za onoliko dana koliko je trajala popravka proizvoda. 

Garancija ne pokriva:
1. mehanička oštećenja i oštećenja usljed nepravilne upotrebe i održavanja; 
2. oštećenja nastala usljed više sile;
3. potrošni materijal. 

Garancija važi na teritoriji zemlje u kojoj je obavljena kupovina, a primjenjuje se na mjestu 
obavljene kupovine
ili kod ovlašćenog uvoznika za ovo tržište, što je navedeno u deklaraciji proizvoda na pakovanju. 
Garancija ne isključuje prava potrošača koja proističu iz zakonske odgovornosti prodavca za 
oštećenja na robi. Garantni rok je 24 mjeseca. Uvoznik za svako tržište je zadužen za uslugu 
servisiranja. 

Ime proizvoda:_______________

Datum isporuke/preuzimanja proizvoda:______________ 
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MNE ROSMARINO 

Poštovani kupče,

Zahvaljujemo vam se što ste odabrali proizvod marke Vitapur Rosmarino Infinity. Zahvaljujući 
svojoj tehnologiji, dizajnu i radu, premašuje najstrože standarde kvalitete, te se može osigurati 
potpuno zadovoljavajuća upotreba i dug životni vijek proizvoda.

Savjeti za sigurnost i upozorenja

Pažljivo pročitajte ove upute prije uključivanja uređaja i sačuvajte ih za buduću referencu. 
Nepoštivanje ovih uputa može dovesti do nesreće.

-  Prije upotrebe očistite sve dijelove proizvoda koji će biti u kontaktu s hranom, kako je 
naznačeno u odjeljku o čišćenju.
-  Ovaj uređaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina, osobe s umanjenim fizičkim, senzornim ili 
mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja ako su pod nadzorom ili razumiju 
opasnosti.
-  Držite uređaj i njegov kabel izvan dohvata djece mlađe od 8 godina.
-  Djeca ne smiju čistiti ni održavati uređaj osim ako su starija od 8 godina i pod nadzorom.
-  Ovaj uređaj nije igračka. Djeca trebaju biti pod nadzorom kako bi se osiguralo da se ne igraju s 
uređajem.
-  Ovaj uređaj nije namijenjen za rad s vanjskim tajmerom, odvojenim daljinskim upravljačem ili 
drugim uređajem koji ga automatski uključuje.
-  Ako je kabel za napajanje oštećen, mora ga zamijeniti proizvođač, njegov servisni agent ili 
osoba slične kvalifikacije kako bi se izbjegla opasnost.
-  Ovaj uređaj namijenjen je samo za kućanstvo, ne za profesionalnu ili industrijsku upotrebu.
-  Vanjske površine proizvoda mogu postati vruće kada uređaj radi.

      Ovaj simbol ukazuje da se površina može zagrijati tijekom upotrebe.

-  Provjerite odgovara li napon označen na naljepnici ocjene naponskom naponu prije nego što 
uključite uređaj.
-  Povežite uređaj u uzemljeni utikač koji može izdržati minimalno 10 ampera.
-  Utičnica uređaja mora se ispravno uklopiti u glavnu utičnicu. Ne mijenjajte utikač. Ne koristite 
adaptere za utikače.
-  Ne povlačite kabel za napajanje. Nikada ne koristite kabel za napajanje da biste podizali, nosili 
ili isključivali uređaj.
-  Ne dopustite da kabel za napajanje visi ili dođe u dodir s vrućim površinama uređaja.
-  Provjerite stanje kabela za napajanje. Oštećeni ili zapleteni kabeli povećavaju rizik od 
električnog udara.
-  Ne dodirujte utikač mokrim rukama.
-  Ne koristite uređaj ako je kabel za napajanje ili utikač oštećen.
-  Ako se oštećuje kućište uređaja, odmah isključite uređaj iz struje kako biste spriječili 
mogućnost električnog udara.
-  Ne koristite uređaj ako je pao ili ako postoje vidljivi znakovi oštećenja.
-  Održavajte radno područje čistim i dobro osvijetljenim. Zatrpane i tamne površine privlače 
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nesreće.
-  Koristite uređaj u dobro prozračenom području.
-  Ne stavljajte uređaj na vruće površine, poput kuhalnih ploča, plinskih plamenika, pećnica ili 
slično.
-  Postavite uređaj na vodoravnu, ravnu, stabilnu površinu, pogodnu za izdržavanje visokih 
temperatura, daleko od drugih izvora topline i kontakta s vodom.
-  UPOZORENJE: Kako biste spriječili pregrijavanje, ne pokrivajte uređaj.
-  Ne koristite ili ne skladištite uređaj na otvorenom.
-  Ne ostavljajte uređaj na kiši ili izložen vlazi. Ako voda uđe u uređaj, to će povećati rizik od 
električnog udara.
-  Ne koristite uređaj u slučaju osoba koje su neosjetljive na toplinu (uređaj ima zagrijane 
površine).
-  Ne dodirujte zagrijane dijelove uređaja, jer može uzrokovati ozbiljne opekline.

OPSLUŽIVANJE

-  Svako nepravilno korišćenje ili nepoštovanje uputstava za upotrebu poništava garanciju i 
proizvođačku odgovornost.

OPIS
A Digitalni i taktilni kontrolni panel
B Izlaz za vazduh
C Napajajući kabl i utikač
D Vanjska posuda
E Košara za prženje
F Zaštitna gumica dugmeta za otpuštanje košare
G Dugme za otpuštanje košare
H Ručka košare

1.Dugme za napajanje
2.Dugme za pokretanje
3.Dugme za zaustavljanje/otkazivanje
4.Indikatori rada
5.Dugme za prethodno podešene programe
5.1 Program za zagrijavanje
5.2 Program za prženje
5.3 Program za piletinu
5.4 Program za slaninu
5.5 Program za morske plodove
5.6 Program za povrće
5.7 Program za pekarske proizvode
5.8 Program za pečenje
5.9 Program za roštilj
5.10 Program za dehidraciju
5.11 Program za ponovno zagrijavanje
5.12 Program za održavanje topline
6.Dugmad za podešavanje temperature/vremena
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7.Dugme za prebacivanje između temperature i vremena
8.Indikator zagrijavanja
9.Indikator za miješanje.

Upotreba i održavanje:

-  Potpuno razmotajte kabl za napajanje uređaja prije svake upotrebe.
-  Ne koristite uređaj ako njegovi pribor nije pravilno pričvršćen.
-  Ne koristite uređaj ako su pribor koji su mu pričvršćeni oštećeni. Zamijenite ih odmah.
-  Ne koristite uređaj kad je prazan.
-  Ne koristite uređaj ako sat ne radi ispravno.
-  Ne pomičite uređaj dok je u upotrebi.
-  Da bi održali ne-ljepljivu prevlaku u dobrom stanju, ne koristite metalne ili oštre pribore na njoj.
-  Odspojite uređaj iz struje kad ga ne koristite i prije bilo kakvog čišćenja.
-  Čuvajte ovaj uređaj izvan dohvata djece i / ili osoba smanjene fizičke, senzorne ili mentalne 
sposobnosti ili onih koji nisu upoznati s njegovom upotrebom.

UPUTE ZA UPOTREBU:

PRIJE UPOTREBE:

-  Provjerite da su uklonjeni svi materijali za pakiranje proizvoda.
-  Prije prve upotrebe proizvoda, očistite dijelove koji će doći u kontakt s hranom na način opisan 
u dijelu o čišćenju.

Upotreba:

-  Potpuno razmrsite kabl napajanja prije nego ga priključite.
-  Povežite uređaj u uzemljenu utičnicu.
-  Tipka za uključivanje na upravljačkoj ploči će se osvijetliti.
-  Izvucite vanjsku posudu i stavite sastojke koje želite pržiti, peći ili kuhati u košaricu za prženje.
-  Stavite vanjsku posudu natrag u uređaj.
-  Napomena: Nikada ne koristite vanjsku posudu bez košarice za prženje unutra.
-  Napomena: Uvijek držite vanjsku posudu pomoću košarice za prženje i njenog ručke. Ne 
dodirujte je ako je vruća.
-  Pritisnite tipku za uključivanje na upravljačkoj ploči, i vidjet ćete kako se upravljačka ploča 
osvjetljava.
-  NAPOMENA: Ako isključite uređaj s programom odabranim, on će se osvijetliti s tim 
programom kada ga ponovno uključite.

Temperatura i vrijeme:

-  Možete promijeniti temperaturu i vrijeme pritiskom na odgovarajuće plus i minus simbole (6) i 
prebaciti između postavki vremena i temperature pritiskom na tipku temp/vrijeme (7).

Prethodno postavljeni programi
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-  Ovaj aparat ima 12 prethodno postavljenih programa.
-  Da biste odabrali program, pritisnite odgovarajuće dugmad (5.1 - 5.12).
-  NAPOMENA: Program prethodnog zagrijavanja može se odabrati samo nakon odabira nekog 
drugog programa.
-  Parametri temperature i vremena prethodno postavljenih programa takođe se mogu 
modificirati ako je to potrebno.
-  Nakon odabira programa, pritisnite dugme za početak rada kako biste započeli zagrijavanje. 
Ako ga prethodno niste izmijenili, indikatori rada će ući u mod za prethodno zagrijavanje.
-  Da biste promijenili postavke tokom prethodno postavljenog programa, prvo pauzirajte 
pritiskom na dugme za zaustavljanje/otkazivanje (3). Program će zatreptati, podsjećajući vas 
koji ste program odabrali, te možete izmijeniti željeno vrijeme i temperaturu kao što je opisano u 
odeljku “Temperatura i vrijeme”.
-  NAPOMENA: Primijetit ćete da se za neke programe pali indikator za okretanje, što će upozoriti 
korisnika da treba promućkati hranu.
-  NAPOMENA: Primijetit ćete da se uređaj isključuje ako u bilo kojem trenutku tijekom kuhanja 
izvadite vanjsku posudu i ponovo se uključuje čim je vratite.
-  Friteza će zvučnim signalom oglasiti kraj kuhanja.
-  Provjerite da li je hrana gotova.
-  Ako nije, samo vratite vanjsku posudu u fritezu i programirajte tajmer da kuha još nekoliko 
minuta kako je opisano u odeljku “Vrijeme i temperatura”.
-  Nakon završetka kuhanja, izvadite cijeli dio vanjske posude iz uređaja. Aparat će se 
automatski isključiti.
-  Postavite vanjsku posudu na površinu koja će izdržati visoke temperature.
-  Odvojite košaru za prženje od vanjske posude koristeći dugme za oslobađanje košare, a zatim 
istresite hranu bez rizika od opekotina.

Nakon što ste završili sa korišćenjem uređaja:

-  Isključite uređaj iz strujne mreže.
-  Pustite uređaj da se ohladi.
-  Očistite uređaj kako je opisano u odeljku “Čišćenje”.

Sigurnosni termički zaštitnik

-  Uređaj ima sigurnosni uređaj koji štiti uređaj od pregrevanja.
-  Ako se uređaj isključi i ne uključi se ponovo, isključite ga iz strujne mreže i sačekajte otprilike 
15 minuta pre ponovnog povezivanja. Ako se i dalje ne uključi, odnesite ga u jedan od ovlašćenih 
servisa za tehničku podršku.

ČIŠĆENJE

-  Isključite uređaj iz strujne mreže i pustite da se ohladi pre obavljanja bilo koje čišćenja.
-  Opremu očistite vlažnom krpom sa nekoliko kapi tečnosti za pranje posuđa i zatim osušite.
-  Ne koristite rastvarače ili proizvode sa kiselim ili baznim pH vrednostima, poput izbeljivača ili 
abrazivnih proizvoda, za čišćenje uređaja.
-  Ne uranjajte uređaj u vodu ili bilo koju drugu tečnost, niti ga stavljajte pod tekuću vodu.
-  Preporučuje se redovno čišćenje uređaja i uklanjanje ostataka hrane.



32

-  Ako se uređaj ne održava čistim, njegova površina može se pogoršati, što će neizbežno skratiti 
upotrebljivost uređaja, kao i učiniti ga nesigurnim za upotrebu.
-  Zatim osušite sve delove pre spajanja i skladištenja.
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GARANCIJA 

Davalac garancije i ovlašćeni serviser Vitapur d.o.o., Sv Petra Cetinjskog 130, 81000 Podgorica, 
Crna Gora, obavezuje se da će proizvod raditi besprekorno tokom garantnog perioda. Tokom 
garantnog roka, koji započinje isporukom proizvoda, uklonićemo sve nedostatke i kvarove na 
proizvodu koji bi se pojavili tokom upotrebe proizvoda, pod uslovom da se proizvod koristi u 
skladu sa njegovom namjenom i da proizvod nisu servisirale osobe koje nisu ovlašćene od 
strane izdavaoca garancije, te da su prilikom korišćenja uređaja upotrebljavani originalni rezervni 
djelovi.
Ako proizvod ne bude popravljen u roku od 45 dana od prijema zahtjeva za otklanjanje 
oštećenja, zamijenićemo ga novim, identičnim i ispravnim proizvodom besplatno. Garantni rok 
će biti produžen za onoliko dana koliko je trajala popravka proizvoda. 

Garancija ne pokriva:
1. mehanička oštećenja i oštećenja usljed nepravilne upotrebe i održavanja; 
2. oštećenja nastala usljed više sile;
3. potrošni materijal. 

Garancija važi na teritoriji zemlje u kojoj je obavljena kupovina, a primjenjuje se na mjestu 
obavljene kupovine
ili kod ovlašćenog uvoznika za ovo tržište, što je navedeno u deklaraciji proizvoda na pakovanju. 
Garancija ne isključuje prava potrošača koja proističu iz zakonske odgovornosti prodavca za 
oštećenja na robi. Garantni rok je 24 mjeseca. Uvoznik za svako tržište je zadužen za uslugu 
servisiranja. 

Ime proizvoda:_______________

Datum isporuke/preuzimanja proizvoda:______________ 
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DE ROSMARINO 

Sehr geehrter Kunde,

vielen Dank, dass Sie sich für den Kauf eines Produkts der Marke Vitapur Rosmarino Infinity 
entschieden haben. Dank seiner Technologie, seines Designs und seiner Bedienung übertrifft es 
die strengsten Qualitätsstandards und eine vollständig zufriedenstellende Nutzung und lange 
Produktlebensdauer können garantiert werden.

SICHERHEITSHINWEISE UND WARNUNGEN
Lesen Sie diese Anweisungen sorgfältig durch, bevor Sie das Gerät einschalten, und bewahren 
Sie sie zur späteren Verwendung auf. Nichtbeachtung und Missachtung dieser Anweisungen 
können zu Unfällen führen.

-  Reinigen Sie vor Gebrauch alle Teile des Produkts, die mit Lebensmitteln in Kontakt kommen 
werden, wie im Reinigungsbereich angegeben.
-  Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren sowie von Personen mit eingeschränkten 
physischen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder fehlender Erfahrung und Kenntnis 
unter Aufsicht oder Verständnis der damit verbundenen Gefahren verwendet werden.
-  Halten Sie das Gerät und das Kabel außerhalb der Reichweite von Kindern unter 8 Jahren.
-  Reinigung und Benutzerwartung dürfen nur von Kindern durchgeführt werden, die älter als 8 
Jahre sind und beaufsichtigt werden.
-  Dieses Gerät ist kein Spielzeug. Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass 
sie nicht mit dem Gerät spielen.
-  Dieses Gerät ist nicht zur Verwendung mit einem externen Timer, einer separaten 
Fernbedienung oder einem anderen Gerät vorgesehen, das es automatisch einschaltet.
-  Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es durch den Hersteller, seinen Service-Agenten 
oder eine ebenso qualifizierte Person ersetzt werden, um eine Gefahr zu vermeiden.
-  Dieses Gerät ist nur für den Hausgebrauch und nicht für den professionellen oder industriellen 
Einsatz vorgesehen.
-  Die äußeren Oberflächen des Produkts können beim Betrieb des Geräts heiß werden.

      Dieses Symbol kennzeichnet, dass die Oberfläche während des Gebrauchs heiß werden 
kann.

-  Stellen Sie sicher, dass die auf dem Typenschild angegebene Spannung mit der Netzspannung 
übereinstimmt, bevor Sie das Gerät einstecken.
-  Schließen Sie das Gerät an eine geerdete Steckdose an, die mindestens 10 Ampere aushalten 
kann.
-  Der Stecker des Geräts muss ordnungsgemäß in die Steckdose passen. Verändern Sie den 
Stecker nicht und verwenden Sie keine Adapter.
-  Ziehen Sie nicht am Stromkabel. Verwenden Sie niemals das Stromkabel, um das Gerät 
anzuheben, zu tragen oder auszustecken.
-  Lassen Sie das Stromkabel nicht hängen oder mit den heißen Oberflächen des Geräts in 
Berührung kommen.
-  Überprüfen Sie den Zustand des Stromkabels. Beschädigte oder verknotete Kabel erhöhen das 
Risiko eines elektrischen Schlags.
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-  Berühren Sie den Stecker nicht mit feuchten Händen.
-  Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn das Stromkabel oder der Stecker beschädigt sind.
-  Wenn das Gehäuse des Geräts bricht, ziehen Sie es sofort vom Stromnetz, um die Möglichkeit 
eines elektrischen Schlags zu vermeiden.
-  Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn es heruntergefallen ist oder sichtbare Anzeichen von 
Schäden aufweist.
-  Halten Sie den Arbeitsbereich sauber und gut beleuchtet. Unordentliche und dunkle Bereiche 
laden zu Unfällen ein.
-  Verwenden Sie das Gerät in einem gut belüfteten Bereich.
-  Platzieren Sie das Gerät nicht auf heißen Oberflächen wie Kochplatten, Gasbrennern, Öfen 
oder ähnlichem.
-  Stellen Sie das Gerät auf eine horizontale, flache, stabile Oberfläche, die hohe Temperaturen 
aushält, und fern von anderen Wärmequellen und Wasser ist.
-  VORSICHT: Um Überhitzung zu vermeiden, bedecken Sie das Gerät nicht.
-  Verwenden oder lagern Sie das Gerät nicht im Freien.
-  Lassen Sie das Gerät nicht im Regen oder Feuchtigkeit liegen. Wenn Wasser ins Gerät gelangt, 
erhöht dies das Risiko eines elektrischen Schlags.
-  Verwenden Sie das Gerät nicht bei Personen, die unempfindlich gegenüber Hitze sind (das 
Gerät hat erhitzte Oberflächen).
-  Berühren Sie die erhitzten Teile des Geräts nicht, da dies schwere Verbrennungen verursachen 
kann.

SERVICE

Jede fehlerhafte oder unsachgemäße Nutzung, die nicht den Anweisungen zur Benutzung 
entspricht, macht die Garantie und die Haftung des Herstellers nichtig.

BESCHREIBUNG
A Ein digitales und taktil bedienbares Steuerungspanel.
B Luftauslass
C Stromkabel und Stecker
D Außentopf
E Frittierkorb
F Knopfschutz für Korbentriegelung
G Korbentriegelungsknopf
H Korbgriff

1.Ein-/Ausschalter
2.Startknopf
3.Stop-/Abbrechen-Knopf
4.Betriebsanzeigeleuchten
5.Knöpfe für voreingestellte Programme
5.1 Programm “Vorheizen”
5.2 Programm “Frittieren”
5.3 Programm “Hühnerflügel”
5.4 Programm “Speck”
5.5 Programm “Meeresfrüchte”
5.6 Programm “Gemüse”
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5.7 Programm “Gebäck”
5.8 Programm “Braten”
5.9 Programm “Grillen”
5.10 Programm “Dörren”
5.11 Programm “Aufwärmen”
5.12 Programm “Warmhalten”
6.Knöpfe für Temperatur-/Zeiteinstellungen
7.Umschaltknopf für Zeit/Temperatur
8.Anzeige für Vorheizen
9.Anzeige zum Schütteln
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Verwendung und Pflege:
-  Vor jeder Verwendung die Stromversorgung des Geräts vollständig abwickeln.
-  Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn das Zubehör nicht ordnungsgemäß montiert ist.
-  Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn das daran befestigte Zubehör defekt ist. Ersetzen Sie es 
sofort.
-  Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn es leer ist.
-  Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn der Timer nicht ordnungsgemäß funktioniert.
-  Bewegen Sie das Gerät während des Betriebs nicht.
-  Um die Antihaftbeschichtung in gutem Zustand zu halten, verwenden Sie keine Metall- oder 
spitzen Utensilien darauf.
-  Trennen Sie das Gerät von der Stromversorgung, wenn es nicht verwendet wird und bevor Sie 
Reinigungsaufgaben durchführen.
-  Bewahren Sie dieses Gerät außerhalb der Reichweite von Kindern und / oder Personen 
mit eingeschränkten körperlichen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder die mit der 
Verwendung nicht vertraut sind, auf.

ANLEITUNG ZUR VERWENDUNG
VOR GEBRAUCH:
Stellen Sie sicher, dass alle Verpackungsmaterialien des Produkts entfernt wurden.
Reinigen Sie vor dem ersten Gebrauch die Teile, die mit Lebensmitteln in Kontakt kommen 
werden, gemäß der Reinigungsanweisungen.

VERWENDUNG:
-  Entrollen Sie das Netzkabel vollständig, bevor Sie es anschließen.
-  Schließen Sie das Gerät an eine geerdete Steckdose an.
-  Die ON-Taste des Bedienfelds leuchtet auf.
-  Ziehen Sie die äußere Pfanne heraus und legen Sie die Zutaten, die Sie frittieren, braten oder 
kochen möchten, in den Frittierkorb.
-  Legen Sie die äußere Pfanne wieder in das Gerät.
-  Hinweis: Verwenden Sie die äußere Pfanne niemals ohne den Frittierkorb darin.
-  Hinweis: Halten Sie die äußere Pfanne immer am Frittierkorb und dessen Griff. Berühren Sie 
sie nicht, wenn sie heiß ist.
-  Drücken Sie die Ein-/Aus-Taste auf dem Bedienfeld, um das Bedienfeld zu aktivieren.
-  HINWEIS: Wenn Sie das Gerät mit einem Programm ausgeschaltet haben, wird es mit diesem 
Programm wieder eingeschaltet, wenn Sie es wieder einschalten.

Temperatur und Zeit
Sie können die Temperatur und Zeit ändern, indem Sie die entsprechenden Plus- und Minus-
Symbole (6) drücken und zwischen den Zeit- und Temperatur-Einstellungen wechseln, indem Sie 
die Temp/Time-Taste (7) drücken.

Voreingestellte Programme
-  Dieses Gerät verfügt über 12 voreingestellte Programme.
-  Um das Programm auszuwählen, drücken Sie die entsprechenden Tasten (5.1-5.12).
-  HINWEIS: Das Vorheizprogramm kann nur ausgewählt werden, nachdem Sie eines der 
anderen Programme ausgewählt haben.
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-  *Die Temperatur- und Zeitparameter der voreingestellten Programme können auch geändert 
werden, wenn gewünscht.
-  Sobald Sie das Programm ausgewählt haben, drücken Sie die Starttaste, um mit dem Heizen 
zu beginnen. Sie werden sehen, dass die Betriebsanzeigeleuchten in den Vorheizmodus 
wechseln, wenn Sie es nicht zuvor geändert haben.
-  Um die Einstellungen während des voreingestellten Programms zu ändern, halten Sie 
zunächst durch Drücken der Stop/Cancel-Taste (3) an, Sie werden daran erinnert, welches 
Programm Sie ausgewählt haben, indem das Programm blinkt, und Sie können die gewünschte 
Zeit und Temperatur ändern, wie im Abschnitt “Temperatur und Zeit” beschrieben.
-  ACHTUNG: Bei einigen Programmen wird die Drehoption angezeigt, die den Benutzer 
auffordert, das Essen zu schütteln.
-  ACHTUNG: Sie werden bemerken, dass das Gerät während des Kochens ausschaltet, wenn 
Sie den äußeren Topf zu irgendeinem Zeitpunkt entfernen, und sich einschaltet, sobald Sie ihn 
wieder einsetzen.
-  Der Fritteuse gibt ein Signalton ab, wenn die Garzeit abgelaufen ist.
-  Überprüfen Sie, ob das Essen gar ist.
-  Wenn nicht, setzen Sie den äußeren Topf wieder in die Fritteuse und stellen Sie den Timer wie 
im Abschnitt “Temperatur und Zeit” beschrieben auf ein paar Minuten mehr ein.
-  Nachdem das Kochen beendet ist, nehmen Sie den gesamten äußeren Topf aus dem Gerät 
heraus. Das Gerät schaltet sich automatisch aus.
-  Stellen Sie den äußeren Topf auf eine hitzebeständige Oberfläche.
-  Lösen Sie den Frittierkorb vom äußeren Topf, indem Sie die Entriegelungstaste drücken, und 
kippen Sie das Essen ohne Verbrennungsgefahr aus.
Einmal fertig mit der Benutzung des Geräts:
-  Ziehen Sie das Gerät aus der Steckdose.
-  Lassen Sie das Gerät abkühlen.
-  Reinigen Sie das Gerät wie im Abschnitt “Reinigung” beschrieben.

Sicherheitsthermoschutz
-  Das Gerät verfügt über eine Sicherheitsvorrichtung, die das Gerät vor Überhitzung schützt.
-  Wenn sich das Gerät ausschaltet und nicht von selbst wieder einschaltet, ziehen Sie es aus 
der Stromversorgung und warten Sie etwa 15 Minuten, bevor Sie es wieder anschließen. Wenn 
es nicht wieder eingeschaltet wird, bringen Sie es zu einem autorisierten technischen Service.

REINIGUNG
-  Ziehen Sie das Gerät aus der Steckdose und lassen Sie es abkühlen, bevor Sie 
Reinigungsaufgaben durchführen.
-  Reinigen Sie das Gerät mit einem feuchten Tuch und ein paar Tropfen Spülmittel und trocknen 
Sie es anschließend ab.
-  Verwenden Sie keine Lösungsmittel oder Produkte mit einem sauren oder basischen pH-Wert 
wie Bleichmittel oder abrasive Produkte zur Reinigung des Geräts.
-  Tauchen Sie das Gerät nicht in Wasser oder andere Flüssigkeiten ein oder halten Sie es unter 
fließendem Wasser.
-  Es empfiehlt sich, das Gerät regelmäßig zu reinigen und jegliche Nahrungsreste zu entfernen.
-  Wenn das Gerät nicht sauber gehalten wird, kann seine Oberfläche verschlechtern, was 
zwangsläufig die nützliche Lebensdauer des Geräts verkürzt und es unsicher macht.
-  Trocknen Sie alle Teile anschließend ab, bevor Sie sie zusammenfügen und aufbewahren.
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GARANTIE
 
Der Garantieanbieter und autorisierte Dienstleister ist AD Vita d.o.o., Tovarniška 7b, 3210 
Slovenske Konjice, Slowenien, übernimmt die Verantwortung dafür, dass das Produkt während 
der Garantiezeit einwandfrei funktioniert. Während der Garantiezeit Beginnend mit der Lieferung 
des Produkts reparieren wir alle auftretenden Mängel und Mängel am Produkt als Ergebnis der 
normalen Verwendung des Produkts. Die Garantie erlischt, wenn das Produkt von einer nicht 
autorisierten Person manipuliert wurde der Aussteller der Garantiekarte oder dass die nicht 
originalen Teile zur Reparatur verwendet wurden. Wenn das Produkt nicht innerhalb von 45 
Tagen nach Erhalt der Serviceanfrage repariert wird, ersetzt der Garantieanbieter es durch a 
neues, identisches und einwandfreies Produkt kostenlos. 
Die Garantiezeit verlängert sich um die Anzahl der Reparaturtage dauerte. 

Die Garantie gilt nicht für:
1. mechanische Schäden und Mängel aufgrund unsachgemäßer Verwendung und / oder 
Wartung des Produkts; 
2. Schäden durch höhere Gewalt;
3. Verbrauchsmaterialien. 

Die Garantie gilt in dem Land, in dem der Kauf getätigt wurde, und wird an dem Ort 
durchgesetzt, an dem der Kauf getätigt wurde hergestellt oder von einem autorisierten 
Wiederverkäufer für diesen Markt, der in der Produktdeklaration auf der Verpackung angegeben 
ist. Das Die Garantie schließt die Rechte des Verbrauchers aus der Haftung des Verkäufers für 
Mängel an der gelieferten Ware nicht aus. Die Garantiezeit beträgt 24 Monate. Der Importeur für 
einzelne Märkte ist für die Produktreparatur verantwortlich. 

Product: __________________________

Datum der Lieferung der Ware: __________________________ 
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ALB ROSMARINO 

I dashur klient,

Ju falenderojmë shumë për zgjedhjen e produktit Vitapur Rosmarino Infinity.
Falë teknologjisë, dizajnit dhe funksionimit të tij, ai tejkalon standardet më të larta të cilësisë 
dhe përdorim plotësisht të kënaqshëm dhe një jetëgjatësi e produktit mund të garantohet.

KESHILLA DHE PARALAJMËRIME PËR SIGURINË
Lexoni këto udhëzime me kujdes para se të ndizni pajisjen dhe mbajini ato për referencë të 
ardhshme. Mos ndjekja dhe mos respektimi i këtyre udhëzimeve mund të çojë në një aksident.

-  Pastroni të gjitha pjesët e produktit që do të jenë në kontakt me ushqimin, siç është treguar në 
seksionin e pastrimit, para përdorimit.
-  Kjo pajisje mund të përdoret nga fëmijët 8 vjeç e lart dhe personat me aftësi fizike, shqisore 
ose mendore të ulëta ose mungesë të përvojës dhe njohurive nëse ata janë nën mbikqyrje ose 
kanë kuptuar rreziqet e përfshira.
-  Mbajeni pajisjen dhe kabllon e saj larg qëndrimit të fëmijëve nën 8 vjeç.
-  Pastrimi dhe mirëmbajtja nga përdoruesi nuk duhet të bëhen nga fëmijët nën 8 vjeç, përveç 
nëse ata janë më të vjetër se 8 dhe nën mbikqyrje.
-  Kjo pajisje nuk është një lodër. Fëmijët duhet të mbikqyren për t’u siguruar që ata nuk luajnë 
me pajisjen.
-  Kjo pajisje nuk është e destinuar të përdoret me një kohëmatës të jashtëm, një sistem kontrolli 
me largim të ndarë ose një pajisje tjetër që e ndez automatikisht.
-  Nëse kablli i furnizimit është dëmtuar, duhet të zëvendësohet nga prodhuesi, agjenti i tij i 
shërbimit ose një person i kualifikuar në mënyrë të ngjashme për të evituar rreziqet.
-  Kjo pajisje është vetëm për përdorim në shtëpi, jo për përdorim profesional, industrial.
-  Sipërfaqet e jashtme të produktit mund të ngrohen kur pajisja është në veprim.

      Ky simbol tregon se sipërfaqja mund të ngrohet gjatë përdorimit.

-  Sigurohuni që voltazha e treguar në etiketën e vlerësimit përputhet me voltazhën e rrjetit para 
se të lidhni pajisjen në prizë.
-  Lidhni pajisjen me një prizë të tokëzuar që mund të mbajë të paktën 10 ampera.
-  Priza e pajisjes duhet të hyjë në prizën kryesore në mënyrë të duhur. Mos ndryshoni prizën. 
Mos përdorni adapterë prizash.
-  Mos e tërhiqni kabllon e furnizimit. Kurrë mos përdorni kabllon e furnizimit për të ngritur, 
bartur ose shkëputur pajisjen.
-  Mos lejoni që kablli i furnizimit të varet ose të preket me sipërfaqet e nxehta të pajisjes.
-  Kontrolloni gjendjen e kabllit të furnizimit. Kabllot e dëmtuara ose të ngatërruara rrisin rrezikun 
e goditjes elektrike.
-  Mos e prekni prizën me duart e lagura.
-  Mos përdorni pajisjen nëse kablli i furnizimit ose priza janë të dëmtuara.
-  Nëse mbyllja e pajisjes thyhet, shkëputni menjëherë pajisjen nga rrjeti për të parandaluar 
mundësinë e një goditje elektrike.
-  Mos përdorni pajisjen nëse ka rënë, nëse ka shenja të dukshme dëmtimesh.
-  Mbani zonën e punës të pastër dhe të ndriçuara mirë. Zonat e ngarkuara dhe të errëta ftojnë 
aksidente.
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-  Përdorni pajisjen në një zonë të mirëventiluar.
-  Mos vendosni pajisjen mbi sipërfaqe të nxehta, si peshqirë gatimi, flakë gazi, furrë ose të 
ngjashme.
-  Vendosni pajisjen mbi një sipërfaqe horizontale, të sheshtë, stabile, e përshtatshme për të 
rezistuar temperaturave të larta dhe larg burimeve të nxehtësisë dhe kontaktit me ujin.
-  KUJDES: Për të parandaluar ngrohjen e tepërt mos e mbulojeni pajisjen.
-  Mos e përdorni ose ruani pajisjen jashtë.
-  Mos e lini pajisjen në shi ose të ekspozohet ndaj lagështisë. Nëse uji depërton në pajisje, kjo 
do të rrisë rrezikun e goditjeve elektrike.
-  Mos e përdorni pajisjen në rastin e personave që janë të pandjeshëm ndaj ngrohjes (pajisja ka 
sipërfaqe të nxehta).
-  Mos prekni pjesët e nxehta të pajisjes, pasi kjo mund të shkaktojë djegie të rënda.

SHËRBIMI

-  Çdo përdorim i gabuar ose mos ndjekje e udhëzimeve për përdorim e bën garancinë dhe 
përgjegjësinë e prodhuesit të pavlefshme.

PËRSHKRIMI

A Paneli i kontrollit digjital dhe I prekshëm
B Drenazhi i ajrit
C Kablli dhe priza e energjisë
D Tigani i  jashtëm
E Shporta për skuqje
F Mburoja e butonit të lëshimit të shportës
G Butoni i lëshimit të shportës
H Dorëzat e shportës

1.Butoni i energjisë
2.Butoni i fillimit
3.Butoni i ndalimit/anulimit
4.Dritat treguese të veprimtarisë
5.Butoni i programit të paracaktuar
5.1 Programi i parapërgatitjes
5.2 Programi i patateve të skuqura
5.3 Programi i krahëve të pulës
5.4 Programi i mishit të pjekur
5.5 Programi i ushqimit të detit
5.6 Programi i perimeve
5.7 Programi i ëmbëlsirave
5.8 Programi i pjekjes
5.9 Programi i zierjes
5.10 Programi i tharjes 
5.11 Programi i ringrohjes
5.12 Programi i ruajtjes ngrohtë
6.Butonat e rregullimit të kohës/temperaturës
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7.Butoni i ndërrimit kohë/temperaturë
8.Treguesi i parangrohjes
9.Treguesi i përzierjes 

Përdorimi dhe kujdesi:

-  Plotësisht hiqni dorë nga kablli lidhës i pajisjes para se ta përdorni çdo herë.
-  Mos përdorni pajisjen nëse aksesorët e saj nuk janë vendosur mirë.
-  Mos përdorni pajisjen nëse aksesorët e saj janë të dëmtuar. Zëvendësojini menjëherë.
-  Mos përdorni pajisjen kur është e zbrazët.
-  Mos përdorni pajisjen nëse kohëmatësi nuk funksionon saktësisht.
-  Mos lëvizni pajisjen ndërkohë që është në përdorim.
-  Që të ruani veshjen jo ngjitëse të pajisjes në gjendje të mirë, mos përdorni vegla prej metali 
ose ndezës në të.
-  Shkëputeni pajisjen nga priza kur nuk është në përdorim dhe para se të kryeni çdo detyrë të 
pastrimit.
-  Ruani këtë pajisje larg fëmijëve dhe / ose atyre me aftësi fizike, shqisore ose mendore të ulëta 
ose që nuk janë të njohur me përdorimin e saj.

UDHËZIME PËR PËRDORIM

PARA PËRDORIMIT:

-  Sigurohuni që të gjitha materialet e paketimit të produktit janë hequr.
-  Para se të përdorni produktin për herë të parë, pastroni pjesët që do të vinë në kontakt me 
ushqimin në mënyrën e përshkruar në seksionin e pastrimit.

Përdorimi:

-  Zvarriteni kabllon e furnizimit plotësisht para se ta futni në prizë.
-  Lidheni pajisjen në një prizë tokësore.
-  Butoni ON në panelin e kontrollit do të ndriçojë.
-  Hiqni tiganin e jashtëm dhe vendosni përbërësit që dëshironi të skuqni, pjekni, ose gatuani në 
shportë. 
-  Vendosni përsëri tiganin e jashtëm në pajisje. 
-  Shënim: Kurrë mos përdorni tiganin e jashtëm pa shportën e skuqjes brenda tij.
-  Shënim: Gjithmonë mbani tiganin e jashtëm me mjetin e shportës së skuqjes dhe dorezen e 
saj. Mos e prekni atë nëse është e nxehtë.
-  Shtypni butonin e energjisë në panelin e kontrollit dhe do të shihni ndriçimin e panelit të 
kontrollit.
-  SHËNIM: Nëse e shkëputni pajisjen me një program të zgjedhur, ajo do të ndriçojë me atë 
program kur e riktheni atë sërish.

Temperatura dhe koha

-  Mund të ndryshoni temperaturën dhe kohën duke shtypur simbolet përkatëse të plusit dhe 
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minusit (6) dhe ndërroni midis caktimit të kohës dhe temperaturës duke shtypur butonin e 
temperaturës/kohës (7).

Programet e paracaktuara

-  Kjo pajisje ka 12 programet e paracaktuara.
-  Për të zgjedhur programin, shtypni butonat e përgjithshëm (5.1 - 5.12).
-  SHËNIM: Programi i parangrohjes mund të zgjidhet vetëm pas zgjedhjes së një prej 
programeve të tjera.
-  Parametrat e temperaturës dhe kohës së programeve të paracaktuara gjithashtu mund të 
ndryshohen nëse dëshironi.
-  Pasi të keni zgjedhur programin, shtypni butonin e fillimit për të filluar ngrohjen. Ju do të shihni 
që dritarja e treguesit të veprimtarisë do të shkojë në modalitetin e parangrohjes nëse nuk e keni 
ndryshuar atë më parë.
-  Për të ndryshuar rregullimet gjatë kursit të programit të paracaktuar, ndaloni së pari duke 
shtypur butonin e ndalimit / anulimit (3), do të kujtoheni cilin program keni zgjedhur nga 
programi që ndriçon dhe do të jeni në gjendje të ndryshoni kohën dhe temperaturën e dëshiruar 
siç është përshkruar në seksionin “Temperatura dhe koha”.
-  SHËNIM: Do të shihni se për disa programe ndizet opsioni i kthesës, gjë që do të bëjë që 
pajisja të shtyjë përdoruesin të tundë ushqimin.
-  SHËNIM: Ju do të vini re që pajisja fiket nëse largoni tiganin e jashtëm në çdo kohë gjatë 
gatimit dhe ndizet menjëherë sapo e vini atë prapa.
-  Friteza do të bëj beep kur të përfundojë koha e gatimit.
-  Kontrolloni për të parë nëse ushqimi është gatuar.
-  Nëse nuk është, ju vetëm duhet të vini pjesën e jashtme të tiganit prapa në fritezë dhe të 
programoni kohëmatën gatimit për disa minuta të tjera siç është përshkruar në seksionin “Koha 
dhe temperatura”.
-  Pasi të përfundojë gatimi, hiqni pjesën e jashtme të tiganit nga pajisja. Pajisja do të fiket vetë.
-  Vendosni tiganin e jashtëm në një sipërfaqe që do të qëndrojë nën temperatura të larta.
-  Ndajeni shportën e skuqjes nga tigani i jashtëm duke përdorur butonin e lirimit të shportës dhe 
pastaj hidhni ushqimin pa rrezikuar ndonjë djegie.

Pas përdorimit të pajisjes:

-  Hiqni pajisjen nga priza.
-  Lejoni pajisjen të ftohet.
-  Pastroni pajisjen siç është përshkruar në seksionin “Pastrimi”.

Mburoja termike e sigurisë

-  Pajisja ka një pajisje sigurie që e mbron atë nga ngritja e temperaturës.
-  Nëse pajisja fiket vetë dhe nuk ndizet përsëri, hiqni pajisjen nga priza dhe prisni rreth 15 
minuta para se ta lidhni përsëri. Nëse nuk ndizet përsëri, merrni atë tek një nga shërbimet e 
autorizuara të ndihmës teknike. 
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PASTRIMI

-  Shkëputeni pajisjen nga priza dhe lejoni që të ftohet para se të filloni çdo detyrë pastrimi.
-  Pastrojeni pajisjen duke përdorur një leckë të lagur me disa pika lëng per larjen e eneve dhe 
pastaj thajeni me një leckë të thatë.
-  Nuk duhet të përdorni lëndë kimike ose produkte me pH acid ose bazik si hipoklorit, ose 
produkte abrasive, për pastrimin e pajisjes.
-  Nuk duhet të zhytni pajisjen në ujë ose në ndonjë lëng tjetër, ose ta vendosni nën një rrjedhë 
uji.
-  Rekomandohet të pastroni pajisjen rregullisht dhe të hiqni ushqimet që mbeten.
-  Nëse pajisja nuk mbahet e pastër, sipërfaqja e saj mund të dëmtohet, gjë që do të shkurtonte 
jetën e dobishme të pajisjes, si dhe do ta bënte atë të pasigurt për përdorim.
-  Më pas, thajini të gjitha pjesët para se t’i vendosni së bashku dhe ti ruani.
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Garancia 

Ofruesi i garancisë dhe tekniku i autorizuar i shërbimit Vitapur d.o.o., Sv Petra Cetinjskog 130, 
81000 Podgoricë, Mali i Zi, merr përsipër që produkti do të funksionojë në mënyrë të përsosur 
gjatë periudhës së garancisë. Gjatë periudhës së garancisë, e cila fillon me dorëzimin e 
produktit, ne do të eliminojmë të gjitha defektet në produkt që mund të ndodhin gjatë përdorimit 
të këtij të fundit, me kusht që produkti të përdoret në përputhje me qëllimin e tij dhe që të mos 
përdoret nga persona të pa autorizuar nga garantuesi ose për përdorime përtej funksionit 
që produkti ka. Nëse produkti nuk është riparuar brenda 15 ditëve nga marrja e kërkesës për 
riparim, do të zëvendësohet me një produkt të ri, identik dhe të pa dëmtuar, falas. Periudha e 
garancisë do të zgjatet për aq ditë sa do të kërkojë riparimi i plotë i produktit.  

Garancia nuk përfshin:

1. dëmtimin mekanik për shkak të përdorimit jo të saktë dhe mirëmbajtjes të gabuar të produktit; 
2. dëmtim të shkaktuar nga forca madhore;
3. konsumim i materialit përbërës të produktit. 

Garancia është e vlefshme në territorin e vendit në të cilin është bërë blerja, dhe zbatohet në 
vendin e blerjes ose tek importuesi i autorizuar për këtë treg, i cili evidentohet në deklaratën 
e produktit në paketim. Garancia nuk përjashton të drejtat e konsumatorëve që vijnë nga 
përgjegjësia ligjore e shitësit për dëmtimin e produkteve. Periudha e garancisë është 24 muaj. 
Importuesi për secilin treg është përgjegjës për shërbimin. 

Emri i produktit: _______________

Data e dorëzimit / blerjes së produktit: ______________ 
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CZ ROSMARINO 

Vážený zákazníku,

Děkujeme vám za nákup výrobku značky Vitapur Rosmarino Infinity. Díky jeho technologii, 
designu a provozu splňuje nejpřísnější kvalitativní standardy, což zaručuje plnou spokojenost s 
jeho používáním a dlouhou životnost výrobku.

BEZPEČNOSTNÍ POKYNY A UPOZORNĚNÍ
Před zapnutím přístroje pečlivě přečtěte tyto instrukce a uložte je pro případné další použití. 
Neposlušnost a nedodržování těchto pokynů může vést k nehodám.

-  Před použitím očistěte všechny části výrobku, které budou přicházet do styku s potravinami, 
jak je uvedeno v části o čištění.
-  Tento přístroj mohou používat děti od 8 let a starší a osoby s omezenou fyzickou, senzorickou 
nebo mentální schopností nebo nedostatečnými zkušenostmi a znalostmi, pokud jsou pod 
dohledem nebo rozumí nebezpečí.
-  Uchovávejte přístroj a jeho kabel mimo dosah dětí mladších 8 let.
-  Čištění a údržbu by neměly provádět děti, pokud nejsou starší 8 let a nejsou pod dohledem.
-  Tento přístroj není hračka. Děti by měly být dozorovány, aby se s ním nehraly.
-  Tento přístroj není určen k provozu s externím časovačem, samostatným dálkovým ovládacím 
systémem ani s jiným zařízením, které ho automaticky zapíná.
-  Pokud je přívodní kabel poškozen, musí ho výrobce, jeho servisní agent nebo osoba s 
obdobnou kvalifikací vyměnit, aby se předešlo nebezpečí.
-  Tento přístroj je určen pouze pro domácí použití, nikoli profesionální nebo průmyslové využití.
-  Povrchy přístroje se mohou při provozu zahřát.

      Tento symbol značí, že během používání může povrch zahřát.

-  Před připojením spotřebiče do zásuvky zkontrolujte, zda napětí uvedené na štítku odpovídá 
napětí v síti.
-  Připojte spotřebič k uzemněné zásuvce schopné snést minimálně 10 ampérů.
-  Zástrčka spotřebiče musí být správně připojena do hlavní zásuvky. Neměňte zástrčku. 
Nepoužívejte adaptéry.
-  Netahajte napájecí kabel. Nikdy nepoužívejte napájecí kabel k zdvihnutí, přenosu nebo 
odpojení spotřebiče.
-  Nedovolte, aby napájecí kabel visel nebo přicházel do kontaktu s horkými povrchy spotřebiče.
-  Zkontrolujte stav napájecího kabelu. Poškozené nebo zamotané kabely zvyšují riziko úrazu 
elektrickým proudem.
-  Nedotýkejte se zástrčky mokrýma rukama.
-  Nepoužívejte spotřebič, pokud je napájecí kabel nebo zástrčka poškozená.
-  Pokud se rozbije obal spotřebiče, okamžitě ho odpojte od sítě, aby se předešlo možnosti úrazu 
elektrickým proudem.
-  Nepoužívejte spotřebič, pokud byl upuštěn nebo pokud jsou viditelné známky poškození.
-  Udržujte pracovní prostor čistý a dobře osvětlený. Přeplněné a tmavé oblasti zvyšují riziko 
úrazů.
-  Používejte spotřebič v dobře větraném prostoru.
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-  Nepoložte spotřebič na horké povrchy, jako jsou vařiče, plynové sporáky, trouby nebo podobné.
-  Umístěte spotřebič na vodorovný, rovný, stabilní povrch, schopný snést vysoké teploty, a 
daleko od jiných zdrojů tepla a vody.
-  POZOR: Aby nedošlo k přehřátí, nepokrývejte spotřebič.
-  Nepoužívejte ani neukládejte spotřebič venku.
-  Neponechávejte spotřebič na dešti ani ve vlhkém prostředí. Pokud se do spotřebiče dostane 
voda, zvyšuje to riziko úrazu elektrickým proudem.
Nepoužívejte přístroj v případě osob nesenzitivních na teplo (přístroj má ohřívané povrchy).
Nedotýkejte se ohřátých částí přístroje, může to způsobit vážné popáleniny.

SLUŽBA

-  Jakékoliv špatné použití nebo nedodržení pokynů pro použití zruší záruku a odpovědnost 
výrobce.

POPIS
A  Digitální a hmatová ovládací deska.
B - Výstup vzduchu
C - Napájecí kabel a zástrčka
D - Vnější pánvička
E - Fritovací koš
F - Ochrana tlačítka uvolnění koše
G - Tlačítko pro uvolnění koše
H - Držadlo koše

1.Tlačítko napájení
2.Tlačítko start
3.Tlačítko zastavení/zrušení
4.Ukazatele provozu
5.Tlačítka přednastavených programů
5.1 Předehřátí
5.2 Program hranolek
5.3 Program kuřecích křídel
5.4 Program slaniny
5.5 Program mořských plodů
5.6 Program zeleniny
5.7 Program pečiva
5.8 Program pečení
5.9 Program grilování
5.10 Program sušení
5.11 Program ohřevu
5.12 Program udržování teploty
6.Tlačítka pro nastavení teploty/času
7.Přepínač času/teploty
8.Ukazatel předehřevu
9.Ukazatel míchání
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Použití a péče:

-  Před každým použitím plně rozbalte napájecí kabel přístroje.
-  Nepoužívejte přístroj, pokud jeho příslušenství není správně nasazeno.
-  Nepoužívejte přístroj, pokud jsou k němu připojené příslušenství vadné. Okamžitě je nahraďte.
-  Nepoužívejte přístroj bez náplně.
-  Nepoužívejte přístroj, pokud časovač nepracuje správně.
-  Neposouvejte přístroj během jeho používání.
-  Aby se nepoškodila nepřilnavá vrstva, nepoužívejte na ni kovové nebo ostré nástroje.
-  Před čištěním vypněte přístroj z elektrické sítě a nechte ho vychladnout.
-  Skladujte tento přístroj mimo dosah dětí a/nebo osob s omezenou fyzickou, senzorickou nebo 
mentální schopností, nebo těch, kteří nejsou se znalostí jeho použití obeznámeni.

NÁVOD K POUŽITÍ
PŘED POUŽITÍM:
-  Ujistěte se, že byly odstraněny veškeré obaly produktu.
-  Před prvním použitím očistěte díly, které přijdou do kontaktu s potravinami, podle pokynů v 
oddílu o čištění.

Použití:
-  Před připojením k elektrické síti rozbalte napájecí kabel až do konce.
-  Připojte přístroj do uzemněné zásuvky.
-  Tlačítko ON na ovládacím panelu se rozsvítí.
-  Vytáhněte vnější pánvičku a vložte do ní přísady, které chcete smažit, péct nebo vařit v košíku.
-  Vložte vnější pánvičku zpět do přístroje.
-  Poznámka: Nikdy nepoužívejte vnější pánvičku bez košíku uvnitř.
-  Poznámka: Vždy manipulujte s vnější pánvičkou pomocí košíku a jeho rukojeti. Nedotýkejte se 
jí, pokud je horká.
-  Stiskněte tlačítko napájení na ovládacím panelu a uvidíte, že se rozsvítí.
-  POZNÁMKA: Pokud odpojíte přístroj se zvoleným programem, při opětovném zapnutí se 
program rozsvítí.
Nastavení teploty a času:
-  Teplotu a čas můžete změnit stisknutím příslušných symbolů plus a minus (6) a střídat mezi 
nastavením času a teploty stisknutím tlačítka čas/teplota (7).
Přednastavené programy
-  Tento přístroj má 12 přednastavených programů.
-  Pro výběr programu stiskněte příslušné tlačítka (5.1 - 5.12).
-  POZN.: Program předehřevu lze vybrat pouze po výběru jiného programu.
-  *Pokud chcete, můžete také upravit teplotní a časové parametry přednastavených programů.
-  Jakmile jste vybrali program, stiskněte tlačítko Start pro spuštění ohřevu. Pokud jste to 
předtím neupravili, uvidíte, že indikátor provozu se přepne do režimu předehřevu.
-  Pokud chcete během průběhu přednastaveného programu změnit nastavení, nejprve zastavte 
stisknutím tlačítka Stop/Cancel (3), bude vám připomenuto, který program jste vybrali blikáním a 
budete moci změnit požadovaný čas a teplotu, jak je popsáno v sekci “Teplota a čas”.
-  POZN.: Pro některé programy se rozsvítí tlačítko “turn”, což uživatele vyzve k protřepání jídla.
-  POZN.: Pokud během vaření kdykoliv odeberete vnější pánev, přístroj se vypne a zapne se 
okamžitě, jakmile ji vložíte zpět.
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-  Fritovací hrnec zapiští, když čas vaření skončí.
-  Zkontrolujte, zda je jídlo uvařené.
-  Pokud ne, stačí vrátit vnější pánev zpět do fritovacího hrnce a nastavit časovač na několik 
dalších minut, jak je popsáno v sekci “Teplota a čas”.
-  Jakmile vaření skončí, vyjměte celou vnější část pánve z přístroje. Přístroj se automaticky 
vypne.
-  Umístěte vnější pánev na povrch, který odolává vysokým teplotám.
-  Oddělte fritovací koš z vnější pánve pomocí tlačítka pro uvolnění koše a poté vyklopte jídlo ven 
bez rizika popálení se.
Jakmile skončíte používání přístroje:
-  Odpojte přístroj z elektrické sítě.
-  Nechte přístroj vychladnout.
-  Očistěte přístroj podle pokynů v sekci “Čištění”.
Bezpečnostní tepelná ochrana:
-  Přístroj má bezpečnostní zařízení, které chrání přístroj před přehřátím.
-  Pokud se přístroj sám vypne a nepřepne se zpět, odpojte jej od elektrické sítě a počkejte 
přibližně 15 minut před opětovným připojením. Pokud se nepodaří znovu zapnout, vezměte ho 
do jednoho z autorizovaných servisů.

ČIŠTĚNÍ
-  Odepněte spotřebič ze sítě a nechte ho vychladnout před jakýmkoli úklidem.
-  Čistěte vybavení pomocí vlhkého hadříku s několika kapkami prostředku na mytí nádobí a poté 
vysušte.
-  Nepoužívejte rozpouštědla, nebo produkty s kyselým nebo zásaditým pH, jako je bělidlo, nebo 
abrazivní produkty k čištění spotřebiče.
-  Neponořujte spotřebič do vody nebo do jakéhokoli jiného tekutinového prostředí, ani ho 
neumisťujte pod tekoucí vodu.
-  Doporučuje se čistit spotřebič pravidelně a odstranit všechny zbytky jídla.
-  Pokud není spotřebič udržován čistý, může jeho povrch degradovat, což nevyhnutelně zkrátí 
jeho užitečnou životnost a způsobí, že nebude bezpečné ho používat.
-  Poté vysušte všechny části před jejich opětovným složením a uložením.
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Záruka

Poskytovatelem záruky a autorizovaným poskytovatelem služeb je AD Vita d.o.o., Tovarniška 7b, 
3210 Slovenske Konjice, Slovinsko, přebírá odpovědnost za to, že výrobek bude během záruční 
doby bezchybně fungovat. V záruční době, která začíná dodáním produktu, opravíme všechny 
nedokonalosti a vady na produktu, které by vznikly běžným používáním produktu. Záruka 
zaniká, pokud do výrobku zasahovala osoba neoprávněná vydavatelem záručního listu nebo 
byly k opravě použity neoriginální díly. Pokud nebude produkt opraven do 45 dnů od obdržení 
servisního požadavku, poskytovatel záruky jej bezplatně vymění za produkt nový, identický a 
bezchybný. Záruka se prodlužuje o počet dní, které trvala oprava výrobku.

Záruka nepokrývá:
1. mechanické poškození a závady vzniklé v důsledku nesprávného používání a/nebo opotřebení 
výrobku
2. škody způsobené vyšší mocí.
3. spotřební díly.

Záruka platí v zemi, kde byl produkt zakoupen a uplatňuje se v místě nákupu nebo u 
autorizovaného prodejce pro tento trh, který je uveden v prohlášení o produktu na obalu. Záruka 
nevylučuje práva spotřebitele vyplývající z odpovědnosti prodávajícího za vady dodaného zboží. 
Záruční doba trvá 24 měsíců. Za opravu výrobku odpovídá dovozce pro jednotlivé trhy.

Produkt: _______________

Datum dodání zboží: ______________
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SK ROSMARINO 

Vážený zákazník,

veľmi ďakujeme, že ste si zvolili produkt značky Vitapur Rosmarino Infinity. Vďaka jeho 
technológii, dizajnu a prevádzke prekračuje najprísnejšie kvalitatívne normy, a môžeme Vám 
garantovať plne uspokojivé používanie a dlhú životnosť produktu.

BEZPEČNOSTNÉ POKYNY A VAROVANIA
Pred zapnutím spotrebiča si pozorne prečítajte tieto pokyny a uschovajte ich pre budúcu 
referenciu. Nedodržanie a nerespektovanie týchto pokynov môže spôsobiť nehodu.

-  Pred použitím dôkladne umyte všetky časti produktu, ktoré prídu do styku s jedlom, ako je 
uvedené v sekcii čistenie.
-  Tento spotrebič môžu používať deti vo veku od 8 rokov a starší a osoby s obmedzenou 
fyzickou, senzorickou alebo mentálnou schopnosťou, alebo s nedostatkom skúseností a 
znalostí, ak sú pod dohľadom alebo povedomí o rizikách.
-  Spotrebič a jeho kábel udržiavajte mimo dosahu detí mladších ako 8 rokov.
-  Deti nesmú čistiť alebo údržbu spotrebiča vykonávať samostatne, pokiaľ nie sú staršie ako 8 
rokov a pod dohľadom dospelých.
-  Tento spotrebič nie je hračka. Deti musia byť dohliadané, aby sa s ním nehrali.
-  Spotrebič nie je určený na používanie s vonkajším časovačom, samostatným ovládacím 
systémom na diaľku alebo iným zariadením, ktoré ho automaticky zapína.
-  Ak je napájacie napätie poškodené, musí ho nahradiť výrobca, jeho servisná agentúra alebo 
podobne kvalifikovaná osoba, aby sa predišlo nebezpečenstvu.
-  Tento spotrebič je určený len na domáce použitie, nie pre profesionálne alebo priemyselné 
použitie.
-  Vonkajšie povrchy produktu sa môžu počas prevádzky zohriať.

      Tento symbol naznačuje, že povrch sa môže počas používania zohriať.

-  Zabezpečte, aby napätie uvedené na štítku s hodnotením zodpovedalo napätiu v elektrickej 
sieti pred pripojením spotrebiča do zásuvky.
-  Pripojte spotrebič do zásuvky s uzemnením schopnej odolávať minimálne 10 ampérom.
-  Zástrčka spotrebiča musí do zásuvky presne pasovať. Nemeniť zástrčku. Nepoužívať redukcie 
zástrčiek.
-  Neťahať za napájací kábel. Napájací kábel nikdy nepoužívať na zdvíhanie, prenášanie ani 
vytiahnutie spotrebiča zo zásuvky.
-  Neumožniť, aby napájací kábel visel alebo prichádzal do kontaktu s horúcimi povrchmi 
spotrebiča.
-  Kontrolovať stav napájacieho kábla. Poškodené alebo zapletené káble zvyšujú riziko úrazu 
elektrickým prúdom.
-  Neohmatávať zástrčku mokrými rukami.
-  Nepoužívať spotrebič, ak je napájací kábel alebo zástrčka poškodená.
-  Ak sa ochranný obal spotrebiča poškodí, okamžite ho odpojte od elektrickej siete, aby sa 
predišlo možnosti úrazu elektrickým prúdom.
-  Nepoužívať spotrebič, ak bol pádom poškodený alebo má viditeľné príznaky poškodenia.
-  Určené pracovné miesto udržujte čisté a dostatočne osvetlené. Neprehadzovať veci, neklásť 
ich na spotrebič a nepoužívať ho v tme.
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-  Používať spotrebič v dobre vetranom priestore.
-  Neumiestňovať spotrebič na horúce povrchy, ako sú varné dosky, plynové horáky, rúry alebo 
podobne.
-  Umiestnite prístroj na horizontálnej, rovnej a stabilnej ploche, ktorá je schopná odolávať 
vysokým teplotám a je ďaleko od zdrojov tepla a kontaktu s vodou.
-  UPOZORNENIE: Aby sa zabránilo prehriatiu, nezakrývajte prístroj.
-  Nepoužívajte ani neukladajte prístroj vonku.
-  Nenechávajte prístroj v daždi alebo vystavený vlhkosti. Ak sa do prístroja dostane voda, zvýši 
sa riziko úrazu elektrickým prúdom.
-  Nepoužívajte prístroj v prípade osôb s necitlivosťou na tep (prístroj má vyhrievané povrchy).
-  Nedotýkajte sa vyhrievaných častí prístroja, môže to spôsobiť závažné popáleniny.

SLUŽBY
-  Každé nesprávne použitie alebo nedodržanie pokynov na použitie ruší záruku a zodpovednosť 
výrobcu.

POPIS
A  Digitálny a dotykový ovládací panel.
B Výstupný otvor vzduchu
C Napájací kábel a zástrčka
D Vonkajší hrniec
E Fritovací košík
F Ochrana tlačidla uvoľnenia košíka
G Tlačidlo uvoľnenia košíka
H Držadlo košíka

1.Tlačidlo napájania
2.Tlačidlo štart
3.Tlačidlo Stop/Zrušiť
4.Indikátory prevádzky
5.Tlačidlá prednastaveného programu
5.1 Program predhrievania
5.2 Program na vyprážanie
5.3 Program kuracích krídel
5.4 Program na pečenie slaniny
5.5 Program na morské plody
5.6 Program zeleniny
5.7 Program na pečenie pečiva
5.8 Program na pečenie
5.9 Program na grilovanie
5.10 Program na sušenie
5.11 Program na ohrievanie
5.12 Program udržiavania teploty
6.Tlačidlá pre nastavenie teploty/času
7.Prepínače tlačidla pre čas/teplotu
8.Indikátor predhrievania
9.Indikátor miešania.
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Použitie a starostlivosť:

-  Pred každým použitím úplne rozbalte zdrojový kábel zariadenia.
-  Nepoužívajte zariadenie, ak jeho príslušenstvo nie je správne namontované.
-  Nepoužívajte zariadenie, ak je príslušenstvo na ňom poškodené. Ihneď ich vymeňte.
-  Nepoužívajte zariadenie bez obsahu.
-  Nepoužívajte zariadenie, ak časovač nefunguje správne.
-  Počas používania zariadenie nepohybujte.
-  Aby bola nelepiaca povrchová úprava v dobrom stave, nepoužívajte na ňom kovové alebo 
špičaté nástroje.
-  Zariadenie odpojte od napájania, keď sa nepoužíva a pred vykonaním akýchkoľvek čistiacich 
prác.
-  Toto zariadenie skladujte mimo dosahu detí a / alebo osôb s obmedzenou fyzickou, 
senzorickou alebo mentálnou schopnosťou alebo osôb, ktoré nie sú s jeho používaním 
oboznámené.

NÁVOD NA POUŽITIE
PRED POUŽITÍM:

-  Uistite sa, že všetok obalový materiál produktu bol odstránený.
-  Pred prvým použitím produkt očistite všetky časti, ktoré prídu do styku s potravinami, v súlade 
s popisom v časti čistenia.

Použitie:

-  Pred zapojením úplne rozbalte napájací kábel.
-  Pripojte zariadenie k zemom a uzemnenej zásuvke.
-  Zapnite zariadenie stlačením tlačidla ON na ovládacom paneli.
-  Vytiahnite vonkajší hrniec a umiestnite do košíka suroviny, ktoré chcete opražiť, upiecť alebo 
variť.
-  Vložte vonkajší hrniec späť do zariadenia.
-  Poznámka: Nikdy nepoužívajte vonkajší hrniec bez košíka.
-  Poznámka: Vonkajší hrniec vždy manipulujte pomocou košíka a jeho držadla. Nedotýkajte sa 
ho, ak je horúci.
-  Stlačte tlačidlo napájania na ovládacom paneli a uvidíte, že sa rozsvieti.
-  POZNÁMKA: Ak zariadenie odpojíte s vybraným programom, rozsvieti sa s týmto programom, 
keď ho znovu zapojíte.

Teplota a čas

-  Teplotu a čas môžete meniť stlačením príslušných symbolov plus a mínus (6) a prepínať 
medzi nastaveniami teploty a času stlačením tlačidla teploty/času (7).

Presetné programy

-  Tento spotrebič má 12 presetovaných programov.
-  Na výber programu stlačte príslušné tlačidlá (5.1 - 5.12).
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-  POZNÁMKA: Program na predhriatie môžete zvoliť až po zvolení jedného z ostatných 
programov.
-  *Teplotné a časové parametre prednastavených programov môžu byť tiež upravené, ak si to 
prajete.
-  Po výbere programu stlačte tlačidlo štart, aby sa začalo ohrievať. Ak ste ho predtým 
neupravovali, uvidíte, že svetlá indikujúce prevádzku prejdú do režimu predhrievania.
-  Ak chcete zmeniť nastavenia počas behu prednastaveného programu, najprv ho pozastavte 
stlačením tlačidla zastaviť/zrušiť (3), program sa bude blyskať a budete môcť zmeniť 
požadovaný čas a teplotu, ako je opísané v sekcii “Teplota a čas”.
-  POZNÁMKA: Pre niektoré programy sa zobrazí tlačidlo pre obrátenie, ktoré núti používateľa 
pretrepať jedlo.
-  POZNÁMKA: Ak odstránite vonkajší plech počas varenia, zariadenie sa vypne a zapne sa, hneď 
ako ho dáte späť.
-  Fritovačka zapípa, keď sa dokončí čas na varenie.
-  Skontrolujte, či je jedlo upečené.
-  Ak nie, stačí vložiť vonkajší plech späť do fritovačky a programovať čas varenia o niekoľko 
minút, ako je opísané v sekcii “Teplota a čas”.
-  Po ukončení varenia vyberte celú vonkajšiu časť z fritovačky. Spotrebič sa automaticky vypne.
-  Umiestite vonkajší plech na povrch, ktorý vydrží vysoké teploty.
-  Oddelite fritovací kôš od vonkajšieho plechu pomocou tlačidla na uvoľnenie koša a potom 
vylejte jedlo bez rizika popálenia sa.

Po použití spotrebiča:

-  Odpojte spotrebič z elektrickej siete.
-  Nechajte spotrebič vychladnúť.
-  Očistite spotrebič podľa popisu v sekcii “Čistenie”.

Bezpečnostný tepelný ochranca

-  Zariadenie má bezpečnostné zariadenie, ktoré chráni zariadenie pred prehriatím.
-  Ak sa zariadenie vypne a nezapne sa samo, odpojte ho od elektrickej siete a počkajte asi 15 
minút, než ho znova pripojíte. Ak sa aj naďalej nezapne, odneste ho do jednej z autorizovaných 
technických služieb.

ČISTENIE

-  Odpojte zariadenie od elektrickej siete a nechajte ho vychladnúť pred vykonaním akéhokoľvek 
úkonu na čistenie.
-  Zariadenie čistite vlhkou handrou s niekoľkými kvapkami umývadlového prostriedku a potom 
utrite suchou.
-  Na čistenie zariadenia nepoužívajte rozpúšťadlá, alebo produkty s kyslým alebo zásaditým pH 
ako bielizeň, alebo abrazívne produkty.
-  Zariadenie neponárajte do vody alebo akéhokoľvek iného tekutého prostriedku ani ho 
nevystavujte prúdu vody.
-  Doporučuje sa pravidelne čistiť zariadenie a odstraňovať akékoľvek zvyšky potravy.
-  Ak sa zariadenie nedrží čisté, jeho povrch sa môže zhoršiť, čo nevyhnutne skráti jeho užitočnú 
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životnosť, ako aj zhorší jeho bezpečnosť pri použití.
-  Následne vysušte všetky diely pred ich zložením a uložením.
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Záruka

Poskytovateľom záruky a autorizovaným poskytovateľom služieb je spoločnosť AD Vita d.o.o., 
Tovarniška 7b, 3210 Slovenske Konjice, Slovinsko,
ktorá zároveň preberá zodpovednosť za to, že výrobok bude počas záručnej doby fungovať 
bezchybne. Počas záručnej doby,
ktorá začína dodaním produktu, opravíme všetky nedokonalosti a závady na produkte, ktoré 
by sa vyskytli v dôsledku bežného používania výrobku. Záruka zaniká, ak bolo do výrobku 
zasahované osobou, ktorá nie je oprávnená vydavateľom záručného listu, prípadne ak boli na 
opravu použité neoriginálne diely.
Ak produkt nebude opravený do 45 dní od prijatia požiadavk na opravu, poskytovateľ záruky ho 
nahradí a poskytne kupujúcemu nový, identický a bezchybný produkt zadarmo. 

Záručná doba sa predĺži o taký počet dní, koľko trvala oprava výrobku.

Záruka sa nevzťahuje na:
1. mechanické poškodenia a vady v dôsledku nesprávneho používania a/alebo údržby produktu.
2. škody spôsobené vyššou mocou.
3. spotrebný materiál.

Záruka platí v krajine, v ktorej bol nákup uskutočnený, a uplatňuje sa v mieste nákupu alebo 
od autorizovaného predajcu pre tento trh, táto skutočnosť je uvedená vo vyhlásení o produkte 
na obale výrobku. Záruka nevylučuje práva spotrebiteľa, vyplývajúce zo zodpovednosti 
predávajúceho za vady dodaného tovaru.
Záručná doba trvá 24 mesiacov. Za opravu výrobku je zodpovedný dovozca pre jednotlivé trhy.

Produkt: ________________
Dátum dodania tovaru: _______________
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PL ROSMARINO 

Szanowny Kliencie,

Dziękujemy za wybór produktu marki Vitapur Rosmarino Infinity.
Dzięki swojej technologii, projektowi i działaniu, przekracza on najwyższe standardy jakości, a 
pełne zadowolenie z użytkowania i długi czas życia produktu są zapewnione.

PORADY DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA I OSTRZEŻENIA
Przeczytaj uważnie te instrukcje przed włączeniem urządzenia i zachowaj je na przyszłość. 
Nieprzestrzeganie tych instrukcji może prowadzić do wypadku.

-  Przed użyciem wyczyść wszystkie części produktu, które będą miały kontakt z żywnością, 
zgodnie z opisem w sekcji dotyczącej czyszczenia.
-  To urządzenie może być używane przez dzieci w wieku od 8 lat i starszych oraz osoby z 
ograniczeniami fizycznymi, sensorycznymi lub umysłowymi lub brakiem doświadczenia i wiedzy, 
jeśli są pod nadzorem lub rozumieją związane z tym zagrożenia.
-  Trzymaj urządzenie i jego przewód poza zasięgiem dzieci poniżej 8 roku życia.
-  Czyszczenie i konserwacja użytkownika nie powinny być wykonywane przez dzieci, chyba że 
są starsze niż 8 lat i pod nadzorem.
-  To urządzenie nie jest zabawką. Dzieci powinny być pod nadzorem, aby nie bawiły się 
urządzeniem.
-  To urządzenie nie jest przeznaczone do pracy z zewnętrznym minutnikiem, oddzielnym 
systemem zdalnego sterowania ani innym urządzeniem, które automatycznie je włącza.
-  Jeśli przewód zasilający jest uszkodzony, musi zostać wymieniony przez producenta, jego 
przedstawiciela serwisowego lub osobę o podobnych kwalifikacjach, aby uniknąć zagrożenia.
-  To urządzenie jest przeznaczone tylko do użytku domowego, nie profesjonalnego ani 
przemysłowego.
-  Zewnętrzne powierzchnie produktu mogą się nagrzewać podczas pracy urządzenia.

      Ten symbol oznacza, że powierzchnia może się nagrzewać podczas użytkowania.

-  Upewnij się, że napięcie wskazane na etykiecie zgodności odpowiada napięciu sieci przed 
podłączeniem urządzenia do prądu.
-  Podłącz urządzenie do gniazdka z uziemieniem, zdolnego do wytrzymania co najmniej 10 
amperów.
-  Wtyczka urządzenia musi pasować do gniazdka głównego. Nie modyfikuj wtyczki ani nie 
używaj adapterów wtyczek.
-  Nie ciągnij za przewód zasilający. Nigdy nie używaj przewodu zasilającego do podnoszenia, 
przenoszenia ani odłączania urządzenia.
-  Nie dopuszczaj, aby przewód zasilający zwisał lub stykał się z gorącymi powierzchniami 
urządzenia.
-  Sprawdź stan przewodu zasilającego. Uszkodzone lub zaplątane kable zwiększają ryzyko 
porażenia prądem.
-  Nie dotykaj wtyczki mokrymi rękami.
-  Nie używaj urządzenia, jeśli przewód zasilający lub wtyczka jest uszkodzona.
-  W przypadku uszkodzenia obudowy urządzenia, natychmiast odłącz urządzenie od zasilania, 
aby zapobiec ryzyku porażenia prądem.
-  Nie używaj urządzenia, jeśli upadło lub jeśli są widoczne oznaki uszkodzenia.
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-  Utrzymuj miejsce pracy w czystości i dobrze oświetlone. Zaciemnione i zagracone obszary 
sprzyjają wypadkom.
-  Używaj urządzenia w dobrze wentylowanym pomieszczeniu.
-  Nie umieszczaj urządzenia na gorących powierzchniach, takich jak płyty grzewcze, palniki 
gazowe, piece lub podobne.
-  Umieść urządzenie na poziomej, płaskiej, stabilnej powierzchni, zdolnej do wytrzymania 
wysokich temperatur i z dala od innych źródeł ciepła oraz kontaktu z wodą.
-  UWAGA: Aby zapobiec przegrzaniu, nie przykrywaj urządzenia.
-  Nie używaj ani nie przechowuj urządzenia na zewnątrz.
-  Nie pozostawiaj urządzenia na deszczu ani narażaj na wilgoć. W przypadku dostania się wody 
do urządzenia, zwiększa to ryzyko porażenia prądem.
-  Nie używaj urządzenia w przypadku osób niewrażliwych na ciepło (urządzenie ma 
nagrzewające się powierzchnie).
-  Nie dotykaj nagrzewanych części urządzenia, ponieważ może to spowodować poważne 
oparzenia.

SERWIS

Jakiekolwiek niewłaściwe użytkowanie lub nieprzestrzeganie instrukcji użytkowania powoduje 
unieważnienie gwarancji i odpowiedzialności producenta.

OPIS

A Panel sterowania cyfrowy i dotykowy
B Wyjście powietrza
C Przewód zasilający i wtyczka
D Zewnętrzny garnek
E Kosz do smażenia
F Ochrona przycisku zwalniania kosza
G Przycisk zwalniania kosza
H Uchwyt kosza

1.Przycisk zasilania
2.Przycisk startu
3.Przycisk zatrzymania / anulowania
4.Kontrolki wskaźników pracy
5.Przycisk programów ustawionych
5.1 Program rozgrzewania
5.2 Program smażenia frytek
5.3 Program skrzydełek z kurczaka
5.4 Program bekonu
5.5 Program owoców morza
5.6 Program warzywny
5.7 Program ciasta
5.8 Program pieczenia
5.9 Program grillowania
5.10 Program suszenia
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5.11 Program podgrzewania
5.12 Program utrzymywania ciepła
6.Przyciski regulacji temperatury / czasu
7.Przełącznik czasu / temperatury
8.Wskaźnik rozgrzewania
9.Wskaźnik wstrząsów

Użytkowanie i pielęgnacja:

-  Przed każdym użyciem w pełni rozwiń przewód zasilający urządzenia.
-  Nie używaj urządzenia, jeśli akcesoria nie są właściwie zamontowane.
-  Nie używaj urządzenia, jeśli przyłączone do niego akcesoria są wadliwe. Natychmiast je 
wymień.
-  Nie używaj urządzenia, gdy jest puste.
-  Nie używaj urządzenia, jeśli timer nie działa prawidłowo.
-  Nie przemieszczaj urządzenia podczas użytkowania.
-  Aby zachować powłokę nieprzywierającą w dobrym stanie, nie używaj na niej metalowych ani 
ostrych narzędzi.
-  Odłącz urządzenie od zasilania, gdy nie jest w użyciu i przed przystąpieniem do czyszczenia.
-  Przechowuj to urządzenie w miejscu niedostępnym dla dzieci i/lub osób o ograniczonej 
sprawności fizycznej, sensorycznej lub umysłowej lub tych, którzy nie są zaznajomieni z jego 
obsługą.
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INSTRUKCJA UŻYTKOWANIA:

PRZED UŻYCIEM:

-  Upewnij się, że wszystkie materiały opakowaniowe produktu zostały usunięte.
-  Przed pierwszym użyciem produktu, oczyść elementy, które będą miały kontakt z jedzeniem 
zgodnie z opisem w sekcji dotyczącej czyszczenia.

Użytkowanie:
-  W pełni rozwiń przewód zasilający przed podłączeniem do gniazdka.
-  Podłącz urządzenie do uziemionego gniazdka.
-  Włącznik na panelu sterowania zostanie podświetlony.
-  Wyjmij zewnętrzną misę i umieść w koszyku składniki, które chcesz usmażyć, upiec lub 
ugotować.
-  Umieść zewnętrzną misę z powrotem w urządzeniu.
-  Uwaga: Nigdy nie używaj zewnętrznej miski bez koszyka.
-  Uwaga: Zawsze trzymaj zewnętrzną misę za pomocą koszyka i uchwytu. Nie dotykaj jej, jeśli 
jest gorąca.
-  Naciśnij przycisk zasilania na panelu sterowania, a zobaczysz, że panel sterowania się 
zaświeci.
-  Uwaga: Jeśli odłączysz urządzenie z wybranym programem, po ponownym włączeniu 
urządzenia program ten zostanie wyświetlony.
Temperatura i czas

-  Możesz zmienić temperaturę i czas, naciskając odpowiednio symbole plus i minus (6) i 
przełączać między ustawieniami czasu i temperatury, naciskając przycisk temp/czas (7).

Programy ustalone z góry:
-  Ten produkt posiada 12 programów ustalonych z góry.
-  Aby wybrać program, naciśnij odpowiednie przyciski (5.1 - 5.12).
-  UWAGA: Program rozgrzewania można wybrać tylko po wybraniu jednego z pozostałych 
programów.
-  *Parametry temperatury i czasu programów ustalonych z góry można również zmodyfikować, 
jeśli jest to wymagane.
-  Po wybraniu programu naciśnij przycisk start, aby rozpocząć nagrzewanie. Zobaczysz, 
że kontrolki wskaźnika pracy przejdą w tryb rozgrzewania, jeśli wcześniej nie zostaną 
zmodyfikowane.
-  Aby zmienić ustawienia podczas trwania programu ustalonego z góry, najpierw zatrzymaj 
go, naciskając przycisk stop/cancel (3). Będziesz przypominany, który program wybrałeś 
przez miganie, a będziesz mógł zmienić pożądany czas i temperaturę, jak opisano w sekcji 
“Temperatura i czas”.
-  UWAGA: Zauważysz, że dla niektórych programów włącza się opcja obracania, co spowoduje, 
że urządzenie poprosi użytkownika o potrząśnięcie jedzeniem.
-  UWAGA: Zauważysz, że urządzenie wyłącza się, jeśli w dowolnym momencie gotowania 
wyjmiesz zewnętrzną formę, a następnie włącza się natychmiast po jej ponownym włożeniu.
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-  Frytkownica zasygnalizuje dźwiękiem, gdy czas gotowania się skończy.
-  Sprawdź, czy jedzenie jest gotowe.
-  Jeśli nie jest, wystarczy włożyć zewnętrzną formę do frytkownicy i zaprogramować timer, aby 
gotować przez kilka minut więcej, jak opisano w sekcji “Czas i temperatura”.
-  Po zakończeniu gotowania wyjmij całą zewnętrzną formę z urządzenia. Urządzenie 
automatycznie wyłączy się.
-  Umieść zewnętrzną formę na powierzchni, która wytrzyma wysokie temperatury.
-  Oddziel koszyk od zewnętrznej formy, używając przycisku zwalniania koszyka, a następnie 
wyjmij jedzenie bez ryzyka poparzenia się.

Po zakończeniu użytkowania urządzenia:
-  Wyłącz urządzenie z sieci.
-  Pozwól, aby urządzenie ostygło.
-  Wyczyść urządzenie zgodnie z opisem w sekcji “Czyszczenie”.

Bezpiecznik termiczny:
-  Urządzenie posiada zabezpieczenie, które chroni je przed przegrzaniem.
-  Jeśli urządzenie samoistnie wyłączy się i nie będzie włączać się ponownie, wyłącz je z 
zasilania i poczekaj około 15 minut przed ponownym podłączeniem. Jeśli nadal nie włącza się, 
skontaktuj się z jednym z autoryzowanych serwisów technicznych.

Czyszczenie:
-  Wyłącz urządzenie z sieci i poczekaj, aż ostygnie przed wykonaniem czynności czyszczenia.
-  Wyczyść urządzenie wilgotną szmatką z kilkoma kroplami płynu do mycia naczyń, a następnie 
wysusz.
-  Nie używaj rozpuszczalników ani produktów o pH kwasowym lub zasadowym, takich jak 
wybielacze, ani produktów ściernych do czyszczenia urządzenia.
-  Nie zanurzaj urządzenia w wodzie lub innych płynach ani nie umieszczaj go pod bieżącą 
wodą.
-  Zaleca się regularne czyszczenie urządzenia i usuwanie pozostałości jedzenia.
-  Jeśli urządzenie nie jest utrzymywane w czystości, jego powierzchnia może się pogorszyć, co 
nieuchronnie skróci jego żywotność, a także uczyni jego użytkowanie niebezpiecznym.
-  Następnie wysusz wszystkie części przed złożeniem ich razem i przechowywaniem.
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Gwarancja

Dostawcą gwarancji i autoryzowanym dostawcą usług jest firma AD Vita d.o.o., Tovarniška 7b, 
3210 Slovenske Konjice, Słowenia, która przyjmuje na siebie odpowiedzialność za bezawaryjną 
pracę produktu w okresie gwarancyjnym. W okresie gwarancyjnym, który rozpoczyna się od 
dostarczenia produktu, usuniemy wszelkie niedoskonałości i wady produktu, które mogą 
wystąpić w wyniku normalnego użytkowania produktu. Gwarancja traci ważność, jeżeli produkt 
został naruszony przez osobę nieupoważnioną przez wystawcę karty gwarancyjnej lub gdy do 
naprawy użyto nieoryginalnych części.
Jeśli produkt nie zostanie naprawiony w ciągu 45 dni od otrzymania zgłoszenia serwisowego, 
dostawca gwarancji wymieni go na nowy, identyczny i nieskazitelny produkt za darmo. Okres 
gwarancji zostanie wydłużony o liczbę dni naprawy.

Gwarancja nie obejmuje:
1. uszkodzeń mechanicznych i wad powstałych w wyniku nieprawidłowego użytkowania i/lub 
konserwacji produktu.
2. szkód spowodowanych siłą wyższą.
3. materiałów eksploatacyjnych.

Gwarancja jest ważna w kraju, w którym dokonano zakupu i jest egzekwowana w miejscu, w 
którym dokonano zakupu lub u autoryzowanego sprzedawcy na rynek, który został określony 
w deklaracji produktu na opakowaniu. Gwarancja nie wyłącza uprawnień konsumenta 
wynikających z odpowiedzialności sprzedawcy za wady dostarczonego towaru.
Okres gwarancji trwa 24 miesiące. Za naprawę produktu odpowiada importer na poszczególne 
rynki.
Produkt: _______________
Data dostawy towaru: ______________
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EST ROSMARINO 

Austatud klient,

Suur tänu, et otsustasite osta Vitapur Rosmarino Infinity kaubamärgi toote.
Tänu selle tehnoloogiale, disainile ja tööpõhimõttele vastab see kõige rangematele 
kvaliteedinõuetele ning tagab täieliku rahulolu ja pika toote eluea.

OHUTUSNÕUDED JA HOIATUSED
Enne seadme sisselülitamist lugege hoolikalt läbi need juhised ja hoidke need tulevikuks alles. 
Juhiste järgimata jätmine võib põhjustada õnnetusi.

-  Puhastage kõik toiduga kokkupuutuvad toote osad enne kasutamist vastavalt 
puhastusjuhendis näidatud viisil.
-  Seda seadet võivad kasutada 8-aastased ja vanemad lapsed ning füüsiliselt, sensoorselt 
või vaimselt piiratud või kogemusteta inimesed, kui neid juhendatakse või nad mõistavad 
kaasnevaid riske.
-  Hoidke seade ja selle juhe alla 8-aastaste laste käeulatusest eemal.
-  Lastel ei tohi lasta seadet puhastada ega hooldada, kui nad pole vanemad kui 8 aastat ja neid 
ei jälgita.
-  See seade ei ole mänguasi. Laste mängimist seadmega tuleb jälgida.
-  Seda seadet pole ette nähtud töötama välise ajastusseadme, eraldi kaugjuhtimissüsteemi või 
muu automaatse sisselülitamisseadmega.
-  Kui toitejuhe on kahjustatud, tuleb see asendada tootja, tema teenindusagendi või samaväärse 
kvalifikatsiooniga isiku poolt, et vältida ohu tekkimist.
-  See seade on mõeldud ainult koduseks kasutamiseks, mitte professionaalseks või 
tööstuslikuks kasutamiseks.
-  Seadme välispinnad võivad kasutamise ajal kuumaks minna.

      See sümbol näitab, et kasutamise ajal võib pind kuumaks minna.

-  Veenduge, et hinnasildil näidatud pinge vastab toitepingele enne seadme ühendamist.
-  Ühendage seade maandatud pesasse, mis suudab taluda vähemalt 10 amprit.
-  Seadme pistik peab sobima korralikult pesasse. Ärge muutke pistikut ega kasutage 
pistikuadapterit.
-  Ärge tõmmake toitejuhet. Ärge kasutage toitejuhet seadme tõstmiseks, kandmiseks või 
lahtiühendamiseks.
-  Ärge laske toitejuhtmel rippuda ega puutuda kokku seadme kuumade pindadega.
-  Kontrollige toitejuhtme seisukorda. Kahjustatud või sassis kaablid suurendavad elektrilöögi 
ohtu.
-  Ärge puudutage pistikut märgade kätega.
-  Ärge kasutage seadet, kui toitejuhe või pistik on kahjustatud.
-  Kui seadme kate puruneb, eemaldage seade kohe vooluvõrgust, et vältida elektrilöögi 
võimalust.
-  Ärge kasutage seadet, kui see on kukkunud või nähtavate kahjustustega.
-  Hoidke tööpiirkond puhas ja hästi valgustatud. Segamini ja pimedad alad kutsub esile 
õnnetusi.
-  Kasutage seadet hästi ventileeritavas piirkonnas.
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-  Ärge asetage seadet kuumadele pindadele, näiteks pliidiplaatidele, gaasipliitidele, ahjudele või 
sarnastele pindadele.
-  Asetage seade horisontaalsele, lamele, stabiilsele pinnale, mis on sobilik kõrge temperatuuri 
talumiseks, eemal teistest kuumusallikatest ja veega kokkupuutest.
-  HOIATUS: Ülekuumenemise vältimiseks ärge katke seadet.
-  Ärge kasutage ega säilitage seadet välitingimustes.
-  Ärge jätke seadet vihma või niiskuse kätte. Kui vesi satub seadmesse, suureneb elektrilöögi 
oht.
-  Ärge kasutage seadet inimestel, kes on tundetud kuumuse suhtes (seadmel on kuumutatud 
pinnad).
-  Ärge puudutage seadme kuumutatud osi, kuna see võib põhjustada tõsiseid põletushaavu.

TEENINDUS

-  Iga väärkasutus või juhiste mittejärgimine tühistab garantii ja tootja vastutuse.

KIRJELDUS

A Digitaalne ja taktiilne juhtpaneel
B Õhuväljund
C Toitejuhe ja pistik
D Välimine pann
E Praepann
F Pannivabastusnupu kaitse
G Pannivabastusnupp
H Panni käepide

1.Toite nupp
2.Käivitamise nupp
3.Lõpeta/tühista nupp
4.Tööindikaator tuled
5.Eelseadistatud programmi nupp
5.1 Eelkuumutusprogramm
5.2 Friikartulite programm
5.3 Kanatiibade programm
5.4 Peekoniprogramm
5.5 Mereandide programm
5.6 Köögiviljade programm
5.7 Saiade programm
5.8 Röstimisprogramm
5.9 Grillprogramm
5.10 Kuivatusprogramm
5.11 Uuestisoojendusprogramm
5.12 Soojashoidmise programm
6.Temperatuuri/aegu reguleerimise nupud
7.Vahetamise nupp ajale/temperatuurile
8.Eelkuumutuse indikaator
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9.Raputamise indikaator
 
Kasutamine ja hooldus:

-  Enne iga kasutamist kerige seadme toitejuhe täielikult lahti.
-  Ärge kasutage seadet, kui selle lisatarvikud pole korralikult paigaldatud.
-  Ärge kasutage seadet, kui sellega kaasnevad tarvikud on vigased. Asendage need kohe.
-  Ärge kasutage seadet tühjalt.
-  Ärge kasutage seadet, kui taimer ei tööta korralikult.
-  Ärge kasutage seadet kasutamise ajal liigutamiseks.
-  Mittekeerake mittekleepuvat katet heas seisukorras hoidmiseks metallist või terava otsaga 
köögitarvikutega.
-  Seadme lahtiühendamiseks võrgust enne selle puhastamist ja pärast kasutamist.
-  Hoidke seda seadet lastele ja/või nende jaoks, kellel on vähenenud füüsiline, sensoorne või 
vaimne võimekus või kes pole selle kasutamisega tuttavad, kättesaamatus kohas.

KASUTAMISJUHISED:

ENNE KASUTAMIST:
-  Veenduge, et kogu toote pakendimaterjal on eemaldatud.
-  Enne toote esimest kasutamist puhastage toiduga kokku puutuvad osad vastavalt 
puhastusjaotise kirjeldusele.

Kasutamine:

-  Enne pistiku ühendamist veendu, et toitejuhe oleks täielikult lahti keritud.
-  Ühenda seade maandatud pistikupessa.
-  Kontrollpaneelil ON nupp süttib.
-  Võta välispann välja ja aseta friikorvi sisse soovitud koostisosad.
-  Pane välispann tagasi seadmesse.
-  Märkus: Ära kasuta välispanni ilma friikorvita.
-  Märkus: Käitle välispanni kaudu alati friikorvi ja käepideme abil. Ära puutu seda, kui see on 
kuum.
-  Vajuta juhtpaneelil asuvat sisselülitusnuppu ja juhtpaneel süttib.
-  Märkus: Kui sa valisid programmi ja tõmbad seadme pistiku seinast välja, siis kui uuesti sisse 
lülitad, süttib valitud programm.

Temperatuuri ja aja seadistamine:

-  Temperatuuri ja aja seadeid saab muuta, vajutades vastavaid plusse ja miinuseid (6) ning 
vahetades aja ja temperatuuri seadete vahel, vajutades temp/time nuppu (7).

Eelprogrammeeritud programmid:

-  Sellel seadmel on 12 eelprogrammeeritud programmi.
-  Programmi valimiseks vajutage vastavat nuppu (5.1-5.12).
-  MÄRKUS. Eelkuumutusprogrammi saab valida alles pärast mõne muu programmi valimist.
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-  *Soovi korral saab eelprogrammeeritud programmide temperatuuri ja ajaparameetreid muuta.
-  Pärast programmi valimist vajutage käivitamiseks nuppu Start. Kui te pole seda eelnevalt 
muutnud, siis näete, et tööindikaatorid lähevad eelkuumutusrežiimi.
-  Seadete muutmiseks eelprogrammeeritud programmi käigus tuleb esmalt vajutada nuppu 
Stop/Cancel (3), seejärel saate soovitud aega ja temperatuuri muuta vastavalt jaotises 
“Temperatuur ja aeg” kirjeldatule. Teile meenutatakse vilkuvat programmi, mida olete valinud.
-  MÄRKUS. Mõne programmi puhul süttib pöördenupp, mis palub kasutajal toitu raputada.
-  MÄRKUS. Märkate, et seade lülitub välja, kui eemaldate välispoti igal ajal küpsetamise ajal ja 
lülitub uuesti sisse, kui panete selle tagasi.
-  Küpsetaja piiksub, kui küpsetusaeg on lõppenud.
-  Kontrollige, et toit oleks küpsenud.
-  Kui see pole nii, tuleb välispott uuesti friikateldaja sisse panna ja taimer programmeerida veel 
mõne minuti jooksul vastavalt jaotises “Aeg ja temperatuur” kirjeldatule.
-  Küpsetamise lõppedes võtke terve välispoti osa seadmest välja. Seade lülitub automaatselt 
välja.
-  Asetage välimine pann pinnale, mis talub kõrgeid temperatuure.
-  Eraldage fritüürkorv välimisest pannist, kasutades korvi vabastusnuppu ja seejärel kallutage 
toit välja ilma ennast põletamata.

Kui olete seadet kasutanud:

-  Tõmmake pistik seinakontaktist välja.
-  Laske seadmel jahtuda.
-  Puhastage seade vastavalt “Puhastamine” osas kirjeldatule.

Ohutus-termokaitse

-  Seadmel on ohutusfunktsioon, mis kaitseb seadet ülekuumenemise eest.
-  Kui seade lülitub ise välja ega lülitu uuesti sisse, tõmmake see pistikust välja ja oodake umbes 
15 minutit enne uuesti ühendamist. Kui see ei lülitu uuesti sisse, viige see ühele volitatud 
tehnilisele hooldusele.

Puhastamine

-  Enne puhastamist võtke seade vooluvõrgust välja ja laske sellel jahtuda.
-  Puhastage seadet niiske lapiga, mis on kastetud väikese koguse nõudepesuvahendi lahusesse 
ja seejärel kuivatage.
-  Ärge kasutage puhastamisel lahusteid, happelisi või aluselisi pH-ga tooteid, nagu 
pleegitusvahend, ega abrasiivseid tooteid.
-  Ärge uputage seadet vette ega muudesse vedelikesse ega hoidke seda jooksva vee all.
-  On soovitatav seadet regulaarselt puhastada ja eemaldada jäänused.
-  Kui seadet ei hoita puhtana, võib selle pind halveneda, mis lühendab seadme kasulikku eluiga 
ja muudab selle kasutamise ebaturvaliseks.
-  Seejärel kuivatage kõik osad enne nende paigaldamist ja hoidmist.
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Garantii

Garantii pakkuja ja volitatud teenusepakkuja on AD Vita d.o.o., Tovarniška 7b, 3210 Slovenske 
Konjice, Sloveenia,
võtab endale vastutuse selle eest, et toode töötab garantiiaja jooksul laitmatult. Garantiiajal,
mis algab toote kohaletoimetamisest, parandame kõik tootel esinevad puudused ja defektid
toote tavapärase kasutamise tulemusena. Garantii kaotab kehtivuse, kui toodet rikub 
garantiikaardi väljastaja poolt mittevolitatud isik või kui remondiks kasutati mitteoriginaalseid 
osi.
Kui toodet ei parandata 45 päeva jooksul pärast hooldustaotluse saamist, asendab 
garantiipakkuja selle
uue, identse ja veatu tootega tasuta. Garantiiaeg pikeneb remonditööpäevade arvu võrra.

Garantii ei hõlma:
1. mehaanilised kahjustused ja defektid, mis on tingitud toote ebaõigest kasutamisest ja/või 
hooldusest. 
2. vääramatu jõu tõttu tekkinud kahju.
3. tarbekaubad.

Garantii kehtib riigis, kus ost tehti ja see jõustub ostu sooritamise kohas
valmistatud või selle turu jaoks volitatud edasimüüjalt, mis on märgitud pakendil olevas 
tootedeklaratsioonis. Garantii ei välista tarbija õigusi, mis tulenevad müüja vastutusest tarnitud 
kaubal esinevate puuduste eest.

Garantiiaeg kestab 24 kuud. Toote parandamise eest vastutab üksikute turgude maaletooja.
Toode: _______________
Kauba kohaletoimetamise kuupäev: __________________
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SRB ROSMARINO 

Poštovani kupče,

Hvala vam što ste odabrali proizvod brenda Vitapur Rosmarino Infinity. Zahvaljujući svojoj 
tehnologiji, dizajnu i radu, proizvod premašuje najstrože standarde kvaliteta, a može se osigurati 
potpuno zadovoljavajuća upotreba i dug vijek trajanja.

UPUTE I UPOZORENJA ZA SIGURNOST
Pažljivo pročitajte ove upute prije uključivanja uređaja i sačuvajte ih za buduću upotrebu. 
Nepoštivanje i nepoštivanje ovih uputa može dovesti do nesreće.

-    Očistite sve dijelove proizvoda koji će doći u kontakt s hranom, kako je naznačeno u odjeljku 
za čišćenje, prije upotrebe.
-    Ovaj uređaj može koristiti djeca starija od 8 godina i osobe s umanjenim fizičkim, senzornim 
ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja ako su pod nadzorom ili razumiju 
opasnosti koje su uključene.
-    Držite uređaj i njegov kabel izvan dohvata djece mlađe od 8 godina.
-    Čišćenje i održavanje ne smiju vršiti djeca osim ako su starija od 8 godina i pod nadzorom.
-    Ovaj uređaj nije igračka. Djeca bi trebala biti pod nadzorom kako bi se osiguralo da se ne 
igraju s uređajem.
-    Ovaj uređaj nije namijenjen za rad s vanjskim tajmerom, odvojenim daljinskim upravljačkim 
sustavom ili drugim uređajem koji ga automatski uključuje.
-    Ako je napajni kabel oštećen, mora ga zamijeniti proizvođač, njegov servisni agent ili slično 
kvalificirana osoba kako bi se izbjegla opasnost.
-    Ovaj uređaj namijenjen je samo za kućnu upotrebu, ne za profesionalnu, industrijsku 
upotrebu.
-    Vanjske površine proizvoda mogu se zagrijati kada uređaj radi.

	 Ovaj simbol ukazuje da se površina može zagrejati tokom upotrebe.

-    Proverite da li napon naznačen na oznaci odgovara naponu mreže pre nego što priključite 
uređaj.
-    Priključite uređaj u uzemljenu utičnicu koja može izdržati minimalno 10 ampera.
-    Utičnica uređaja mora pravilno da se uklapa u glavnu utičnicu. Nemojte menjati utikač. Ne 
koristite adaptere za utikače.
-    Ne vučite napojni kabl. Nikada ne koristite napojni kabl za podizanje, nošenje ili isključivanje 
uređaja.
-    Ne dozvolite da se napojni kabl okači ili dođe u kontakt sa vrućim površinama uređaja.
-    Proverite stanje napojnog kabla. Oštećeni ili zapetljani kablovi povećavaju rizik od električnog 
udara.
-    Ne dodirujte utikač mokrim rukama.
-    Ne koristite uređaj ako je napojni kabl ili utikač oštećen.
-    Ako se kućište uređaja pokvari, odmah isključite uređaj iz struje da biste sprečili mogućnost 
električnog udara.
-    Ne koristite uređaj ako je ispao, ako postoje vidljivi znaci oštećenja.
-    Održavajte radno područje čistim i dobro osvetljenim. Neredovna i tamna područja izazivaju 
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nesreće.
-    Koristite uređaj u dobro provetrenom području.
-    Ne postavljajte uređaj na vruće površine, kao što su kuhinjske ploče, gasne peći, pećnice ili 
slično.
-    Postavite uređaj na horizontalnu, ravnu, stabilnu površinu, pogodnu za izdržavanje visokih 
temperatura i daleko od drugih izvora toplote i kontakta s vodom.
-    UPOZORENJE: Kako biste sprečili pregrevanje, ne pokrivajte uređaj.
-    Ne koristite ili ne čuvajte uređaj na otvorenom.
-    Ne ostavljajte uređaj na kiši ili izložen vlazi. Ako voda prodre u uređaj, to će povećati rizik od 
električnog udara.
-    Ne koristite uređaj u slučaju osoba koje su neosetljive na toplotu (uređaj ima zagrijane 
površine).
-    Ne dodirujte zagrijane dijelove uređaja, jer može uzrokovati ozbiljne opekotine.

USLUGE
-    Svaka zloupotreba ili nepo≈°tovanje uputstava za upotrebu anulira garanciju i 
proizvoƒëaƒçevu odgovornost.

OPIS 
 
A  Digitalni i taktilni kontrolni panel
B Izlaz za vazduh
C Kabel za napajanje i utikač
D Vanjska posuda
E Posuda za prženje
F Dugme za otpuštanje posude
G Ručka za otpuštanje posude
H Ručka za posudu

1.Taster za uključivanje/isključivanje
2.Taster za pokretanje
3.Taster za zaustavljanje/otkazivanje
4.Indikator rada
5.Dugme za izbor programa
5.1 Program za zagrijavanje
5.2 Program za prženje
5.3 Program za piletinu
5.4 Program za slaninu
5.5 Program za morske plodove
5.6 Program za povrće
5.7 Program za pecivo
5.8 Program za pečenje
5.9 Program za roštilj
5.10 Program za sušenje
5.11 Program za zagrijavanje
5.12 Program za održavanje topline
6.Dugmad za podešavanje temperature/vremena
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7.Dugme za prebacivanje između podešavanja temperature i vremena
8.Indikator zagrijavanja
9.Indikator protresanja

Upotreba i održavanje:

-    Potpuno razvucite napojni kabl uređaja pre svake upotrebe.
-    Ne koristite uređaj ako njegovi pribor nije pravilno postavljen.
-    Ne koristite uređaj ako su pribor koji su mu prikačeni oštećeni. Zamenite ih odmah.
-    Ne koristite uređaj kada je prazan.
-    Ne koristite uređaj ako tajmer ne funkcioniše ispravno.
-    Ne pomerajte uređaj dok je u upotrebi.
-    Kako biste očuvali nelepljivi premaz, ne koristite metalne ili oštre posude na njemu.
-    Isključite uređaj iz mreže kada ga ne koristite i pre nego što preduzmete bilo koju vrstu 
čišćenja.
-    Čuvajte ovaj uređaj van domašaja dece i/ili onih sa smanjenom fizičkom, senzornom ili 
mentalnom sposobnošću ili koji nisu upoznati sa njegovom upotrebom.

UPUTSTVA ZA UPOTREBU

PRE UPOTREBE:

-    Proverite da su sva pakovanja proizvoda uklonjena.
-    Pre upotrebe proizvoda po prvi put, očistite delove koji će doći u kontakt sa hranom na način 
opisan u odeljku za čišćenje.

Upotreba:

-    Potpuno odmotajte napojni kabl pre nego što ga priključite.
-    Povežite uređaj u uzemljenu utičnicu na zidu.
-    Dugme ZA UKLJUČIVANJE na kontrolnoj tabli će se upaliti.
-    Izvucite spoljašnju posudu i stavite sastojke koje želite pržiti, peći ili kuvati u korpu za 
prženje.
-    Vratite spoljašnju posudu u uređaj.
-    Napomena: Nikada ne koristite spoljašnju posudu bez korpe za prženje unutra.
-    Napomena: Uvek rukujte spoljašnjom posudom pomoću korpe za prženje i njenog držača. Ne 
dodirujte je ako je vruća.
-    Pritisnite dugme za napajanje na kontrolnoj tabli i videćete da se ona upali.
-    NAPOMENA: Ako isključite uređaj sa odabranim programom, on će se ponovo uključiti sa tim 
programom kada ga ponovo uključite.

Temperatura i vreme:

-    Temperaturu i vreme možete promeniti pritiskom na odgovarajuće plus i minus simbole (6) 
i izmenjivati između podešavanja vremena i temperature pritiskom na dugme za temperaturu/
vreme (7).
Predefinisani programi
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-    Ovaj uređaj ima 12 predefinisanih programa.
-    Da biste odabrali program, pritisnite odgovarajuće dugmad (5.1 - 5.12).
-    NAPOMENA: Program za zagrevanje može se odabrati samo nakon odabira nekog drugog 
programa.
-    *Parametri temperature i vremena predefinisanih programa mogu se takođe izmeniti ako je 
potrebno.
-    Kada odaberete program, pritisnite dugme za početak (Start) za početak zagrevanja. Ako 
ga prethodno niste promenili, videćete da se indikatorska svetla režima rada nalaze u režimu 
zagrevanja.
-    Da biste promenili postavke tokom predefinisanog programa, prvo pauzirajte pritiskom 
na dugme za stopiranje/otkazivanje (Stop/Cancel) (3), biće vam podsetnik koji ste program 
odabrali i moći ćete da promenite željeno vreme i temperaturu kako je opisano u odeljku 
“Temperatura i vreme”.
-    NAPOMENA: Primetićete da se za neke programe uključuje opcija okretanja, što će izazvati 
da aparat obavesti korisnika da treba da promeša hranu.
-    NAPOMENA: Primetićete da se uređaj isključuje ako u bilo kojem trenutku tokom kuvanja 
izvadite spoljni lonac i uključuje se čim ga ponovo stavite.
-    Friteza će zvučnim signalom obavestiti kada je vreme kuvanja završeno.
-    Proverite da li je hrana kuvana.
-    Ako nije, samo vratite spoljni lonac u fritezu i programirajte tajmer da kuva još nekoliko 
minuta kako je opisano u odeljku “Temperatura i vreme”.
-    Kada se kuvanje završi, izvadite celu spoljnu posudu iz aparata. Aparat će se automatski 
isključiti.
-    Stavite spoljni lonac na površinu koja može da izdrži visoke temperature.
-    Odvojite korpu za prženje od spoljnog lonca pomoću dugmeta za oslobađanje korpe i zatim 
isipajte hranu bez rizika od opekotina.

Kada završite sa korišćenjem uređaja:
-    Isključite uređaj iz struje.
-    Ostavite uređaj da se ohladi.
-    Očistite uređaj kako je opisano u odeljku “Čišćenje”.

Sigurnosni termalni zaštitnik
-    Ovaj uređaj ima sigurnosni uređaj koji štiti uređaj od pregrijavanja.
-    Ako se uređaj sam isključi i ne ponovno uključi, isključite ga iz izvora napajanja i pričekajte 
otprilike 15 minuta prije ponovnog povezivanja. Ako se ne uključi ponovo, odnesite ga u jedan od 
ovlašćenih servisa za tehničku pomoć.

ČIŠĆENJE

-    Isključite uređaj iz izvora napajanja i ostavite ga da se ohladi prije čišćenja.
-    Očistite opremu krpom namočenom u malo deterdženta za pranje posuđa, a zatim osušite.
-    Ne koristite rastvarače ili proizvode sa kiselim ili baznim pH vrijednostima, poput izbjeljivača, 
ili abrazivnih
-    proizvoda, za čišćenje uređaja.
-    Ne uranjajte uređaj u vodu ili bilo koju drugu tečnost, niti ga stavljajte pod tekuću vodu.
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-    Preporučuje se redovno čišćenje uređaja i uklanjanje ostataka hrane.
-    Ako uređaj nije čist, njegova površina može se pogoršati, što neizbježno skraćuje njegov vijek 
trajanja i čini ga nesigurnim za upotrebu.
-    Nakon toga, osušite sve dijelove prije spajanja i skladištenja.
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GARANCIJA 

Davalac garancije i ovlašćeni serviser Vitapur d.o.o., Bulevar Arsebija Čarnojevića 99v, 11070 
Novi Beograd, Srbija,obavezuje se da će proizvod raditi besprekorno tokom garantnog perioda. 
Tokom garantnog roka, koji započinje isporukom proizvoda, uklonićemo sve nedostatke i 
kvarove na proizvodu koji bi se pojavili tokom upotrebe proizvoda, pod uslovom da se proizvod 
koristi u skladu sa njegovom namjenom i da proizvod nisu servisirale osobe koje nisu ovlašćene 
od strane izdavaoca garancije, te da su prilikom korišćenja uređaja upotrebljavani originalni 
rezervni djelovi. Ako proizvod ne bude popravljen u roku od 45 dana od prijema zahtjeva za 
otklanjanje oštećenja, zamijenićemo ga novim, identičnim i ispravnim proizvodom besplatno. 
Garantni rok će biti produžen za onoliko dana koliko je trajala popravka proizvoda. 

Garancija ne pokriva:
1. mehanička oštećenja i oštećenja usljed nepravilne upotrebe i održavanja;
2. oštećenja nastala usljed više sile;
3. potrošni materijal. 

Garancija važi na teritoriji zemlje u kojoj je obavljena kupovina, a primjenjuje se na mjestu 
obavljene kupovine ili kod ovlašćenog uvoznika za ovo tržište, što je navedeno u deklaraciji 
proizvoda na pakovanju. Garancija ne isključuje prava potrošača koja proističu iz zakonske 
odgovornosti prodavca za oštećenja na robi. Garantni rok je 24 mjeseca. Uvoznik za svako 
tržište je zadužen za uslugu servisiranja. 

Ime proizvoda:_______________
Datum isporuke/preuzimanja proizvoda:______________ 
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HU ROSMARINO 

Kedves Vásárlónk,

Köszönjük, hogy a Vitapur Rosmarino Infinity márkájú termék mellett döntött. A 
technológiájának, tervezésének és működésének köszönhetően a legszigorúbb minőségi 
szabványokat is túlszárnyalja, és teljes elégedettséget nyújt, hosszú élettartammal.

BIZTONSÁGI TANÁCSOK ÉS FIGYELMEZTETÉSEK

Kérjük, olvassa el figyelmesen ezeket az utasításokat, mielőtt az eszközt használni kezdi, és 
őrizze meg őket a későbbi felhasználás céljából. Ha nem követi ezeket az utasításokat, baleset 
történhet.

-  Az étellel érintkező összes termékrész tisztítása szükséges a használat előtt, ahogy azt a 
tisztítási részben jelölve van.
-  Ez az eszköz 8 éves vagy idősebb gyermekek és csökkent fizikai, érzékelési vagy mentális 
képességgel vagy tapasztalattal rendelkező személyek számára is használható, ha felügyeletet 
kapnak, vagy ismerik a kockázatokat.
-  Tartsa az eszközt és annak kábelét 8 évnél fiatalabb gyermekek elől.
-  A tisztítást és a felhasználói karbantartást csak 8 évesnél idősebb és felügyelt gyermekek 
végezhetik el.
-  Ez az eszköz nem játék. Felügyelet mellett kell tartani, hogy a gyermekek ne játsszanak az 
eszközzel.
-  Az eszközt nem szabad külső időzítővel, különálló távirányító rendszerrel vagy más olyan 
eszközzel működtetni, amely automatikusan bekapcsolja.
-  Ha a tápkábel sérült, azt a gyártónak, szervizpartnernek vagy hasonlóan képzett személynek 
kell kicserélnie a veszély elkerülése érdekében.
-  Ez az eszköz kizárólag otthoni felhasználásra készült, nem ipari vagy szakmai felhasználásra.
-  Az eszköz külső felületei forróak lehetnek a működés során.

      Ez a szimbólum azt jelzi, hogy a felület használat közben forró lehet.

-  Ellenőrizze, hogy az értékelési címkén jelölt feszültség megegyezik-e a hálózati feszültséggel, 
mielőtt bedugná az eszközt.
-  Csatlakoztassa a készüléket legalább 10 amperes terhelést bíró földelt konnektorhoz.
-  A készülék dugója megfelelően illeszkedjen a fő konnektorba. Ne módosítsa a dugót. Ne 
használjon dugóadaptereket.
-  Ne húzza meg az ellátó vezetéket. Sose használja az ellátó vezetéket az eszköz 
felemeléséhez, hordozásához vagy kihúzásához.
-  Ne engedje, hogy az ellátó vezeték lógjon vagy érintkezzen az eszköz forró felületeivel.
-  Ellenőrizze az ellátó vezeték állapotát. A sérült vagy összegabalyodott kábelek növelik az 
áramütés veszélyét.
-  Ne érintse meg a dugót nedves kézzel.
-  Ne használja az eszközt, ha az ellátó vezeték vagy a dugó sérült.
-  Ha a készülék burkolata eltörik, azonnal húzza ki az eszközt a fő hálózatból, hogy elkerülje az 
áramütés lehetőségét.
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-  Ne használja az eszközt, ha elejtette, vagy ha láthatóan sérült.
-  Tartsa tisztán és jól megvilágítva a munkaterületet. A rendetlen és sötét területek baleseteket 
okozhatnak.
-  Használja az eszközt jól szellőző helyiségben.
-  Ne helyezze az eszközt forró felületekre, mint például főzőlapok, gázégők, sütők vagy 
hasonlók.
-  Helyezze az eszközt vízhatlan, víztaszító felületre, víztől és más hőforrásoktól távol.
-  FIGYELEM: Az eszköz túlmelegedésének elkerülése érdekében ne fedje le az eszközt.
-  Ne használja vagy tárolja az eszközt kültéren.
-  Ne hagyja az eszközt esőben vagy nedvességre kitéve. Ha víz kerül az eszközbe, ez növeli az 
áramütés veszélyét.
-  Ne használja az eszközt hőérzéketlen személyek esetében (az eszköz forró felületekkel 
rendelkezik).
-  Ne érintse a készülék forró részeit, mivel súlyos égési sérüléseket okozhat.

SZERVIZ

Bármilyen használati hiba vagy a használati utasítások be nem tartása érvényteleníti a garanciát 
és a gyártó felelősségét.

LEÍRÁS

A digitális és tapintós vezérlőpanel
B Légszállító nyílás
C Tápkábel és dugó
D Külső serpenyő
E Sütőkosár
F Kosár kioldó gomb védőburkolata
G Kosár kioldó gomb
H Kosár fogantyú

 
1.Be-/kikapcsoló gomb
2.Indító gomb
3.Leállító/mégse gomb
4.Működésjelző lámpák
5.Előre beállított program gombok
5.1 Előmelegítő program
5.2 Sültkrumpli program
5.3 Csirkeszárny program
5.4 Bacon program
5.5 Tengeri ételek program
5.6 Zöldség program
5.7 Péksütemény program
5.8 Sült program
5.9 Grillezés program
5.10 Szárítás program
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5.11 Újramelegítés program
5.12 Melegen tartás program
6.Hőmérséklet/idő állító gombok
7.Váltógomb hőmérséklet/idő között
8.Előmelegítés jelzőfény
9.Rázkódás jelző 

Használat és karbantartás:
-  Mindig teljesen bontsa ki az eszköz tápkábelét minden használat előtt.
-  Ne használja az eszközt, ha a kiegészítői nem vannak megfelelően felszerelve.
-  Ne használja az eszközt, ha a csatlakoztatott tartozékok hibásak. Azonnal cserélje ki őket.
-  Ne használja az eszközt üresen.
-  Ne használja az eszközt, ha az időzítő nem működik megfelelően.
-  Ne mozgassa az eszközt használat közben.
-  Az anti-ragacs bevonat jó állapotának megőrzése érdekében ne használjon fém vagy hegyes 
edényeket rajta.
-  Az eszközt mindig húzza ki a hálózati aljzatból, ha nem használja, vagy ha tisztítást végez 
rajta.
-  Tárolja az eszközt a gyermekek, a csökkent fizikai, érzékszervi vagy mentális képességgel 
rendelkező személyek vagy azok elől, akik nem ismerik annak használatát.
HASZNÁLATI UTASÍTÁSOK HASZNÁLAT ELŐTT:

-  Győződjön meg arról, hogy minden csomagolási anyagot eltávolítottak a termékről.
-  Az első használat előtt tisztítsa meg az ételekkel érintkező részeket a tisztítási szakaszban 
leírt módon.

Használat:

-  A csatlakozó kábelt teljesen bontsa ki, mielőtt bedugja a konnektorba.
-  Csatlakoztassa a készüléket egy földelt aljzathoz.
-  A vezérlőpanel bekapcsoló gombja fel fog gyulladni.
-  Húzza ki a külső tálat, majd helyezze bele a serpenyőbe kívánt hozzávalókat.
-  Helyezze vissza a külső tálat a készülékbe.
-  Megjegyzés: Sose használja a külső tálat a serpenyő nélkül.
-  Megjegyzés: Mindig fogja meg a külső tálat a serpenyő és a fogantyú segítségével. Ne érintse 
meg, ha forró.
-  Nyomja meg a bekapcsoló gombot a vezérlőpanelen, és látja majd, hogy felgyullad a 
vezérlőpanel.
-  MEGJEGYZÉS: Ha a készüléket kiválasztott programmal dugja ki a konnektorból, akkor amikor 
újra bekapcsolja, az ugyanazzal a programmal világít fel.

Hőmérséklet és idő:

-  A hőmérsékletet és az időt megváltoztathatja a megfelelő plusz és mínusz jelek (6) 
lenyomásával, és az idő és hőmérséklet beállítások között válthat az idő/hőmérséklet gomb (7) 
lenyomásával.
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Előre beállított programok:

-  Ez a készülék 12 előre beállított programmal rendelkezik.
-  A program kiválasztásához nyomja meg a megfelelő gombokat (5.1 - 5.12).
-  MEGJEGYZÉS: A felmelegítő programot csak az egyik másik program kiválasztása után lehet 
kiválasztani.
-  *Az előre beállított programok hőmérséklet- és időparaméterei is módosíthatók, ha szükséges.
-  Amint kiválasztotta a programot, nyomja meg a start gombot a fűtés megkezdéséhez. Ha 
előzőleg nem módosította, látni fogja, hogy a műveletjelző fények előmelegítő módba lépnek.
-  A pre-set program futása során a beállítások módosításához először szüneteltetni kell a stop 
/ cancel gomb megnyomásával. Az előre beállított program folyamatosan villog, emlékeztetve 
Önt a kiválasztott programra, és megváltoztathatja a kívánt időt és hőmérsékletet, ahogy az a 
“Hőmérséklet és idő” részben le van írva.
-  MEGJEGYZÉS: Néhány programhoz bekapcsolódik a forgatás opció, amely arra ösztönzi a 
felhasználót, hogy rázza meg az ételt.
-  MEGJEGYZÉS: Az eszköz kikapcsol, ha bármikor eltávolítja a külső serpenyőt az ételből a 
főzés során, majd bekapcsol, amint visszahelyezi.
-  A sütő hangjelzést ad, amikor a főzési idő véget ér.
-  Ellenőrizze, hogy az étel elkészült-e.
-  Ha nem, csak helyezze vissza az összetevőket a külső serpenyőbe, majd állítsa be a főzési 
időt néhány percre, ahogy azt a “Hőmérséklet és idő” részben le van írva.
-  Amikor a főzés befejeződött, vegye ki az egész külső serpenyőt a készülékből. Az eszköz 
automatikusan kikapcsol.
-  Helyezze a külső serpenyőt egy magas hőmérsékletet bíró felületre.
-  A serpenyőt a kosár felszabadítógombjának használatával válassza le a külső serpenyőről, 
majd borítsa ki az ételt anélkül, hogy égési sérülést szenvedne.

Amikor végez a készülék használatával:

-  Húzza ki a készüléket a hálózati aljzatból.
-  Hagyja, hogy a készülék lehűljön.
-  Tisztítsa meg a készüléket a “Tisztítás” szakaszban leírtak szerint.

Biztonsági hővédelem

-  A készülék rendelkezik egy biztonsági eszközzel, amely megvédi a készüléket az 
túlmelegedéstől.
-  Ha a készülék kikapcsol és nem kapcsol vissza, húzza ki a hálózati aljzatból, majd várjon kb. 
15 percet, mielőtt újra csatlakoztatná. Ha még mindig nem kapcsol vissza, vigye el az egyik 
hivatalos technikai segélyszolgáltatáshoz.

TISZTÍTÁS

-  Mielőtt bármilyen tisztítási feladatot elvégezne, húzza ki a készüléket a hálózati csatlakozóból, 
majd hagyja lehűlni.
-  Tisztítsa meg az eszközt egy nedves ruhával, néhány csepp mosogatószerrel, majd szárítsa 
meg.
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-  Ne használjon oldószereket vagy savas vagy lúgos pH-jú termékeket, például klórt, vagy súroló 
hatású termékeket a készülék tisztításához.
-  Ne merítse a készüléket vízbe vagy bármely más folyadékba, és ne helyezze a vízsugár alá.
-  Javasoljuk, hogy rendszeresen tisztítsa meg a készüléket, és távolítsa el az összes maradék 
ételt.
-  Ha a készülék nem lesz tiszta, felülete károsodhat, ami csökkentheti a készülék hasznos 
élettartamát, valamint veszélyessé teheti a használatát.
-  Ezután szárítsa meg az összes alkatrészt, mielőtt összeszerelné és tárolná.
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Garancia

A jótállás biztosítója és a hivatalos szervizszolgáltató az AD Vita d.o.o., Tovarniška 7b, 3210 
Slovenske Konjice, Szlovénia,
felelősséget vállal azért, hogy a termék garanciális időszak alatti működése kifogástalan legyen. 
A jótállási idő alatt,
amely a termék kiszállításával kezdődik, a termék minden hiányosságát és hibáját kijavítjuk, 
amely a termék normál használatának eredményeként fordul elő. A garancia érvénytelenné 
válik, amennyiben a terméket a jótállási kártya kibocsátója által nem felhatalmazott személy 
manipulálta, vagy ha a javításhoz nem eredeti alkatrészeket használtak fel.
Ha a terméket a szervizelés kérvényezésétől számított 45 napon belül nem javítják meg, a 
jótállás biztosítója kicseréli egy új, azonos és hibátlan termékre ingyenesen. A jótállás ideje 
meghosszabbodik az igénybe vett javítási napok számával.

A garancia nem terjed ki a következőkre:
1. a termék nem megfelelő használatából és/vagy karbantartásából eredő mechanikai sérülések 
és hibák.
2. rendkívüli események okozta kár.
3. fogyóeszközök.

A garancia abban az országban érvényes, ahol a vásárlás történt, és a vásárlás helyszínén 
érvényesül, vagy egy erre a piacra felhatalmazott viszonteladónál, amely a csomagoláson 
található terméknyilatkozatban megtalálható. A jótállás nem zárja ki a fogyasztó jogait, amelyek 
az eladó felelősségéből származnak a szállított áruk hibáiért. A jótállás ideje 24 hónap. Az egyes 
piacokon az importőr felelős a termék javításáért.

Termék: _______________

Az áru kiszállításának dátuma: ______________
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IT ROSMARINO 

Gentile cliente,

Grazie per aver scelto di acquistare un prodotto della marca Vitapur Rosmarino Infinity.
Grazie alla sua tecnologia, design e funzionamento, il prodotto supera i più elevati standard di 
qualità, garantendo un utilizzo completamente soddisfacente e una lunga durata nel tempo.

CONSIGLI E AVVERTENZE SULLA SICUREZZA

Leggere attentamente queste istruzioni prima di accendere l’apparecchio e conservarle per 
riferimento futuro. Non seguire e osservare queste istruzioni potrebbe causare un incidente.

-  Pulire tutte le parti del prodotto che verranno a contatto con il cibo, come indicato nella 
sezione pulizia, prima dell’uso.
-  Questo apparecchio può essere utilizzato dai bambini di età superiore a 8 anni e da persone 
con ridotte capacità fisiche, sensoriali o mentali o con scarsa esperienza e conoscenza se sono 
stati supervisionati o comprendono i rischi coinvolti.
-  Tenere l’apparecchio e il suo cavo fuori dalla portata dei bambini di età inferiore a 8 anni.
-  La pulizia e la manutenzione dell’utente non devono essere effettuate dai bambini, a meno che 
non siano più grandi di 8 anni e sotto supervisione.
-  Questo apparecchio non è un giocattolo. I bambini devono essere sorvegliati per garantire che 
non giochino con l’apparecchio.
-  Questo apparecchio non è destinato ad essere utilizzato con un timer esterno, un sistema di 
controllo remoto separato o un altro dispositivo che lo accende automaticamente.
-  Se il cavo di alimentazione è danneggiato, deve essere sostituito dal produttore, dal suo 
agente di assistenza o da una persona altrettanto qualificata al fine di evitare un pericolo.
-  Questo apparecchio è destinato solo per uso domestico, non per uso professionale o 
industriale.
-  Le superfici esterne del prodotto possono diventare calde durante il funzionamento 
dell’apparecchio.

      Questo simbolo indica che la superficie può diventare calda durante l’uso.

-  Assicurarsi che la tensione indicata sull’etichetta corrisponda alla tensione di rete prima di 
collegare l’elettrodomestico.
-  Connettere l’elettrodomestico ad una presa di corrente con messa a terra capace di resistere a 
un minimo di 10 ampere.
-  La spina dell’elettrodomestico deve adattarsi perfettamente alla presa di corrente. Non 
modificare la spina. Non utilizzare adattatori per la spina.
-  Non tirare il cavo di alimentazione. Non utilizzare mai il cavo di alimentazione per sollevare, 
trasportare o scollegare l’elettrodomestico.
-  Non lasciare penzolare il cavo di alimentazione e non farlo entrare in contatto con le parti 
calde dell’elettrodomestico.
-  Verificare lo stato del cavo di alimentazione. I cavi danneggiati o annodati aumentano il rischio 
di scosse elettriche.
-  Non toccare la spina con le mani bagnate.
-  Non utilizzare l’elettrodomestico se il cavo di alimentazione o la spina sono danneggiati.
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-  Se l’involucro dell’elettrodomestico si rompe, scollegare immediatamente l’elettrodomestico 
dalla presa per evitare il rischio di scosse elettriche.
-  Non utilizzare l’elettrodomestico se è caduto o se presenta segni visibili di danni.
-  Mantenere la zona di lavoro pulita e ben illuminata. Le zone disordinate e buie favoriscono gli 
incidenti.
-  Utilizzare l’elettrodomestico in una zona ben ventilata.
-  Non posizionare l’elettrodomestico su superfici calde, come piastre di cottura, fornelli a gas, 
forni o simili.
-  Piazzare l’elettrodomestico su una superficie orizzontale, piana, stabile e adatta a resistere 
alle alte temperature, lontano da altre fonti di calore e dal contatto con l’acqua.
-  ATTENZIONE: per evitare il surriscaldamento, non coprire l’elettrodomestico.
-  Non utilizzare o conservare l’elettrodomestico all’aperto.
-  Non lasciare l’elettrodomestico sotto la pioggia o esposto all’umidità. Se l’acqua penetra 
nell’elettrodomestico, questo aumenterà il rischio di scosse elettriche.
-  Non utilizzare l’elettrodomestico nel caso di persone insensibili al calore (l’elettrodomestico ha 
superfici riscaldate).
-  Non toccare le parti riscaldate dell’elettrodomestico, in quanto potrebbe causare gravi ustioni.

SERVIZIO

-  Ogni uso improprio o mancato rispetto delle istruzioni d’uso annulla la garanzia e la 
responsabilità del produttore.

DESCRIZIONE
A  Un pannello di controllo digitale e tattile.
B Uscita d’aria
C Cavo di alimentazione e spina
D Padella esterna
E Cestello per friggere
F Protezione del pulsante di rilascio del cestello
G Pulsante di rilascio del cestello
H Maniglia del cestello
 
1.Pulsante di accensione
2.Pulsante di avvio
3.Pulsante di stop/cancellazione
4.Luci indicatrici di funzionamento
5.Pulsante di programma preimpostato
5.1 Programma di preriscaldamento
5.2 Programma di frittura
5.3 Programma di ali di pollo
5.4 Programma di pancetta
5.5 Programma di frutti di mare
5.6 Programma di verdure
5.7 Programma di pasticceria
5.8 Programma di arrosto
5.9 Programma di grigliata
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5.10 Programma di disidratazione
5.11 Programma di riscaldamento
5.12 Programma di mantenimento in caldo
6.Pulsanti di regolazione della temperatura/orario
7.Pulsante di commutazione tra tempo e temperatura
8.Indicatore di preriscaldamento
9.Indicatore di agitazione
 

Utilizzo e cura:

-  Srotolare completamente il cavo di alimentazione dell’elettrodomestico prima di ogni utilizzo.
-  Non utilizzare l’elettrodomestico se gli accessori non sono correttamente montati.
-  Non utilizzare l’elettrodomestico se gli accessori ad esso collegati sono difettosi. Sostituirli 
immediatamente.
-  Non utilizzare l’elettrodomestico a vuoto.
-  Non utilizzare l’elettrodomestico se il timer non funziona correttamente.
-  Non spostare l’elettrodomestico durante l’utilizzo.
-  Per mantenere in buone condizioni il rivestimento antiaderente, non utilizzare utensili metallici 
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o appuntiti.
-  Scollegare l’elettrodomestico dalla rete elettrica quando non in uso e prima di procedere a 
qualsiasi operazione di pulizia.
-  Conservare l’elettrodomestico fuori dalla portata dei bambini e/o delle persone con ridotte 
capacità fisiche, sensoriali o mentali o che non siano familiari con il suo utilizzo.

ISTRUZIONI PER L’USO

PRIMA DELL’UTILIZZO:

-  Accertarsi che tutto il materiale di imballaggio del prodotto sia stato rimosso.
-  Prima di utilizzare il prodotto per la prima volta, pulire le parti che verranno a contatto con il 
cibo nel modo descritto nella sezione di pulizia.

Uso:
-  Srotolare completamente il cavo di alimentazione prima di collegarlo alla presa.
-  Collegare l’elettrodomestico ad una presa di corrente a terra.
-  Il pulsante ON del pannello di controllo si illuminerà.
-  Tirare fuori la padella esterna e mettere gli ingredienti che si desidera friggere, arrostire o 
cuocere nel cestello.
-  Rimettere la padella esterna nell’elettrodomestico.
-  Nota: Non usare mai la padella esterna senza il cestello interno.
-  Nota: Afferrare sempre la padella esterna tramite il cestello e la sua maniglia. Non toccarla se 
è calda.
-  Premere il pulsante di accensione sul pannello di controllo, vedrai illuminarsi il pannello di 
controllo.
-  NOTA: Se scolleghi l’elettrodomestico con un programma selezionato, questo si illuminerà con 
tale programma quando lo accenderai di nuovo.

Temperatura e tempo

-  Puoi modificare la temperatura e il tempo premendo i simboli corrispondenti più e meno (6) e 
alternare tra le impostazioni di tempo e temperatura premendo il pulsante temp/time (7).

Programmi preimpostati

-  Questo elettrodomestico ha 12 programmi preimpostati.
-  Per selezionare il programma, premere i tasti corrispondenti (5.1 - 5.12).
-  NOTA: Il programma di preriscaldamento può essere selezionato solo dopo aver selezionato 
uno degli altri programmi.
-  *I parametri di temperatura e tempo dei programmi preimpostati possono anche essere 
modificati se lo si desidera.
-  Dopo aver selezionato il programma, premere il pulsante di avvio per avviare il riscaldamento. 
Si vedrà che le luci indicatrici dell’operazione entreranno in modalità di preriscaldamento se non 
lo avete modificato in precedenza.
-  Per modificare le impostazioni durante il corso del programma preimpostato, interrompere 
prima premendo il pulsante di stop / cancellazione (3), vi verrà ricordato quale programma avete 
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selezionato facendo lampeggiare il programma e potrete cambiare il tempo e la temperatura 
desiderati come descritto nella sezione “Temperatura e tempo”.
-  NOTA: si vedrà che per alcuni programmi si accende l’opzione di girare, il che porterà 
l’elettrodomestico a invitare l’utente a scuotere il cibo.
-  NOTA: si noterà che l’elettrodomestico si spegne se si rimuove l’elemento della padella in 
qualsiasi momento durante la cottura e si accende non appena lo si riposiziona.
-  Il friggitrice emetterà un segnale acustico quando il tempo di cottura sarà terminato.
-  Verificare che il cibo sia cotto.
-  Se non lo è, è sufficiente rimettere la padella nell’elettrodomestico e programmare il timer per 
cucinare per qualche minuto in più come descritto nella sezione “Tempo e temperatura”.
-  Dopo la cottura, estrarre l’intera parte della padella esterna dall’elettrodomestico. 
L’elettrodomestico si spegnerà automaticamente.
-  Posizionare la padella esterna su una superficie resistente alle alte temperature.
-  Separare il cestello della friggitrice dalla padella esterna utilizzando il pulsante di rilascio del 
cestello e poi svuotare il cibo senza alcun rischio di bruciarsi.

Una volta che hai finito di usare l’elettrodomestico:

-  Scollega l’elettrodomestico dalla presa.
-  Lascia raffreddare l’elettrodomestico.
-  Pulisci l’elettrodomestico come descritto nella sezione “Pulizia”.

Protettore termico di sicurezza

-  L’elettrodomestico è dotato di un dispositivo di sicurezza che lo protegge dal 
surriscaldamento.
-  Se l’elettrodomestico si spegne e non si riaccende, scollegalo dalla presa e aspetta circa 15 
minuti prima di ricollegarlo. Se non si riaccende, portalo presso uno dei servizi di assistenza 
tecnica autorizzati.

PULIZIA
-  Scollega l’elettrodomestico dalla presa e lascialo raffreddare prima di eseguire qualsiasi 
operazione di pulizia.
-  Pulisci l’attrezzatura utilizzando un panno umido con qualche goccia di detersivo per piatti e 
poi asciuga.
-  Non utilizzare solventi o prodotti con pH acido o basico come la candeggina, o prodotti 
abrasivi per pulire l’elettrodomestico.
-  Non immergere l’elettrodomestico in acqua o in qualsiasi altro liquido, o metterlo sotto un 
getto d’acqua corrente.
-  È consigliabile pulire regolarmente l’elettrodomestico e rimuovere eventuali residui di cibo.
-  Se l’elettrodomestico non viene tenuto pulito, la sua superficie potrebbe deteriorarsi, il che 
accorcerà inevitabilmente la vita utile dell’elettrodomestico, oltre a renderlo insicuro da usare.
-  Infine, asciugare tutte le parti prima di montarle insieme e riporle.
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Garanzia

Il fornitore della garanzia e centro di assistenza autorizzato è AD Vita d.o.o., Tovarniška 7b, 
3210 Slovenske Konjice, Slovenia, e si assume la responsabilità del perfetto funzionamento del 
prodotto durante il periodo coperto da garanzia. Durante il periodo di garanzia, che inizia con la 
consegna del prodotto, ci impegniamo a riparare tutte le imperfezioni e i difetti del prodotto che 
potrebbero verificarsi a seguito del normale utilizzo dello stesso. La garanzia decade quando 
il prodotto è stato manomesso da persona non autorizzata dall’emittente del certificato di 
garanzia o per la riparazione sono state utilizzate parti non originali.
Se il prodotto non viene riparato entro 45 giorni dalla ricezione della richiesta di assistenza, il 
fornitore della garanzia provvederà a sostituirlo gratuitamente con un prodotto nuovo, identico 
e privo di difetti. Il periodo di garanzia verrà esteso per il numero di giorni necessari per la 
riparazione.

La garanzia non copre:
1. danni e difetti meccanici dovuti ad uso e/o manutenzione non corretti del prodotto;
2. danni causati da forza maggiore;
3. materiali di consumo.

La garanzia è valida nel Paese in cui è stato effettuato l’acquisto e viene applicata nel 
luogo in cui è stato effettuato l’acquisto o presso un rivenditore autorizzato per tale settore, 
specificato nella dichiarazione di prodotto sulla confezione. La garanzia non esclude i diritti del 
consumatore derivanti dalla responsabilità del rivenditore per difetti nella merce fornita.  
La garanzia dura 24 mesi. L’importatore per i singoli mercati è responsabile della riparazione del 
prodotto.

Prodotto: _______________
Data di consegna del prodotto: ______________
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LT ROSMARINO 

Gerbiamas kliente,

Labai dėkojame, kad pasirinkote įsigyti „Vitapur Rosmarino Infinity“ prekės ženklo produktą. 
Dėl jo technologijos, dizaino ir veikimo jis atitinka griežčiausius kokybės standartus, užtikrinant 
visiškai patenkinamą naudojimą ir ilgą produkto gyvavimo laiką.

SAUGOS INSTRUKCIJOS IR ĮSPĖJIMAI
Prieš įjungdami prietaisą, atidžiai perskaitykite šias instrukcijas ir laikykite jas ateities 
situacijoms. Nesilaikant šių instrukcijų gali kilti pavojus nelaimingam atsitikimui.

-  Prieš naudojimą, visas su maisto produktais kontaktuojančius prietaiso dalis, kaip nurodyta 
valymo skyriuje, reikia išvalyti.
-  Šis prietaisas gali būti naudojamas vaikų nuo 8 metų amžiaus ir asmenų, turinčių fizinę, 
sensorinę ar psichinę negalią arba turinčių mažai patirties ir žinių, jei jie yra prižiūrimi arba 
supranta su prietaisu susijusius pavojus.
-  Prietaisą ir jo laidą reikia laikyti vaikams iki 8 metų amžiaus nepasiekiamoje vietoje.
-  Vaikams valyti ir prižiūrėti prietaisą galima tik po 8 metų amžiaus, bet esant priežiūrai.
-  Šis prietaisas nėra žaislas. Reikia prižiūrėti vaikus, kad jie nesugadintų prietaiso.
-  Šis prietaisas nėra skirtas veikti su išoriniu laikmačiu, atskira nuotolinio valdymo sistema ar 
kitais prietaisais, kurie automatiškai jį įjungia.
-  Jei maitinimo laidas pažeistas, jis turi būti pakeistas gamintojo, jo aptarnavimo agento arba 
kvalifikuoto asmens, kad būtų išvengta pavojų.
-  Šis prietaisas skirtas naudoti tik buitiniam, ne profesionaliam ar pramoniniam naudojimui.
-  Prietaiso išorės paviršiai gali šilti, kai prietaisas veikia.

      Šis simbolis rodo, kad paviršius gali šilti naudojimo metu. 

-  Prieš prijungdami prietaisą prie elektros tinklo, įsitikinkite, kad ant matavimo etiketės nurodyta 
įtampa atitinka maitinimo įtampą.
-  Prietaisą prijunkite prie įžeminto lizdo, kuris gali išlaikyti ne mažiau kaip 10 amperų srovę.
-  Prietaiso kištukas turi tvarkingai būti įkištas į elektros lizdą. Nekeiskite kištukų. Nenaudokite 
adapterio kištukų.
-  Nepatraukite maitinimo laido. Nenaudokite maitinimo laido kaip kilnojimo ar ištraukimo 
priemonės.
-  Nesileiskite, kad maitinimo laidas kabėtų ar būtų arti karštų prietaiso paviršių.
-  Tikrinkite maitinimo laido būklę. Sugadintos ar sumaišytos kabelio gijos padidina elektros 
smūgio riziką.
-  Neliesti kištuko šlapiomis rankomis.
-  Nenaudokite prietaiso, jei maitinimo laidas ar kištukas yra sugadinti.
-  Jei prietaiso korpusas suskyla, nedelsdami atjunkite prietaisą nuo elektros tinklo, kad būtų 
išvengta elektros smūgio.
-  Nenaudokite prietaiso, jei jis buvo nukritęs arba yra matomų pažeidimų.
-  Laikykite darbo vietą tvarkingą ir gerai apšviestą. Nepasistenkite užpildyti darbo vietos 
daiktais, ir neužmirškite, kad šviesa yra svarbi ne tik darbo patogumui, bet ir saugiam 
naudojimui.
-  Naudojimo metu, patalpinkite prietaisą gerai vėdinamame kambaryje.
-  Nepalikite prietaiso ant karštų paviršių, tokių kaip viryklės, dujų degikliai, orkaitė ar pan.
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-  Statykite prietaisą ant horizontalaus, stabilaus ir atsparaus aukštai temperatūrai paviršiaus, 
kuris būtų apsaugotas nuo kitų šilumos šaltinių ir vandens.
-  ATSARGIAI: siekiant išvengti perkaitimo, nepalikite dangčio ant prietaiso dangčio.
-  Nenaudokite prietaiso lauke.
-  Nepalikite prietaiso per lietų ar drėgmėje. Jei vanduo patenka į prietaisą, padidės elektros 
smūgio rizika.
-  Nenaudokite prietaiso, jei yra žmonių, kurie turi nejautrą šilumai (prietaisas turi įkaistantį 
paviršių).
-  Nelieskite įkaitusių prietaiso dalių, nes tai gali sukelti rimtų nudegimų.

APTARIMAS
Bet koks piktnaudžiavimas ar instrukcijų nesilaikymas panaikina garantiją ir gamintojo 
atsakomybę.

APRAŠYMAS
 
A Skaitmeninis ir sensorinis valdymo skydelis
B Oro išėjimo anga
C Elektros laidas ir kištukas
D Išorinis korpusas
E Kepti skirtas krepšys
F Krepšio išleidimo mygtuko apsauga
G Krepšio išleidimo mygtukas
H Krepšio rankena 

 
1.Maitinimo mygtukas
2.Pradėjimo mygtukas
3.Sustabdymo / Atšaukimo mygtukas
4.Veiklos indikatoriaus lemputės
5.Iš anksto nustatytų programų mygtukas
5.1 Iš anksto nustatyto šildymo programa
5.2 Bulvių gaminimo programa
5.3 Vištienos sparnelių programa
5.4 Kepenų programa
5.5 Jūros gėrybių programa
5.6 Daržovių programa
5.7 Konditerijos produktų programa
5.8 Kepimo programa
5.9 Krosnies programa
5.10 Džiovinimo programa
5.11 Atšildymo programa
5.12 Šilto laikymo programa
6.Temperatūros / laiko reguliavimo mygtukai
7.Perjungimo laiko / temperatūros mygtukas
8.Išankstinio šildymo indikatorius
9.Permaišymo indikatorius 
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Nauda ir priežiūra:

-  Prieš kiekvieną naudojimą visiškai išskleiskite prietaiso maitinimo laidą.
-  Nenaudokite prietaiso, jei jo priedai nėra tinkamai pritvirtinti.
-  Nenaudokite prietaiso, jei pritvirtinti priedai turi defektų. Jus turėtumėte juos nedelsiant 
pakeisti.
-  Nenaudokite prietaiso, jei jis tuščias.
-  Nenaudokite prietaiso, jei laikmatis neveikia teisingai.
-  Neperkelkite prietaiso, kai jis naudojamas.
-  Kad nelimpanti danga būtų geros būklės, neturėtumėte naudoti metalinių ar aštrių įrankių.
-  Atjunkite prietaisą nuo elektros tinklo, prieš atlikdami valymo veiksmus arba kai jis 
nenaudojamas.
-  Laikykite šį prietaisą vaikams ir/ar asmenims, kuriems sumažėjęs fizinis, jutiminis ar 
intelektualinis gebėjimas arba kurie nežino jo naudojimo instrukcijų, nepasiekiamoje vietoje.

NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS
PRIEŠ NAUDOJIMĄ:

-  Įsitikinkite, kad pašalinote visus produkto pakuotės medžiagų likučius.
-  Prieš pirmą kartą naudodami produktą, valykite dalis, kurios kontaktuos su maistu, kaip 
aprašyta valymo skyriuje.

Nauda:

-  Prieš įjungdami įrenginį, pilnai išvyniokite maitinimo laidą.
-  Prijunkite prietaisą prie sujungto elektros tinklo lizdo.
-  Valdymo skydelio „ĮJUNGTI“ mygtukas užsidegs.
-  Ištraukite išorinį padėklą ir įdėkite ingredientus, kuriuos norite kepti.
-  Padėkite išorinį padėklą atgal į prietaisą.
-  Pastaba: Niekuomet nenaudokite išorinio padėklo be keptuvės.
-  Pastaba: Visada tvarkingai laikykite išorinį padėklą. Neištraukite jo, jei jis karštas.
-  Ant valdymo skydelio paspauskite maitinimo mygtuką, valdymo skydelis pradės šviesti.
-  PASTABA: Jei atjungiate prietaisą su pasirinkta programa, vėl pajungus ją, ši programa vėl 
įsijungia.

Temperatūra ir laikas

-  Jūs galite keisti temperatūrą ir laiką paspausdami atitinkamus pliuso ir minuso simbolius (6) ir 
perjungti tarp laiko ir temperatūros nustatymų spaudžiant temp./laikas mygtuką (7).

Nustatytos programos

-  Šis prietaisas turi 12 iš anksto nustatytų programų.
-  Norėdami pasirinkti programą, spustelėkite atitinkamus mygtukus (5.1 – 5.12).
-  PASTABA: Įkaitinimo programa gali būti pasirinkta tik po to, kai pasirinkote vieną iš kitų 
programų.
-  *Jeigu norite, galite modifikuoti iš anksto nustatytų programų temperatūros ir laiko 
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parametrus.
-  Pasirinkus programą, paspauskite mygtuką „Start“ (pradėti kaitinti). Jei anksčiau nepakeitėte 
nustatymų, matysite, kad veiklos indikatoriaus šviesos patenka į įkaitinimo režimą.
-  Norėdami keisti nustatymus iš anksto nustatytos programos metu, pirmiausia pristabdykite 
spustelėdami mygtuką „Stop / Cancel“ (3), bus nirodyta, kurią programą pasirinkote, mirksės 
programos lentelė ir galėsite pakeisti norimą laiką ir temperatūrą, kaip aprašyta „Temperatūros ir 
laiko: skyriuje.
-  PASTABA: Pastebėsite, kad kai kurioms programoms įjungiamas posūkio pasirinkimas, dėl 
kurio prietaisas prašo vartotojo suplakti maistą.
-  PASTABA: Pastebėsite, kad prietaisas išsijungia, jei bet kuriuo metu gaminant pašalinsite 
išorinį keptuvės puodą, ir vėl įsijungia, kai jį vėl įdedate.
-  Kepimo metu prietaisas signalizuos garsiniu signalu.
-  Patikrinkite, ar maistas yra pagamintas.
-  Jei ne, tiesiog įdėkite išorinį puodą atgal į prietaisą ir programa bus suprojektuota, kad keptų 
kelias minutes, kaip aprašyta skyriuje „Laikas ir temperatūra“.
-  Baigus gaminimą, išimkite išorinį puodą iš prietaiso. Prietaisas automatiškai išsijungs.
-  Padėkite išorinį puodą ant paviršiaus, kuris atlaikys aukštas temperatūras.
-  Atskirkite keptuvės krepšelį nuo išorinio puodo, naudodami krepšelio atleidimo mygtuką, ir 
išverskite maistą be jokio nuostolio sau.

Kai baigsite naudoti prietaisą:

-  Atjunkite prietaisą nuo elektros tinklo.
-  Palaukite, kol prietaisas atvės.
-  Valykite prietaisą kaip aprašyta „Valymas“ skyriuje.

Apsauga nuo perkaitimo:

-  Prietaisas turi saugos prietaisą, kuris apsaugo jį nuo perkaitimo.
-  Jei prietaisas išsijungia ir nebesijungia, atjunkite jį nuo elektros maitinimo ir palaukite apie 15 
minučių, prieš vėl prijungdami jį prie tinklo. Jei jis vis dar neįsijungia, nuvežkite jį į autorizuotą 
techninės pagalbos paslaugų centrą.

VALYMAS

-  Atjunkite prietaisą nuo elektros tinklo ir palaukite, kol jis atvės.
-  Valykite prietaisą drėgnu skudurėliu su keliais lašais indų plovimo skysčio ir tada nušluostykite 
sausu skudurėliu.
-  Nenaudokite valymui skirtų tirpiklių ar produktų, turinčių rūgštingą arba šarminę pH, pvz., 
ploviklio, ar abrazyvinių produktų.
-  Neplaukite prietaiso vandenyje ar bet kokiame kitame skystyje ar nelaikykite jo po tekančiu 
vandeniu.
-  Rekomenduojama reguliariai valyti prietaisą ir nuvalyti bet kokius likusius maisto produktus.
-  Jei prietaisas nėra laikomas švariai, jo paviršius gali sugesti, kas neabejotinai sutrumpins 
prietaiso naudojimo gyvenimą, taip pat padarys jį nesaugų naudoti.
-  Toliau visas dalis išdžiovinkite prieš sumontuodami ir laikydami.
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Garantija

Garantijos teikėjas ir įgaliotasis paslaugų teikėjas yra „AD Vita d.o.o.“, Tovarniška 7b, 3210 
Slovenske Konjice, Slovėnija,
prisiima atsakomybę, kad gaminys garantiniu laikotarpiu veiks nepriekaištingai. Garantiniu 
laikotarpiu,
kuris prasideda nuo gaminio pristatymo, mes ištaisysime visus gaminio trūkumus ir defektus, 
kurie atsirastų
dėl įprasto gaminio naudojimo. Garantija netenka galios, kai gaminį sugadino asmuo, neįgaliotas 
garantinės kortelės išdavėjo, arba kai remontui buvo panaudotos neoriginalios dalys.
Jei gaminys nesuremontuojamas per 45 dienas nuo techninės priežiūros prašymo gavimo 
dienos, garantijos teikėjas nemokamai jį pakeičia į naują, identišką ir nepriekaištingą gaminį. 
Garantinis laikotarpis bus pratęstas tiek dienų, kiek laiko truko atliktas remontas.

Garantija netaikoma:
 1. mechaniniams pažeidimams ir defektams, atsiradusiems dėl netinkamo gaminio naudojimo 
ir (arba) priežiūros.
2. žalai, atsiradusiai dėl force majeure aplinkybių.
3. eksploatacinėms medžiagoms.

Garantija galioja toje šalyje, kurioje buvo įsigyta prekė, ir taikoma toje vietoje, kurioje buvo 
įsigyta prekė arba iš įgalioto šios rinkos perpardavėjo, kuris nurodytas gaminio deklaracijoje 
ant pakuotės. Garantija nepanaikina vartotojo teisių, kylančių iš pardavėjo atsakomybės už 
pateiktų prekių defektus. Garantijos laikotarpis trunka 24 mėnesius. Už gaminio remontą atsako 
importuotojas atskiroms rinkoms.
Prekė: _______________
Prekių pristatymo data: ______________
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LV ROSMARINO 

Dārgais klient,

Liels paldies, ka iegādājāties Vitapur Rosmarino Infinity zīmola produktu. Pateicoties tā 
tehnoloģijai, dizainam un darbībai, tas atbilst visstingrākajiem kvalitātes standartiem, nodrošina 
pilnībā atbilstošu lietošanu, un ilgu kalpošanas laiku.

DROŠĪBAS NORĀDĪJUMI UN BRĪDINĀJUMI
Pirms ierīces ieslēgšanas uzmanīgi izlasiet šos norādījumus un saglabājiet tos turpmākai 
lietošanai. Šo instrukciju neievērošana var izraisīt nelaimes gadījumus.

- Pirms lietošanas notīriet visas izstrādājuma detaļas, kas nonāks saskarē ar pārtiku, tieši tā kā 
norādīts tīrīšanas sadaļā. 
- Šo ierīci drīkst lietot bērni, kas vecāki par 8 gadiem, un personas ar ierobežotām fiziskajām, 
maņu vai garīgajām spējām; personas ar nepietiekamu pieredzi un zināšanām, ja tām ir 
nodrošināta uzraudzība, vai ja tās izprot ar ierīci saistītos apdraudējumus. 
- Ierīci un tās vadu glabājiet bērniem, kas jaunāki par 8 gadiem, nepieejamā vietā. 
- Bērni nedrīkst veikt tīrīšanu un lietotāja apkopi, ja vien viņi nav vecāki par 8 gadiem un netiek 
uzraudzīti.
- Šī ierīce nav rotaļlieta. Ir jānodrošina bērnu uzraudzība, lai viņi nespēlētos ar ierīci. 
- Šo ierīci nav paredzēts darbināt ar ārēju taimeri, atsevišķu tālvadības pults sistēmu vai citu 
ierīci, kas to ieslēdz automātiski. 
- Ja ir bojāts barošanas vads, tas jānomaina ražotājam, tā servisa pārstāvim vai līdzīgi 
kvalificētai personai, lai novērstu apdraudējumu. 
- Šī ierīce ir paredzēta tikai lietošanai mājsaimniecībā, nevis profesionālai vai rūpnieciskai 
lietošanai. 
Ierīces darbības laikā, ierīces ārējās virsmas var sakarst.

      Šis simbols norāda, ka lietošanas laikā virsma var sakarst.

- Pirms ierīces pieslēgšanas pārliecinieties, vai uz nominālvērtības uzlīmes norādītais spriegums 
atbilst elektrotīkla spriegumam.
- Pievienojiet ierīci iezemētai kontaktligzdai, kas spēj izturēt vismaz 10 ampērus.
- Ierīces kontaktdakšai ir atbilstoši jāietilpst galvenajā kontaktligzdā. Nepārveidojiet 
kontaktdakšu. Neizmantojiet kontaktdakšu adapterus.
- Nevelciet strāvas vadu. Nekad neizmantojiet barošanas vadu, lai paceltu, pārnēsātu vai 
atvienotu ierīci no tīkla.
- Nepieļaujiet, ka barošanas vads karājas vai saskaras ar ierīces karstajām virsmām.
- Pārbaudiet barošanas vada stāvokli. Bojāti vai sapinušies vadi palielina elektriskās strāvas 
trieciena risku.
- Nepieskarieties kontaktdakšai ar mitrām rokām.
- Nelietojiet ierīci, ja ir bojāts barošanas vads vai kontaktdakša.
- Ja ierīces korpuss ir bojāts, nekavējoties atvienojiet ierīci no elektrotīkla, lai novērstu 
elektrošoka iespēju.  
- Nelietojiet ierīci, ja tā ir nokritusi, ja ir redzamas bojājumu pazīmes. 
- Uzturiet darba vietu tīru un labi apgaismotu. Pārblīvētas un neapgaismotas telpas var veicināt 
nelaimes gadījumus. 
- Lietojiet ierīci labi vēdinātā vietā. 
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- Nenovietojiet ierīci uz karstām virsmām, piemēram, plītīm, gāzes degļiem, cepeškrāsnīm utt. 
- Novietojiet ierīci uz horizontālas, līdzenas, stabilas virsmas, kas piemērota augstas 
temperatūras izturēšanai, atrodas tālāk no citiem karstuma avotiem un saskares ar ūdeni. 
- UZMANĪBU: Lai novērstu ierīces pārkaršanu, to nedrīkst pārklāt. 
- Nelietojiet un neglabājiet ierīci ārpus telpām. 
- Neatstājiet ierīci lietū vai nepakļaujiet to mitruma iedarbībai. Ja ierīcē iekļūst ūdens, tas 
palielina elektriskās strāvas trieciena risku.

PAKALPOJUMS
- Jebkāda ļaunprātīga lietošana vai lietošanas instrukciju neievērošana, padara garantiju un 
ražotāja atbildību par spēkā neesošu.

APRAKSTS

Digitālais un taustes vadības panelis 
 
 
1. Ieslēgšanas poga 
2. Sākuma poga
3. Apstādināšanas/atcelšanas poga
4. Darbības indikatoru gaismas 
5. Iepriekš iestatītas programmas poga 
5.1. Priekšuzsildīšana 
5.2. Programma Frī kartupeļu cepšanai
5.3 Programma vistas spārniņu cepšanai
5.4. Programma bekona cepšanai
5.5 Programma jūras velšu cepšanai
5.6 Programma dārzeņu cepšanai
5.7 Programma konditorejas izstrādājumu cepšanai
5.8. Programma grauzdēšanai/apcepšanai
5.9. Programma cepšanai
5.10 Programma dehidrēšanai 
5.11 Programma pārsildīšanai
5.12 Programma “Uzglabāt siltu”
6. Temperatūras/laika pielāgošanas pogas 
7. Laika/temperatūras maiņas poga. 
8. Uzkarsēšanas indikators
9. “Sakratīt” indikators  

 
B Gaisa izplūdes atvere
C Strāvas vads un kontaktdakša
D Ārējā panna
E Cepšanas grozs
F Groza atbrīvošanas pogas aizsargs 
G Groza atbrīvošanas poga
H Groza rokturis 
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Izmantošana un apkope:

- Pirms katras lietošanas reizes pilnībā iztiniet ierīces barošanas vadu. 
- Nelietojiet ierīci, ja tās piederumi nav pareizi uzstādīti.
- Nelietojiet ierīci, ja tai pievienotie piederumi ir bojāti. Nekavējoties tos nomainiet.
- Nelietojiet ierīci, ja tā ir tukša.
- Nelietojiet ierīci, ja taimeris nedarbojas pareizi.
- Nepārvietojiet ierīci tās lietošanas laikā.
- Lai saglabātu nelīpošā pārklājuma kvalitāti, neapstrādājiet to ar metāla vai smailiem 
piederumiem.
- Kad ierīce netiek lietota un pirms tīrīšanas darbu veikšanas, atvienojiet to no elektrotīkla.
- Uzglabājiet šo ierīci bērniem un/vai personām ar ierobežotām fiziskajām, maņu vai garīgajām 
spējām vai personām, kuras nav pazīstamas ar tās lietošanu, nepieejamā vietā.

LIETOŠANAS INSTRUKCIJAS

PIRMS LIETOŠANAS
- Pārliecinieties, ka ir noņemts viss izstrādājuma iepakojuma materiāls. 
- Pirms izstrādājuma pirmās lietošanas reizes notīriet detaļas, kas nonāks saskarē ar pārtiku, 
atbilstoši tīrīšanas sadaļā aprakstītajam.

Izmantošana:

- Pirms pieslēgšanas pilnībā izvelciet barošanas vadu. 
- Savienojiet ierīci ar iezemētu elektrotīkla kontaktligzdu.
- Uz vadības paneļa iedegsies ON poga.
- Izvelciet ārējo pannu un ievietojiet cepšanas grozā sastāvdaļas, kuras paredzēts cept, vai 
pagatavot.
- Ielieciet ārējo pannu atpakaļ ierīcē. 
- Piezīme: Nekad neizmantojiet ārējo pannu, ja tajā nav ievietots cepšanas grozs. 
- Piezīme: Turot ārējo pannu rokās, izmantojiet cepšanas grozu un tā rokturi. Nepieskarieties tai, 
ja tā ir karsta. 
- Nospiediet ieslēgšanas pogu uz vadības paneļa, un vadības panelis iedegsies. 
- PIEZĪME: Ja atvienojat ierīci no strāvas padeves ar izvēlētu programmu, to atkal ieslēdzot, 
darbosies šī programma.

Temperatūra un laiks

- Jūs varat mainīt temperatūru un laiku, nospiežot plus un mīnus pogas (6). Lai pārslēgtu 
temperatūru un laiku, nospiediet pogu temp/time (7).

Iepriekš iestatītās programmas:

- Šai ierīcei ir 12 iepriekš iestatītas programmas. 
- Lai izvēlētos programmu, nospiediet attiecīgās pogas (5.1 - 5.12). 
- PIEZĪME: Priekšuzsildīšanas programmu var izvēlēties tikai pēc tam, kad ir izvēlēta kāda no 
pārējām programmām. 
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- * Ja nepieciešams, ir iespējams mainīt arī iepriekš iestatīto programmu temperatūras un laika 
parametrus. 
- Pēc programmas izvēles, nospiediet uzsākšanas pogu, lai sāktu sildīšanu. Jūs redzēsiet, ka 
darbības indikatoru lampiņas ieslēgsies priekšsildīšanas režīmā, ja iepriekš to neesat mainījis. 
- Lai mainītu iestatījumus iepriekš iestatītās programmas laikā, vispirms nopauzējiet sildīšanu, 
nospiežot apturēšanas/atcelšanas pogu (3), jums tiks atgādināts, kuru programmu esat 
izvēlējies, jo programmas indikators mirgos, un jūs varēsiet mainīt vēlamo laiku un temperatūru, 
kā aprakstīts sadaļā “Temperatūra un laiks”. 
- PIEZĪME: Jūs redzēsiet, ka dažām programmām iedegas opcija “apgriezt”, kas liks ierīcei 
aicināt lietotāju sakratīt ēdienu. 
- PIEZĪME: Jūs pamanīsiet, ka ierīce izslēdzas, ja gatavošanas laikā, jebkurā brīdī izņemat ārējo 
pannu, un ieslēdzas, tiklīdz to ievietojat atpakaļ. 
- Kad gatavošanas laiks būs beidzies, ierīce izdos skaņas signālu. 
- Pārbaudiet, vai ēdiens ir pagatavots. 
- Ja tas nav gatavs, atliek tikai ievietot ārējo pannu atpakaļ ierīcē un ieprogrammēt taimeri, lai 
gatavotu vēl dažas minūtes, kā aprakstīts sadaļā “Laiks un temperatūra”. 
- Kad gatavošana ir pabeigta, izņemiet visu ārējās pannas daļu no ierīces. Ierīce automātiski 
izslēgsies. 
- Novietojiet ārējo pannu uz virsmas, kas spēj turēt augstu temperatūru. 
- Izņemiet cepšanas grozu no ārējās pannas, izmantojot groza atbrīvošanas pogu, un pēc tam, 
neriskējot apdedzināties, izceliet ēdienu.

Kad esat pabeidzis lietot ierīci:

- Atvienojiet ierīci no tīkla.
- Ļaujiet ierīcei atdzist.
- Notīriet ierīci, kā aprakstīts sadaļā “Kopšana”.

Drošības termiskais aizsargs

- Ierīcei ir drošības mehānisms, kas aizsargā ierīci no pārkaršanas. 
- Ja ierīce pati izslēdzas un atkal neieslēdzas, atvienojiet to no elektrotīkla. Pirms atkārtotas 
pieslēgšanas pagaidiet aptuveni 15 minūtes. Ja ierīce atkal neieslēdzas, nogādājiet to kādā no 
pilnvarotiem, tehniskās palīdzības dienestiem.

Kopšana:

- Pirms tīrīšanas darbu veikšanas atvienojiet ierīci no elektrotīkla un ļaujiet tai atdzist. 
- Notīriet ierīci, izmantojot mitru drānu, kas ir piesūcināta ar dažiem pilieniem mazgāšanas 
līdzekļa. Pēc tam nosusiniet ierīci. 
- Ierīces tīrīšanai nedrīkst izmantot šķīdinātājus vai līdzekļus ar skābu vai bāzisku pH, piemēram, 
balinātājus, vai abrazīvus līdzekļus. 
- Nemērciet ierīci ūdenī vai kādā citā šķidrumā, kā arī nenovietojiet to zem tekoša krāna. 
- Ierīci ieteicams regulāri tīrīt un no tās izņemt ēdiena paliekas. 
- Ja ierīce netiek uzturēta tīra, tās virsma var sabojāties, kas neizbēgami saīsinās ierīces 
kalpošanas laiku, kā arī padarīs to nedrošu lietošanai. 
- Pirms montāžas un uzglabāšanas, nosusiniet visas detaļas.
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Garantija

Garantijas un pilnvarotais pakalpojumu sniedzējs ir AD Vita d.o.o., Tovarniška 7b, 3210 
Slovenske Konjice, Slovēnija, kurš uzņemas atbildību par to, ka produkts garantijas laikā 
darbosies nevainojami. Garantijas laikā, kas sākas ar produkta piegādi, mēs novērsīsim visas 
produkta nepilnības un defektus, kas varētu rasties normālas produkta lietošanas rezultātā. 
Garantija zaudē spēku, ja izstrādājumā ir iejaukusies persona, kuru nav pilnvarojis garantijas 
izsniedzējs, vai ja remontam ir izmantotas neoriģinālās detaļas. 
Ja 45 dienu laikā, pēc servisa pieprasījuma saņemšanas, ražojums netiek salabots, garantijas 
sniedzējs to nomaina pret jaunu, identisku un nevainojamu produktu bez maksas. Garantijas 
termiņš tiks pagarināts par tik dienām, cik dienu remonts ir bijis nepieciešams. 

Garantija neattiecas uz:
1. mehāniskiem bojājumiem un defektiem, kas radušies nepareizas produkta lietošanas un/vai 
apkopes dēļ.
2. bojājumiem, kas radušies nepārvaramas varas apstākļu dēļ.
3. eksplutācijas materiāliem. 

Garantija ir spēkā valstī, kurā tika veikts pirkums, un tā tiek īstenota vietā, kur tika veikts 
pirkums, vai arī no šī tirgus autorizēta tālākpārdevēja, kas norādīts produkta deklarācijā uz 
iepakojuma. Garantija neizslēdz patērētāja tiesības, kas izriet no pārdevēja atbildības par 
piegādāto preču defektiem. Garantijas termiņš ir 24 mēneši. Importētājs individuālajos tirgos, ir 
atbildīgs par preces remontu.

Produkts: _______________
Preces piegādes datums: ______________
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RO ROSMARINO 

Stimate client,

Vă mulțumim foarte mult că ați ales să cumpărați un produs de marcă Vitapur Rosmarino 
Infinity.
Datorită tehnologiei sale, designului și funcționării, acesta depășește cele mai stricte standarde 
de calitate, iar utilizarea complet satisfăcătoare și durata de viață lungă a produsului pot fi 
asigurate.

SFATURI DE SIGURANȚĂ ȘI AVERTISMENTE

Citiți cu atenție aceste instrucțiuni înainte de a porni aparatul și păstrați-le pentru referințe 
viitoare. Neurmarea și respectarea acestor instrucțiuni poate duce la un accident.

-  Curățați toate părțile produsului care vor intra în contact cu alimentele, conform indicatiilor din 
secțiunea de curățare, înainte de utilizare.
-  Acest aparat poate fi utilizat de copii cu vârsta de la 8 ani și peste și persoane cu capacități 
fizice, senzoriale sau mentale reduse sau lipsă de experiență și cunoștințe, dacă sunt 
supravegheați sau înțeleg riscurile implicate.
-  Păstrați aparatul și cablul său în afara răsucirii copiilor cu vârsta mai mică de 8 ani.
-  Curățarea și întreținerea utilizatorului nu trebuie efectuate de copii decât dacă au peste 8 ani și 
sunt supravegheați.
-  Acest aparat nu este un jucărie. Copiii trebuie supravegheați pentru a se asigura că nu se 
joacă cu aparatul.
-  Acest aparat nu este destinat să fie utilizat cu un temporizator extern, sistem de control la 
distanță separat sau alt dispozitiv care îl porneste automat.
-  Dacă cablul de alimentare este deteriorat, trebuie înlocuit de producător, agentul său de 
service sau o persoană calificată similară pentru a evita un pericol.
-  Acest aparat este destinat numai pentru uz casnic, nu pentru uz profesional, industrial.
-  Suprafețele exterioare ale produsului pot deveni fierbinți când aparatul este în funcțiune.

      Acest simbol indică faptul că suprafața poate deveni fierbinte în timpul utilizării.
    
-  Asigurați-vă că tensiunea indicată pe eticheta de rating corespunde tensiunii de alimentare 
înainte de a conecta aparatul la priză.
-  Conectați aparatul la o priză cu pământ capabilă să suporte un minim de 10 amperi.
-  Priza aparatului trebuie să se potrivească bine în priza principală. Nu modificați priza și nu 
utilizați adaptoare de priză.
-  Nu trageți de cablul de alimentare. Nu utilizați niciodată cablul de alimentare pentru a ridica, 
transporta sau deconecta aparatul.
-  Nu permiteți cablului de alimentare să atârne sau să vină în contact cu suprafețele fierbinți ale 
aparatului.
-  Verificați starea cablului de alimentare. Cablurile deteriorate sau încâlcite cresc riscul de 
electrocutare.
-  Nu atingeți priza cu mâinile umede.
-  Nu utilizați aparatul dacă cablul de alimentare sau priza sunt deteriorate.
-  Dacă învelișul aparatului se sparge, deconectați imediat aparatul de la priză pentru a preveni 
posibilitatea unui șoc electric.
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-  Nu utilizați aparatul dacă a fost lăsat să cadă sau prezintă semne vizibile de deteriorare.
-  Păstrați zona de lucru curată și bine iluminată. Zonele aglomerate și întunecate invită la 
accidente.
-  Utilizați aparatul într-o zonă bine ventilată.
-  Nu plasați aparatul pe suprafețe fierbinți, cum ar fi plite, arzătoare cu gaz, cuptoare sau 
similare.
-  Așezați aparatul pe o suprafață orizontală, plată și stabilă, adecvată pentru a rezista la 
temperaturi ridicate și departe de alte surse de căldură și contact cu apă.
-  ATENȚIE: Pentru a preveni supraîncălzirea, nu acoperiți aparatul.
-  Nu utilizați sau depozitați aparatul în aer liber.
-  Nu lăsați aparatul în ploaie sau expus la umiditate. Dacă apa pătrunde în aparat, acest lucru va 
crește riscul de electrocutare.
-  Nu utilizați aparatul în cazul persoanelor insensibile la căldură (aparatul are suprafețe 
încălzite).
-  Nu atingeți părțile încălzite ale aparatului, deoarece acestea pot cauza arsuri grave.

SERVICE
-  Orice utilizare necorespunzătoare sau neîndeplinirea instrucțiunilor de utilizare anulează 
garanția și răspunderea producătorului.

DESCRIERE
A Panou de control digital și tactil
B Ieșire de aer
C Cablu de alimentare și mufă
D Vas exterior
E Coș pentru prăjituri
F Buton de eliberare a coșului de protecție 
G Buton de eliberare a coșului
H Mânerul coșului

 
1.Buton de alimentare
2.Buton de pornire
3.Buton de oprire/anulare
4.Indicatoare luminoase de operare
5.Buton de program preconfigurat
5.1 Program de preîncălzire
5.2 Program pentru cartofi prăjiți
5.3 Program pentru aripi de pui
5.4 Program pentru șuncă afumată
5.5 Program pentru fructe de mare
5.6 Program pentru legume
5.7 Program pentru patiserie
5.8 Program pentru friptură
5.9 Program pentru rumenire
5.10 Program pentru deshidratare
5.11 Program pentru reîncălzire
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5.12 Program pentru menținerea căldurii
6.Buton de ajustare a temperaturii/timpului
7.Buton de comutare a timpului/temperaturii
8.Indicatoare pentru preîncălzire
9.Indicatoare pentru agitare 

Utilizare și îngrijire:

-  Desfășurați complet cablul de alimentare al aparatului înainte de fiecare utilizare.
-  Nu utilizați aparatul dacă accesoriile nu sunt montate corect.
-  Nu utilizați aparatul dacă accesoriile atașate acestuia sunt defecte. Înlocuiți-le imediat.
-  Nu utilizați aparatul când este gol.
-  Nu utilizați aparatul dacă cronometrul nu funcționează corect.
-  Nu mutați aparatul în timpul utilizării.
-  Pentru a menține stratul antiaderent într-o stare bună, nu utilizați ustensile metalice sau 
ascuțite pe acesta.
-  Deconectați aparatul de la priză când nu este în utilizare și înainte de a efectua orice sarcină 
de curățare.
-  Depozitați acest aparat în afara portatei copiilor și / sau a celor cu abilități fizice, senzoriale 
sau mentale reduse sau care nu sunt familiari cu utilizarea acestuia.

INSTRUCȚIUNI DE UTILIZARE:

ÎNAINTE DE UTILIZARE:
-  Asigurați-vă că toate materialele de ambalare ale produsului au fost îndepărtate.
-  Înainte de a utiliza produsul pentru prima dată, curățați părțile care vor intra în contact cu 
alimentele în modul descris în secțiunea de curățare.

Utilizare:
-  Desfaceți cablul de alimentare complet înainte de a-l conecta la priză.
-  Conectați aparatul la o priză de pământ.
-  Butonul ON de pe panoul de control se va aprinde.
-  Trageți tava exterioară și puneți ingredientele pe care doriți să le prăjiți, să le coaceți sau să le 
gătiți în coșul de prăjit.
-  Puneți tava exterioară înapoi în aparat.
-  Notă: Niciodată nu utilizați tava exterioară fără coșul de prăjit în interiorul acesteia.
-  Notă: Manipulați întotdeauna tava exterioară prin intermediul coșului de prăjit și al mânerului 
său. Nu o atingeți dacă este fierbinte.
-  Apăsați butonul de pornire de pe panoul de control, iar acesta se va aprinde.
-  NOTĂ: Dacă deconectați aparatul cu un program selectat, acesta se va aprinde cu acel 
program atunci când îl veți porni din nou.
Temperatura și timp:

-  Puteți schimba temperatura și timpul prin apăsarea simbolurilor corespunzătoare de plus și 
minus (6) și alternați între setările de timp și temperatură apăsând butonul temp/time (7).
Programe pre-setate
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-  Aparatul acesta are 12 programe pre-setate.
-  Pentru a selecta programul, apăsați butoanele corespunzătoare (5.1 - 5.12).
-  NOTĂ: Programul de preîncălzire poate fi selectat doar după ce ați selectat unul dintre celelalte 
programe.
-  *Parametrii de temperatură și timp ai programelor pre-setate pot fi, de asemenea, modificați, 
dacă doriți.
-  După ce ați selectat programul, apăsați butonul de pornire pentru a începe încălzirea. Veți 
vedea că indicatorii de funcționare vor intra în modul de preîncălzire dacă nu l-ați modificat 
anterior.
-  Pentru a schimba setările în timpul programului pre-setat, opriți întâi prin apăsarea butonului 
de oprire/anulare (3), vă va fi reamintit programul selectat prin programul care va clipi, iar apoi 
veți putea schimba timpul și temperatura dorită așa cum este descris în secțiunea “Temperatură 
și timp”.
-  NOTĂ: Veți vedea că pentru unele programe se aprinde opțiunea de întoarcere, ceea ce va 
determina aparatul să îi solicite utilizatorului să amestece mâncarea.
-  NOTĂ: Veți observa că aparatul se oprește dacă scoateți tava exterioară în orice moment în 
timpul gătitului și se aprinde imediat ce o puneți înapoi.
-  Fryerul va emite un semnal sonor când timpul de gătire s-a încheiat.
-  Verificați dacă mâncarea este gătită.
-  Dacă nu este, trebuie doar să puneți tava exterioară înapoi în fryer și să programați 
cronometrul să gătească câteva minute în plus, așa cum este descris în secțiunea “Timp și 
temperatură”.
-  După ce gătitul s-a terminat, scoateți întreaga parte exterioară a tavii din aparat. Aparatul se 
va opri automat.
-  Puneți tava exterioară pe o suprafață care poate rezista la temperaturi ridicate.
-  Separați coșul de prăjire de tava exterioară folosind butonul de eliberare a coșului și apoi 
vărsați mâncarea fără niciun risc de a vă arde.

Odată ce ați terminat de folosit aparatul:
-  Deconectați aparatul de la priză.
-  Lăsați aparatul să se răcească.
-  Curățați aparatul conform instrucțiunilor din secțiunea “Curățarea aparatului”.

Protecție termică de siguranță
-  Aparatul are un dispozitiv de siguranță care protejează aparatul de supraîncălzire.
-  Dacă aparatul se oprește singur și nu se repornește, deconectați-l de la sursa de alimentare și 
așteptați aproximativ 15 minute înainte de a-l reconecta. Dacă nu se repornește, duceți-l la unul 
dintre serviciile autorizate de asistență tehnică.

CURĂȚARE
-  Deconectați aparatul de la priză și lăsați-l să se răcească înainte de a efectua orice sarcină de 
curățare.
-  Curățați echipamentul cu o cârpă umedă cu câteva picături de detergent de vase și apoi 
uscați.
-  Nu utilizați solvenți sau produse cu pH acid sau bazic, cum ar fi înălbitorul sau produse 
abrazive, pentru curățarea aparatului.
-  Nu imersează aparatul în apă sau orice alt lichid, sau nu-l plasați sub un jet de apă curentă.
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-  Este recomandabil să curățați aparatul în mod regulat și să îndepărtați orice resturi de 
alimente.
-  Dacă aparatul nu este menținut curat, suprafața sa se poate deteriora, ceea ce va scurta 
inevitabil durata de viață a aparatului, precum și va face folosirea acestuia nesigură.
-  În continuare, uscați toate componentele înainte de a le fixa împreună și de a le depozita.
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GARANŢIE 

Compania Vitapur Home SRL cu sediul in Bucuresti, strada Johann Strauss 2A, declara pe 
propria raspundere ca produsele comercializate sunt in conformitate cu normele de calitate in 
vigoare in Uniunea Europeana. In conditiile legii 449/2003, vanzatorul este raspunzator fata de 
cumparator pentru orice lipsa a conformitatii existente la momentul livrarii produselor. In cazul 
constatarii lipsei conformitatii, consumatorul are dreptul de a solicita vanzatorului, in termen 
de 24 de ore de la momentul constatarii, neconformitatii, repararea sau inlocuirea produsului. 
În cazul în care produsul nu este reparat în termen de 15 zile de la primirea cererii, acesta va fi 
înlocuit gratuit cu un produs nou in cadrul aceluiasi termen. Perioada de garanție va fi prelungită 
din momentul primirii produsului reparatsau a produsului nou.
 
Garanția nu acoperă:
1. Vătămări mecanice și erori cauzate de utilizarea și întreținerea necorespunzătoare; 
2. Defecțiuni cauzate de forța majoră;
3. Consumabile. 

Garanția este valabilă pe teritoriul țării în care a fost efectuată achiziția și se exercită în locul în 
care a fost efectuată achiziția sau la importatorul autorizat pentru piața respectivă, care este 
menționată în declarația produsului pe ambalaj.
Garanția nu împiedică drepturile consumatorului care decurg din răspunderea vânzătorului 
pentru defectele de bunuri. 

Perioada de garanție este de 24 de luni. Nume produs: ______________________
Data livrării mărfurilor: ____________________ 
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BG ROSMARINO 

Уважаем клиенте,

Благодарим Ви, че избрахте да закупите продукт от марката Vitapur Rosmarino Infinity. 
Благодарение на своята технология, дизайн и работа, той надхвърля най-строгите 
стандарти за качество, като се гарантира пълно удовлетворение при употреба и дълъг 
живот на продукта.

СЪВЕТИ И ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ ЗА БЕЗОПАСНОСТ

Моля, прочетете внимателно тези инструкции преди да включите уреда и ги запазете за 
бъдеща справка. Неспазването и непридържането към тези инструкции може да доведе 
до нещастен случай.

-  Преди употреба почистете всички части на продукта, които ще влязат в контакт с храна, 
както е посочено в раздела за почистване.
-  Този уред може да се използва от деца на възраст от 8 години и нагоре и от хора с 
намалена физическа, чувствителна или умствена способност или липса на опит и знания, 
ако имат наблюдение или разбират за рисковете, свързани с употребата му.
-  Дръжте уреда и кабела му извън обсега на деца под 8 години.
-  Почистването и поддръжката на уреда не трябва да се извършват от деца, освен ако не 
са над 8 години и са под наблюдение.
-  Този уред не е играчка. Децата трябва да бъдат наблюдавани, за да се гарантира, че не 
играят с уреда.
-  Този уред не е предназначен да се управлява с външен таймер, отделна дистанционна 
система за управление или друго устройство, което автоматично го включва.
-  Ако захранващият кабел е повреден, трябва да бъде заменен от производителя, 
неговият сервизен агент или квалифициран специалист, за да се избегне опасност.
-  Този уред е предназначен само за домашна употреба, не за професионална или 
индустриална употреба.
-  Външните повърхности на продукта могат да се загреят при работа на уреда.

    Този символ показва, че повърхността може да се загрее по време на употреба.

-  Уверете се, че напрежението, посочено на етикета с оценката, отговаря на 
напрежението на мрежата, преди да свържете уреда към захранването.
-  Свържете уреда към заземена контактна розетка, способна да издържи минимум 10 
ампера.
-  Щепселът на уреда трябва да се вмества правилно в главната контактна розетка. Не 
променяйте щепсела. Не използвайте преходници за щепсела.
-  Не дърпайте захранващия кабел. Никога не използвайте захранващия кабел, за да 
повдигнете, пренасяте или изключите уреда.
-  Не оставяйте захранващия кабел да виси или да докосне горещите повърхности на 
уреда.
-  Проверете състоянието на захранващия кабел. Повредени или заплетени кабели 
увеличават риска от токов удар.
-  Не докосвайте щепсела с мокри ръце.
-  Не използвайте уреда, ако захранващият кабел или щепселът са повредени.
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-  Ако корпусът на уреда се счупи, незабавно изключете уреда от мрежата, за да 
предотвратите възможността от токов удар.
-  Не използвайте уреда, ако е падал или има видими признаци на повреда.
-  Поддържайте работната зона чиста и добре осветена. Неподредените и тъмни зони 
предизвикват произшествия.
-  Използвайте уреда в добре проветривана зона.
-  Не поставяйте уреда на горещи повърхности, като котлони, газови горелки, фурни или 
подобни.
-  Поставете уреда на хоризонтална, равна, стабилна повърхност, подходяща за издържане 
на високи температури, далече от други източници на топлина и контакт с вода.
-  ВНИМАНИЕ: За да предотвратите прегряване, не покривайте уреда.

СЕРВИЗ
-  Всяко злоупотреба или неспазване на инструкциите за употреба анулира гаранцията и 
отговорността на производителя.

ОПИСАНИЕ

A Цифров и тактилен контролен панел
B Изход за въздух
C Кабел за захранване и щепсел
D Външна тиган
E Кош за пържене
F Защита на бутона за освобождаване на коша
G Бутон за освобождаване на коша
H Дръжка на коша

1.Бутон за включване
2.Бутон за стартиране
3.Бутон за спиране/отмяна
4.Индикаторни светлини за операция
5.Бутон за предварително зададена програма
5.1 Програма за предварително загряване
5.2 Програма за пържене
5.3 Програма за пилешки крилца
5.4 Програма за бекон
5.5 Програма за морски дарове
5.6 Програма за зеленчуци
5.7 Програма за сладкиши
5.8 Програма за печене на месо
5.9 Програма за гриловане
5.10 Програма за изсушаване
5.11 Програма за затопляне
6.Бутони за настройка на температура/време
7.Бутон за превключване между време и температура
8.Индикатор за предварително загряване
9.Индикатор за разклащане/разклатете. 
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Употреба и грижа:

-  Напълно разоплетете захранващия кабел на уреда преди всяка употреба.
-  Не използвайте уреда, ако аксесоарите му не са правилно поставени.
-  Не използвайте уреда, ако прикрепените към него аксесоари са дефектни. Заменете ги 
незабавно.
-  Не използвайте уреда, когато е празен.
-  Не използвайте уреда, ако таймерът не работи правилно.
-  Не премествайте уреда, докато е в употреба.
-  За да запазите незалепващото покритие в добро състояние, не използвайте метални 
или остри прибори върху него.
-  Изключете уреда от мрежата, когато не го използвате и преди да започнете да го 
почиствате.
-  Съхранявайте този уред на място, недостъпно за деца и/или хора с намалени 
физически, сетивни или умствени възможности или които не са запознати с неговата 
употреба.

ИНСТРУКЦИИ ЗА УПОТРЕБА
ПРЕДИ УПОТРЕБА:

-  Уверете се, че всички опаковъчни материали на продукта са премахнати.
-  Преди да използвате продукта за първи път, почистете частите, които ще влязат в 
контакт с храната по описания в раздела за почистване начин.
Употреба:

-  Разгънете изцяло кабела на уреда преди да го свържете към електрическата мрежа.
-  Свържете уреда със заземен контакт.
-  Бутонът ON на контролната панелка ще светне.
-  Издърпайте външната тава и поставете съставките, които желаете да пържите, печете 
или готвите, в кошницата за пържене.
-  Върнете външната тава в уреда.
-  Забележка: Никога не използвайте външната тава без кошницата за пържене в нея.
-  Забележка: Винаги дръжте външната тава заедно с кошницата и дръжката ѝ. Не я 
докосвайте, ако е гореща.
-  Натиснете бутона за захранване на контролната панелка и тя ще светне.
-  Забележка: Ако изключите уреда с избрана програма, тя ще се активира при 
включването му отново.

Температура и време:

-  Можете да промените температурата и времето, като натискате съответните плюс и 
минус бутони (6) и превключвате между настройките на времето и температурата, като 
натискате бутона за температура/време (7).

Предварително зададени програми

-  Този уред има 12 предварително зададени програми.
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-  За да изберете програма, натиснете съответните бутони (5.1 - 5.12).
-  ЗАБЕЛЕЖКА: Програмата за предварително загряване може да бъде избрана само след 
като изберете някоя от другите програми.
-  *Температурните и времеви параметри на предварително зададените програми могат 
да бъдат променени, ако желаете.
-  След като сте избрали програмата, натиснете бутона за стартиране, за да започне 
загряването. Ще видите, че индикаторните лампи на операцията ще влязат в режим на 
предварително загряване, ако не сте го променили преди това.
-  За да промените настройките по време на избраната програма, първо поставете я на 
пауза, като натиснете бутона за спиране/отказ (3), ще ви бъде напомнено коя програма 
сте избрали, като програмата ще мига и ще можете да промените желаното време и 
температура, както е описано в секцията “Температура и време”.
-  ЗАБЕЛЕЖКА: Ще видите, че за някои програми светва опцията за обръщане, която ще 
подкани потребителя да разклати храната.
-  ЗАБЕЛЕЖКА: Ще забележите, че уредът се изключва, ако вземете външната тава по 
всяко време по време на готвенето и се включва отново веднага след като я поставите 
обратно.
-  Фритюрникът ще издаде звуков сигнал, когато времето за готвене приключи.
-  Проверете дали храната е готова.
-  Ако не е, просто поставете отново външната тава във фритюрника и програмирайте 
таймера да готви още няколко минути, както е описано в секцията “Температура и 
време”.
-  След като готвенето приключи, извадете целия външ

След като сте приключили с употребата на уреда:

-  Изключете уреда от електрическата мрежа.
-  Оставете уреда да се охлади.
-  Почистете уреда, както е описано в раздела “Почистване”.

Термозащита за безопасност

-  Уредът разполага с безопасно устройство, което го предпазва от прегряване.
-  Ако уредът се изключи и не се включи отново, изключете го от електрическата мрежа 
и изчакайте около 15 минути, преди да го включите отново. Ако все още не се включва, 
отнесете го до един от упълномощените сервизи за техническа поддръжка.

ПОЧИСТВАНЕ

-  Изключете уреда от мрежата и го оставете да изстине, преди да започнете 
почистването.
-  Почистете уреда с мокра кърпа, намокрена с малко течен сапун и след това го 
подсушете.
-  Не използвайте разтворители, продукти с кисело или основно pH като избелващи 
препарати, или абразивни продукти за почистване на уреда.
-  Не потапяйте уреда във вода или други течности, нито го поставяйте под текуща вода.
-  Препоръчително е да почиствате уреда редовно и да отстранявате всички остатъци от 
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храна.
-  Ако уредът не се почиства редовно, неговата повърхност може да се влоши, което 
непременно ще намали полезния му живот, както и да го направи неподходящ за 
употреба.
-  След това подсушете всички части, преди да ги сложите обратно и да ги съхранявате.
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Гаранция

Доставчикът на гаранция и оторизираните доставчици на услуга като AD Vita d.o.o., 
Tovarniška 7b, 3210 Slovenske Konjice, Slovenia (Словения), поемат отговорността, че 
този продукт ще работи безупречно по време на гаранционния период. По време на 
гаранционния период, който започва от доставката на продукта, ще поправяме всички 
несъвършенства и дефекти по продукта, които биха се появили в резултат на нормалната 
употреба на продукта. Гаранцията се анулира, когато продуктът e бил манипулиран от 
лице, което не е упълномощено от еминента на гаранционната карта или ако са били 
използвани неоригинални части по време на поправката.
Ако продуктът не бъде ремонтиран в рамките на 45 дни от получаването на  заявката за 
услуга, доставчикът на гаранцията ще я замени безплатно с нов идентичен безупречен 
продукт. Гаранционният период ще бъде удължен с броя на дните, които е отнела 
поправката.

Гаранцията не покрива:
1. Механични повреди или дефекти заради неправилната употреба и/или поддръжката на 
продукта.
2. Щети, причинени от форсмажорни обстоятелства.
3. Консумативи.

Гаранцията е валидна в страни, в които покупката е била направена и се изпълнява на 
мястото, където покупката е била направена или оторизиран прекупвач за този пазар, 
който е посочен в продуктовата декларация на опаковката.
Гаранцията не изключва правата на потребителя, произтичащи от отговорността на 
продавача за дефекти в доставените артикули.
Гаранционният период продължава 24 месеца. Вносителят за индивидуалните пазари е 
отговорен за ремонта на продукта.
Продукт: _______________
Дата на доставка на артикулите: ______________



INFINITY


